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STIRPEA CAUCASIANĂ | 
. —SO— 

Mai nainte d'a intră în tradiţiele și credinţele - varie- 
tăților stirpei caucasiene, să dăm o aruncătură de ochiu 
assupra unui popol dela Nord que, după situația și typul- 

„lui, se vede mai riuou de quât tâte quelle din sțirpea 
mongolă, şi quare, fiind” mai isolat și în mai puţin 
schimbu de idei cu alți popoli, remasse pe de o parte mai 
scutit de corrupția lor și pe de alta lipsit de progresele 
que ar fi putut facce aqueștia. | ) | 

Aquest popol, despre quare ne-vom cecupă aqui în 
trecăt, este al Laponilor. Ca stirpa mai nuoă inteligenta 

„nu întârdiă a'şi luă dela sine o direcțiă que ar fi putut 
străbatte mai d'a dreptul sau mai just în meditaţia objec- 
telor que i se presentă. Cugetările și tradiţiile aquestui 
popol despre divinitate, ideile que iși formd despre Creator 
şi creațiă sânt quelle următâre. 

Ei își închipuiră o fiinţă înaltă, un Dumnedeu suprem, 
pe quare.îl numiră în limba lor Radien Atci6. Din a- 
qucastă Fiinţă purcesse, ca un Fiiu, un al doilea termen 
sau personă divină, numit Radien Kiedd6 sau Barara- 
Chid. Aquest Fiiu lud missiunea şi însărcinarea dela. 
Tatăl spre a creă lumea: Aqueastă fiinţă creatâre & de o 
putere nemărginită, que o are nu dela sine, ci dela Tatăl 
său; prin urmare nimicu nu pâte întreprinde fără auto-
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ritatea lui. Cu tâte aquestea o voie au amândoi; queca 

que voiesce unul și quel al alt voiesce: unul 6 Autoritatea 

și quel al alt execuţia, în quea mai perfectă înțelegere 

sau armonie. Nimeni nu pote ved6, nu pote sci figura a- 

“questei fiinţe. Așă nimicu nu aflară mai cuvenit. şi mai 

-demnu semnu sau symbol prin quare să represente pe 

aquest creator, pe aquest mare architectu al universului, 

__ de quât un edificiu. O casă mare susținută de coibne, cre- . 

dură incepătorii credințelor Lapone quă & singura figură 

capabilă de ai fucce să li se ducă mintea la quci que e- - 

difico- lumea. Casa, dupo dânșii, representă crearea lumii 
şi col6nele dau o idee 6re quare de bracele creatorului 
que susțin universul. 

Numele de Barara-Chid, que dau ei aquestui creator, 
pune pe quine-va în mirare quând il allătură cu prima 
vorbă que se vede în capul Bibliei. Moisi incepe nemu- 
ritrea sa scriere prin vorba Bereşith, a quăriu rădăcină 
este bara. Aquesta & & titlu que dă el primei cărţi Și quare 
fu tradus prin genesi sau cartea facerii. Quât nau mai 

discutat, quât nu. sau mai disputat învățații și theologii 
assupra aquestei vorbe Bereşith! que de lupte şi animo- 
sități pentru dânșii! Ansă dela capătul lumii Lăponii ne 
o-arată qus se coprinde în numele que detteră primii lor 
străbuni creatorului lumii. Afară de aqueastă intimplare . 
fu sau sciinţă și imitaţiă, quând Zoroastru, și după dânsul, 
mai târdiu, Platon, vorbind de crearea lumii, dogmatisă 
qus qeul suprem încredinţă crearea lumii unui demiurg 
(creator), emanațiă divină din omnipotența eternă ? şi 
quo aqueastă însărcinare fu delegată numai pentru qud 

„creaţia materială fu nedemnă de maiestatea începutului 
începuturilor 'aquellui Pre-inalt ? 

Precum credură intrun principiu creator, de unde 
„purcede tot binele, Laponii personificară şi Răul în alt 
princip pe quare îl numiră Seit. Aquest princip fiind in- 
venţid dela popoli mai antici, ca Indienii, nu pre semănă - 
a fi producţiă locală a Laponilor, mai virtos qud aqueştia, 
de şi îl adoptară, nu se abătură la început dela principul 
lor. Qhand începură a crede qud există un pr incip al r&u-
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lui, nici de cum nu înjosiră divinitatea, închipuindu'] de 
rival și adversariu al ei, ci inchipuiră un geniu bun, pro- 
tector al naturei a nume Tiermes, și pe aquesta îl însăr-: 
cinară de a da, lupta făcătorului de relle Seita, capul 
tutulor geniurilor destructore. Quând 6menii se pun pe: 
clina mithurilor sau dela sine, sau împinși de alţii, ripa 
idolatriei € neapărat sub picidre, și din que în que cu- 
fundarea & mai mare. Imitaţiă sau instinctu, îşi formară 
și Laponii o triadă, mai adaoseră lingd'aqueste doă prin- 
cipe al Binelui și al r&ului, un alt treilea termen feminin, 
a nume Paiva, que gisseră qud & geniul sau qea s6relui. 
Așă aqueste trei divinităţi de al doilea rang, Tiermes, Seit 
Şi Paiva, formarăo trinitate, firesce discordantă, ca la mai 
mulţi popoli anteriori. Ori que află un om sau un popol 
singur prin instinctu, împins de nevoie, de natură, fără 
precugetare, fără ambiţid dea creă la systeme, aqueea mai 
adesea & un adevăr, pentru qud singură lumina raţiei îl 
conduce în cugetarea sa şi îi revelă quelle cercutate. — 
Nimicu nu strică pe un-pruncu ca un învăţător que se 
ține de rutină, adică de queea quea appucat; nimicu.nu 
degeneră un popol cu dogmele străine. Invenţia Laponi- 
lor € demnă de rația umană; tot que luară dela alţi po- 
poli îi condusseră la idolatriă. Ast-fel se degenerară mai 
țârdiu Hebrei şi corrupseră doctrina lui Moisi prin dog-' 
me que le luară dela Babylonieni, ” o 

Daqua idolatria nu fu o importaţiă streină intre La- 
poni, se pote explică și în chipul următor. Idea unui qeu 
creator la Barara-Chid n'a putut eşi dintr'o imaginaţiă or- 
dinară între quei d'ântâiu Laponi. Omul que comunică o 
asemenea dogmă pote trece, daqua nu ca un legiuitor, 
quel pugin ca un înţellept instructor al Laponilor. 

Ansă nu € de ajuns o idee or quât de progresivă, o - 
dogmă or quât de umanitară întrun popol, daqua îm- 
pregiurările mai pe urmă nu ?] favorisă spre a fi neîn- - 
cetat impins prin ocupațiile salle pe callea, progesului ; a 
înțelege adică pe legiuitorul său, ai continuă fapta, a o 

„duce la indeplinire, şi: din que în que a mai naintă pe 
“callea que i s'a fost deschisă. Daqua popolul stă in locu
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"cu ideea primară, daqua instructorul şi legiuitorul său 

n'are următori demni ai ține locul și ai continuă fapta, 

tot d'auna remâne în apoi și în quât pentru starea -mo- 

rală şi intellectuală pate qucea que ar păți o apă stătă- 

târe, que se corrupe de sine. Mulţi legiuitori mari, ca Za- 

molxis al Sciților, au. remas ncinjelieşi de popolii lor, și 

ideile lor ajunseră în urmă a fi luate și practicate în quel 
mai gros materialism şi prin quelle mai hidâse abusuri. 
Hebrei, iar îi repetăm, cu un legiuitor de tallia, inteligenţa 

.şi stăruirea lui Moisi, adesea cadură in idolatriă. Despre 
- christianismu, cum cădă în catholicismu, nu mai dicem 
nimicu aqui, se va vorbi la locul său. Intr'un popol ca 
al Laponilor, primitiv, innorant ânc6, fără. conducttori 
demni: spre a continuă fapta incepătorului, firesce nu : 

“putu întârdiă qua aquea casd cu colonele ei, în locu da 
fi luată ca un symbol, să se ia drept 6nsuși creatorul lu: 
mii. Fu de ajuns o singură generaţiă a cădă în genunchi 

“spre a adoră casa, ca o ic6nă a divinității, şi junimea cre- 
dulă și innorantă âncă.să cadă întrun feticismu din 
quelle mai grâse, în adorarea creaturei. 
„Quât se introduce o dată adorarea imaginilor, indată 

încep” şi speculățiile” sacerdotule. Quând intre un popol se 
caută o mar fă, se îmmulţesce fără intârdiere și marfa şi 
speculatorii ci. Ensuşi în dioa de astădi quând popolii 

__ gquei mai naintaţi se află întrun grad aşă de nalt de in- 
” telligenţă și judecată, în diva de astăgi omenirea ar căd6 
„şi mai mult după quât € cădută în idolatrie și.in mate- 
rialismul quel mai absurd, quând ideile abstracte Şi Mo- 
rale ar începe a, se arătă pruncilor prin objecte sau figuri 
materiale. Spre exemplu, quare om, din or que stare, n are 
astădi o cunoscință mai mult sau mai puţin justă despre 

“bunătate, înţellepciune, justiție, virtute, etc.? Însă, d'ar 
începe aquestea, a fi representate nurnai prin. nisce icone 
sau statue și ar figură peste tot locul, în tâte casele, d'ar 
duce părinţii, crescătorii, instructorii pe copii din quea -- 
mai fragedă-pruncie înaintea, aquellor idoli, şi le ar dice: 
aqueasta va să dică bandtate, aqueea înțelepciune, aqueea 
justiție și quealaltă virtute, etc., pruncul 'şi ar facce ideea
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quea mai materială despre aqueste objecte ideale; or quâind 
ar pronunță vorba zirtute nu i sar duce mintea de quât . 
la lemnul sau p&tra, sau metalul, sculpite sau turnate în 

- cutare sau cutare figură, or quât de symbolică sau alle- 
gorică ar fi, or quât de armonisată ar fi de artă. Iar da- 
qua, din disgraţid, artele ar fi sau la începutul, sau în de- 
cadența lor, vai de credulitatea pruncului devenit om! 
la intrebarea que i sar facce : que & virtutea sau justiţia, 
ar r&spunde, dupi ideile que și-ar fi fost făcut, mai mate- 
rial și de quât Rușii quând Constituţia Qicea quă e fe- 
meea lui Constantin. 

Să lăsăm pe Laponi ; să trecem la popoli mai nuoi, Şi 
quari avură midl6ce d'a se mişcă, a 'şi mulţi cunoscin= 
fele sau prin invenţii locale, sau prin contactu cu ginte 
de aqueași organisaţid și inteligenţă cu dânşii. 

- Din typul caucasian, stirpea arabă apare mai ântâiu. 
Viaţa aquestor sermnenţii pint în dioa de astăqi ne înfăci- 
șegă viața omenirii eșite din starea vânătoriei, în quea 

- pastorală și patriarchală. In semenţiele aquestei stirpe 
vedem capi de sălașe sau de famillii,- patriarchi, încon- 
giuraţi de o famillie numerâsă şi ospitaliară, communi- 
când, ca exemplu, o morală practică şi simplă fiilor şi ne- 
poţilor lor que il.veneră ca un doninu și monarchu, 
adorând în simplitate o ființă supremă și providenţială, 
ne voindu-se a-i plăce printr'o inimă curată, prin ajutorul 
către 6menii debili și neavuţi, şi a se arătă în midlocul, 
fiilor și domesticilor ca o altă providență. | i
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Quând aquești patriarchi,. semenţii mai nuoe, înce- 

pură, după tradiţiile quellor mai vechi de quât dânșii, a 

adoră și. ei sârele, luna, stellele, focul și lumina, adorația 

lor, după intelligenţa lor, nu intârdio să încâpă a eși din 

materialismul anticu. Mintea umană, în aquel grad în 

quare ajunsesse perfecționarea stirpelor, începi a ab- 
strage idea din objectul material: sorele material, astrele 

„tâte, focul și lumina începură a fi credute qus au şi elle 

- o intelligenţă și quă, prin urmare, aquea intelligenţă me- 
rită mai mult d'a fi adorată. Feticismul primar, ajuns în 
quel mai subțire și rafinat materialismu, începu a trecce 

- întrun spiritualismu şi, prin urmare, a deveni sabeismu. 
Nu erâ rari între aquești patriarchi a cugetă quă aquea 

- intelligenţă pote să nu purcedă  nsuși din aquelle cor- 
puri ceresci, ci din altă putere sau ființă que e afară din- 

" tr'ânsele; și qud elle pot să nu fiă creatâre, ci creature, 
şi apoi, în asemenea cas, principul inteligenţei & și prin- 
cipul creator que dirige și sâre, și focu și lumină, după 
cum le a creat pe tâte, le a dat proprietăţile și le a im- 
pus legile que au a,urmă. Nisce asemenea cugetări nu 
putea să le viiă şi lor quând vEdurâm quă veniră și la 
alţi popoli mai vechi, unde, prin interesul castelor mai 
patente que se formasseră, fură pervertite şi degenerate. 
Stirpea arabă ânsă, despărțită în' cete de păstori și no- 
made, fu ferită de systema castelor și de abusele que put 

- eși dintr'6nsa. Arabii avură avantagiul d'a uni cu o minte : 
roai ageră condiţia egalitară que ducea în viața pastorală 

"şi ne stabilă, unde nu se vede diferință de clase, ci de. 

vîrste, unde tatăl sau moșul & capul şi domnitorul în in- 
teresul familiei sau semenţii întregi. Stirpea arabă la 
începutul ei fu tărremul propiciu, natural., necorrupt 
âncă, unde germenii unei cugetări mai agere, mai juste 
putură da fructe mai umanitare. Chinesii fură ultimul 
„grad de perfecţiă pină unde putu să ajungă stirpea mon- 
golă, și Arabii se pot consideră ca primul punt de plecare 
de unde incepu a păși stirpea caucasiană. Ei fură quei 
dântâiu 6meni que cugetară qui cultul quel mai nalt, 
adoraţia quea mai plăcută divinătăţii, există întru a amă
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-.Şia ajută om . pe om. Inceputul 'Pheolatriei” prin Antro- 
polatriă sau ptocholatriă, pentru prima 6ră încolți în 
stirpea ospitaliară a Arabilor. Viaţa lor primitivă fu de 
exemplu la toţi popolii que înaintea drittului puterii 
începură a oppune datoria quellui tare către quel debil. 

„Expresiile Arabilor, limba lor serviră. de rădăcină tutu- 
„lor limbelor asiatice în quare sabeismul își făcu cursul 

şi progresele spre a ajunge la o mai perfectă religid que. 
„arăto lumii pe Dumnedeul lui Abraham, Isaac și Iacob, 
proclamat mai târdiu şi esplicat de Moisi. 

Credinţa primitivă a Arabilor fu Saboismul în starea, 
sa primară, abia eșită din materialismul feticelor. Ei a- 
dorară pe sore, nu ca corp material, ci ca lumină şi 
focu princip, idealisat şi vivificator universal. In limba 
Arabă Dumnegeu se dice elel, şi cu articolul A7 de- 
vine al-eleh (Dumnedeul) şi Bein scurtare Al-lah. Prin 
urmare Al-lah fu numele aquellei intelliginţe que cred 

'şi dirige sorele, astrele, focul şi lumina. Însă vorba 
eleh sau elah vine dela rădăcina el, que insemneqă potent 
sau putere; și el în plural face el-ohim, puterile. Prin 
Elohim mai târdiu Moisi, în cartea facerii, arat pe Dum- 
nedeul creator, cum și airea ferte des în scrierea sa. Apoi : 
el aspirat, ca tszîpz, vespera, scâse pe Bel, Bal, Baal al 

_ Chaldeilor sau Babylonienilor. Alomin și Alonoch ai Fe- 
- nicienilor şi Cartaginesilor au mare affinitate radicală cu 
rădăcina e] şi al. Apoi el devenit mă, nu mai € nici Q în-. 
doială quă € rădăcina vorbei ellenice zaaes.—Lui Al-lah, 

„Arabii îi dă şi attributul de Taalai, que însemn€qă quel 
.Pre-inalt, . 

Vorbirăm de rădăcina literală ; ansă quare € rădăcina 
adevărată sau semnul que arată o ide? Se scie de toți 
quă aquea rădăcină € consâna sau consânele que figură 
în sylaba radicală; vocalele se modifică după climă și 
dialecte, și de aqueea limbele primitive, quând începură 
a'se representă prin littere, considerară vocalile mai mult 
ca nuisibile de quât folositre la o limbă unitară și prin 
urmare le neîngrijiră, pentru qud elle adducu prefaceri 
symbolurilor prin quare se arată ideile, Așă în vorba e]
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„elochin, Bel, al, Bal, Baal, Alomin, 4), rădăcina primară, 
symbolul este consâna 7, a quăria figură în antichitate eră 
A,ca doă rade que cad de sus în jos assupra pământului.. 
De aqui dară mai în tâte limbele que conservară din 
iypii primitivi A este symbolul lamines sau al s6relui, 
sau al divinității A-sune, lucire, l-uire, l-umină, l-ampă, 
l-ame, A-fifes, l-ogică etc. In aqueste vorbe, littera este 
rădăcina sau symbolul inalterabil, quelle lalte littere sunt 
modificaţi după dialecte sâu finale que arată desinenţa 
sau casuri sau nuanţe sub quare se arată ideea. Ânsă 
precum A sunt do& rade de sus în jos, qie representă lu- 
mina materială sau morală; asemenea V stint-doă rade: 
que de jos se înalță în sus, Veste. n şi y este Sym- 
-bolul sau matricea geniului, minţii que de jos se inalță 
spre ceruri. Ett5 vorbe que es .din aquest symbol în dif- 
ferite limbi v-căs, v-ozer, H-0Scere, cur-n-dscere, con-naitre, 

şi 6nsuși sp-e-vâv, n-ascere, u-aitre. Ansă spiritul, mintea, 
suffletul înpreună cu corpul sau materia, constituă 
Omul, n--1=—m, M, fu după aqueste sy mbolul sau ma- 

„tricea Omului, sau al lui Eu, p-e, me, mine, moi, om,. 

m-ire. m nu 'este de quât o modificațiă a lui n, &- 
mevuz, Ea-mvevua, în-perator, im-perator, de unde pori , Me- 
moriă, m-inte, m-ente. 

Ragele A, unite sau încheiate, implinite prin ternel- 
„iul — formă triunghiul A. Aguesta fu unul din primele 
symboluri alle divinității trinitare, de. unde D-aon, 

 A-ainwy, d-eva A-eâs Sau (Ze5s) As, D-eus, d-eu. 
T representă o balanţă, un equilibru, o aședare sau fi- 

gere, prin symbolul aquesta fură representate vorbele 
sau ideile, T-erra, T-itan, S o motificaţiă a lui T 1) se 
sine, £, fiinţa, substanța, prin urmare equilibru substanței 
fu representat prin st, as-a, st-are, st-ella, a-czp-e» (voca- 

„lele nu se numără) st-aul, i-st-oria, st-ol. + 
T aspirat, spiritualisat, devine Th, E sau și nsuși d. Th, 

0, fu asemenea symbolul a tot que & divin, moral, lin, 
just g- pi O-Euus, Q-tus, Q- Gasca, 10: 0%, C-upis, Q-appos. 

1) Oidarza, Dădagsa, | Se
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n, este opio, terneicre materială o stabilire a lui TI. 
Prin UI și ph sau ș fură represeritate ideile que arată o în- 
temeiere, osiguranță, o restaurare, o nutrire. Papa, T-poyew 
g-âțew, Iisag EX-zis; apoi p şi t, m şi t, ne dau ideile de 

[l-a-D-er, P-a-t-or, F-a-t-er, Il-a-z-rp ] M- a-D- er, M-a-T-er, . 

M-a-T-er, M:u-T-er, Zeupiter sau Jus-piter Jupiter, | 
Arun-Trp. ! 

La locul său, unde se va vorbi de formarea şi his- 
toria limbelor, se va tractă mai pe larg despre natura 
şi historia symbolurilor sau a litterilor. Acum să ne 
întorcem la Arabi, la Al-lah, que fu rădăcina numelor 
sub quari divinitatea fu adorată în quelle mai multe 
părți şi ginte alle Asiei de stirpea Caucasiană, începând 
dela Arab și venind pină la Grecu. Srele în feminin sau . 
Luna la Arabi fu numită Ailata que insemnedă și intelli- 
genţă sau divinitatea que presidă la astrul aquesta. Quând 
primitiva credinţă a Arabilor, que fu.mai una sau și 
“mai vechie de qnât a lui Abraham, decădu, ca tote, în 
idolatrie, Ailata deveni mai târdiu o divinitate forte ma- 

_terială între Arabi din 'Takif, a quăria statuă o derimo 
mai târdiu profetul lui Allah, Mahomet. Credinţele pri- 
mitive alle patriarchilor arabi, conservate în puritatea lor, 
perfecționate și mai mult, utilisate sau armonisate, se mă- 
riră, naintară și deveniră mai târdiu Mosaismu, — Ma- 
hometanismu. Pe de altă parte, ânsă, luând altă direcţid, 
cădend în disposiţia și speculaţia sacerdotală, reu inţellese, 
rău esplicate, amestecate cu aluat indian, degenerate, se 
transmorară în atâtea şi varii idolatrii primare și com- 
puse ca Chaldea, babyloniană, feniciană, persană, €8yp- 
tenă,-și onsuşi grecă și romană. 

iată, ete 

E
:
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CHALDEI 

—Po— - 

Ne appropiem de o epocă quând în Indii popolii îm- 

“ pilaţi de secoli, cătă a scâte din midlocul lor Socraţii, 

Spartachi, Lutherii, Masanieli, lor quari.cu cuvântul sau 

-cu puterea bragului să proteste în contra abusurilor de 

“tot felul şi împilării nesufferite. Aqueastă întâmplare nu 

& o supposiţiă. Ensuşi Brahmanii și cărturarii ludeilor 
_nu pot ascunde aquelle protestaţii și lupte;: am vedut 

- „cum le personifică, cum le descrie, numindu-le lupte de 
urși și de momiţe. Însă assemenea lupte: despre dogme 
și adevăruri ținu secoli, acţia și reacţia se succedu una 
după alta, persecuțiile sunt violente și furi6se quând - 
reacţia € în putere; quine a luat parte în lupta pentru 
un adevăr, pentru ușurarea popolului cată să fugă în- 
cotră pâte. Quei refugiaţi în China, răspândind ideile lor 
-quelle nucă, făcură a eși aqueea que pută eşi din aquestea 
“amestecate cu elemente tătare. O mare parte iară din a- 
quești refugiaţi în diverse epoceaflară mai târdiu refugiu 
între semenţiile quelle mai nuoă de typul caucasian, între 
Arabii ospitaliari. Primul popol, que se formd spre miagă 
n6pte de appus a Indiilor din semenţiile arabe și refu- 
giaţii sau colonii indiani, fu al Chaldeilor. Aqui Arabul 
abandonând viața nomadă de păstor și aședat în socie- - 
tate perdă o parte și din caracterul stu physicu și din 
credinţele-i primitive. Precum se amestecă physicul, ase- 
menea, se făcu și un amestec de doctrine. Cu tte quă nu 
suntem âncă în epoca quând Moisi ne spune qud 0 so- 
cietate se formo în: Câmpia Senaar, ânsă elementele din 
quare avea a se formă. aquea, societate, cătă a [i prepa- 
rate, adunate âncă cu mult mai nainte. În părțile Se- 
naarului locurile que pentru clima, aerul, apele, fecon- 

N
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ditatea, păşunele şi productele ! lor natutale,. fu aquellea 
que se numiră apoi Chaldea. Aqui se adunară primele se- 
menţii arabe, aqui se refugiară spre scăpare, sau se sta- 
biliră pentru diverse interese atâtea famillii din diverse 
ginte din prejur. Diversele naturale sau typuri, diversele 
costume, datine, tradiții, credințe, formard un amestec 
local, și credințele nu întârdiară ca tâte principele şi dog- 
mele que devin officiale a se degeneră prin ierarchii, 
speculaţii şi'abusuri que esu din tâte ierarchiile. 

Precum se amestecară se immulţirt și se degenerară 
- ideile, assemenea se amestecară, se îmmulţiră și se mo- 
“ dificară şi vorbele prin quare fiă-quăria semenţiă și ginte 

îşi arătă ideile. Credinţele tâte la un loc formară o cre-. 
dință nucă, compusă, officială; vorbele iar tâte la un 

- locu închieiară un vocabular mai intins şi se modificară 
ast-fel cum să pâtă formă o limbă din diverse glose. 

Credinţele primitive arabe, esplicate, speculate de 6-: 
menii officiali que se constituiră, înţellepţi, instructori, 
cărturari, preoți,” formară sabeismul official înţelles de 
partea quea mai mică şi intelligentă spiritualmente, co- 
municat âns și esplicat la mulţime după rutina vechie 
prin mithi, şi înțelles de dânsa, materialemente. Ettă în- 
ceputul unei idolatrii nuoă eşitu din decăderea credin- 
țelor arabe și de natură de aşi face o calle nucă. Apoi | 
vorbele fiă-quiria semenţii împrumutate și adoptate de: 
societate întregă păţiră nisce modificaţii neevitabile ; fiă- 

„Quare omu dintr'o semenţie pronunţă stricat vorbele: 
quellor-lalte. Aqueasta la început putu fi considerată că 
0 pronungiă corruptă, mai târdiu âns& usul și inv&țul 

deveni lege, și aquea pronunţiă deveni idioma, locală. - 
Ast- fel. EI sau Al, principul suprem al. credințelor arabe, 

aspirându-se, deveni Bel, Bal, Baal,. Aquest princip, re-- : 
presentat materialemente după descripția făcătorilor de: 
mithuri prin statue, deveni o imagine; un idol, pentru. 
qud idol nu va să dică de quât inchipuirea, înfigurarea 
unei idei. Jdol și idee au aqueeași rădăcină. Quât o idee: 
se arată prin materie sau se materialisă, sp incorporă mai 
currend sau mai târdiu ajung Gmeni a se deprinde intru.
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a luă objetul material drept idea spirituală ; prin urmare 

statuele lui E], devenit Bel şi Baal, nu întârdiară a fi 

elle ânsuşi luate drept divinitate. | Ma 

Apoi'îndată que credinţele differente formară o cre- 

dinţă comună, constituată cu capi, miniștri, subalterni, 

servitori, culturi, ceremonii, 6menii aqucștia fii quare, 

mai mult sau mai pugin, începură a speculă în interesul 

său objetele credinţei. Unul attribuind felurimi. de mi- 

nuni, se sforță a'și accredită statua quăria serviă și a în- 

suflă respectu şi adoraţiă către imaginea qeului spre a fi 

respectaţi și adoraţi preoţii și servitorii lui, altul csaltă 

minunile statuei salle particulare în chipul quel mai în- 

demânatic şi grosiar tot de o dată, spre a trage către 

dânsa adoratorii şi prin urmare folosele que puteau ad- 

duce sacrificiurile la” officina sa particulară ; altul da 

_deului bisonii, gusturi, passiuni după gusturile şi pas- 
siunile salle. Statuele începură a mâncă, a se îmbrăcă, 
a av6 nevoie de femei, şi de femei frumâse, june fecidre. 
Auru, argintu, grâne, fructe, animale, stofe, mâncări de 
quelle mai plăcute, femei din primele famillii începură 

- a se offeri pe întrecute la templu spre ondrea, îmblândi- 
rea și mulţumirea idolului, unde în realitate aquestea 
nu făcea de quât a înavuji și desfătă pe cuvioşii servi- 
tori ai divinității accreditate. . - 

însă lumea putea să se deștepte intr'o di şi să vedă 
--qud deul nu mănincă,. nu pârtă, nu grămădesce la the- 
„Saure, n'are nici o simţire, nici o facultate spre a se bu-" 
„cură și desfătă, De aqui quei interesaţi la atâtea venituri, 
_-que începusserd a se. recundsce ca nisce drepturi, se pro- 
vădură a stabili şi a accredită mystere, a depărtă. idolul, 

.. sanctuariul, și 6nsuşi templul dela ochii vulgului. Locu- . 
„rile înalte, isolate, întunecâse fură allese drept locuri sa-. 
cre spre practicarea: mysterelor ; templurile începură a 

„luă o distribuţiă architectonică aptă întru a accoperi- . 
mysterele că și localele preparate şi îndemânatice spre” 

“operaţiile scamatorilor. Ie Să 
La început, partea cărturară, divinatâre, sacerdotală în 

“Chaldea.. fu din elementul indianu. India antică fu că
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Roma nucă; emigraţii sau și missionarii ei în tot d'auna 
„au professat în quea mai mare- parte meserii am&gitsre 
cu jonglerii; ghicitori, ghi6ce, erburi. Astădi ast-fel de 
Omeni trec de vraci, de cearlatani, trec ca tâte meșteresele 
şi meșterii țiganilor; în timpii antici ânsă și creduli tre- 
cea de 6meni extraordinari, în comerciu-cu divinităţile 
de preoți și preotese. Încântecele Şi descântecele sunt tot 
aquelle şi alle Indiilor și alle Romei. Busuiocul, apa des: 
cântată sau sărată boscorodită, lemnișcre sculpite și ima- 
gini, puneri de mâini, binecuvântări, şi blesteme, schim- 
bară numai formeși styl. Așă la inceput partea sacerdotală |. 
în Chaldea fu din elementul indian ; mai târdiu Chaldea * 
t6tă deveni preoțimea Assiriei. Ast-fel în locurile şi ce- 
tăţile unde € căminul unui cult, ajung a se speculă. cu 

„quelle religi6se nu numai preoți ci și qucillalți cetăţeni. 
La Roma, Ierusalem, muntele Athos, fabricatori de mă- 
tânii, de cruciulițe, de icâne, de fessuri și cămeși, şi 
precupeţii de aquestea nu sunt numai călugării, partea, . 
quca. mai mare & de laici quari, pentru interesele lor, 
devin și mai superstițioși” şi mai. fanatici, și quei mai 
zeloşi propagatori ai credințelor deşarte. 

Assiria, în quare Chaldei se constituiră de speculatori 
în bine și în r&u ai cunoscințelor și credințelor commune 
de şi eși din starea nomadă și constituinduse în societate, 
se pusse pe un drum de civilisaţiă, nu întârdit însă a se 
corrumpe în quea mai, mare parte, a căde in superstiții. 

EI, deveni peste tot locul Bel şi Baal; Aaslata deveni 
„Mylitha sau Nebo. Lui Bel, pentru qu5 i se didesse dejă, 
pofte și bisonii şi passiuni, i se dette de sogie Omorca que 
representă materia informă. Bel, însogit cu Omorca, se - 
spusse quă creă lumea. De eră aqui nisce doctrine philo- 
sophice, nisce allegorii que, accoperit arată insocirea spi- 
ritului cu materia, ânsă forma sub quare se arătă vul- 
gului, eră forma que da, pofte deului, que adducea veni- 
turi preoților, formă de: speculațiă, formă fabulsă, 

„ immondă, immorală, monstrussă, Vulgul adoptândule 
ad litteram iși modulă viaţa după morală și gusturile 
divinității representate ast-fel.
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Cu tote aquestea,: elementul que] mai mare în. acţuest - 

amestec de ginte şi de credinţe eră elementul arabu. 

Daqua lumea se corrupse în societatea mare, câmpiile, 

munţii unde eră stabiliți păstorii și laboratorii, nu per- 

dură nici pină în dioa de astădi costumele şi datinele 

patriarehale. ' Fondul primitivu, ori-quât Sar grămădi 

peste dânsul materii eterogene, & cu neputinţă de a se 

stinge, din contra, în tot dauna şi în ori-que țerră ellu 

este unul din primele şi quelle mai considerabile elemente 

„que constitui o naţiă. Câmpenii și păstorii conservaro 

vii âncă tradiţiile și costumele arabe; păstorii și câm- 

penii, ca mai neduși la piserică după espresia târgoveţilor, 

rămaseră mai scutiţi de încântecele şi descântecele sacer- 

dotale ; tradiţiile și legendele lor iși conservară typul que 

singură natura îl dă quând, aquestea esu din 'sinul. po- 

polului și mai virtos dintrun popul mai ager și primi- 

tiv încă. a | | | 

Pe lângă aquestea, pe de altă parte fracțiunea cărtu- 

rară şi €Ensu-și sucerdatotală, ori-quât de interesată şi - 

vicleană ar fi, nu e nici o dată corruptă pin la unul. 

Provedinţa a făcut qua ori unde nătura physică şi mo-. 

rală &- în mai-mare pericol, acolo să se vaqă quelle 

“mai mari sforțuri spre mântuire. Protestaţiile quelle . 

mai vigurse que sau arătat în tote epocele în con- 

tra abusurilor tutulor bisericelor; tutulor religiunilor * 

în tot dauna nau eșit de quât din sinul aquellorași bi- 

serice, aquelloraşi religii. Mahometanismul n'a .deulat 

prin luptele salle atâta catolicismul pre quât îl- addusse 

în agonie un singur călugăr, eșit din sînul. bisericei-Ro- 

mei, un Luther. Asemenea mulți din cărturarii Assiriei 

Tuară partea popului şi adunari, susținură tâte alle lui, 

şi datine, și tradiţii, şi drepturi. Mulţi protestară cu' 

energie assupra abusurilor şi corrupției generale, mulți 

protestară cu tăcerea și retragerea, după cum vom vede 

mai târdiu în Phare, tatăl lui Abraham, que se sculo cu * 

familia sa cu tot şi se“depărtă din miglocul unei socie- - 

„tăţi corrupte. . A N | 

Din aquestia quâţi sau cu scrisul. sau cu cuvântul se 

1
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încercă a nu lasă pe Gmeni a se abatte in callea minciu- 
nilor; daqua nu putură allungă cu totul credinţele și fa- 
bulele importate din Indii, que se înrădăcinaseră atâta, 
allergară la raţionare, la critică. Judecata lor eră mai 7 

formată și mai tare; ori-que venise din Indii sub forme - 
fabul6se și monstruâse și nu se mai pute desrădicină din 
popol, sub mâna lor, lu5 o formă mai historică, mai u- 
mană. Răul ânsă se intinsese mult, și starea societăţii și 

„a Gmenilor, que o speculă și o guvernă, făcu pe fiă quine 
a se încredință despre existenţa principului sau spiritu- 
lui râului, a quărui dogmă se addusesse din Indii. Așă 
omenii intelligenți și cu bună credință, partea que | 
protesto şi se incercă a regeneră societatea, plecând de 
la principul Binelui și Răului, se nevoiă a da nisce forme 
mai umane tradiţiilor și credințelor indiane, que luase. d . 
un drept de indigenat în Asiria. ME 

Muntele chimericu Meru, que trecusse, cum am vedut, 
și în China, sub numele de... 1)în Assiria, lu6 numele 

„de Bordi sau Al-bordi, lu5 o formă mai materială, se 
stabili pre pământ pe quea mai naltă culme a Caucasu- 
lui. Quâte se dissesse despre dânsul la Indieni, se lepă- 
dară de necrequte quelle mai multe și tot que mai remasse 
de miraculos deveni-mai probabil. Eră âncă în vigorea 
sa feticismul între Gmeni, qua să se pâtă desrădăcină 
ideea sau credința de mulţi de selbe şi de riuri sacre și 
divine. Aqueste credinţe nu se putură desrădăcină nici 
dintre popoli și quei mai moderni. Bordi dâră în Assiria 
fu adoptat ânsă nu ca un munte chimericu şi ideal, ci 
ca un munte material și sacru unde divinitățile descin- 
deau assupra pământului. | 

Femeia cu șârpele din. Indii, narrată subt o formă atât | 
de monstrudsă și obscenă, se armonisd și narraţia aven- 
turei aqueștia deveni o lecţiă de morală. Fabula deveni 
un romanțu unde se vede sigiliul principelor dominante, 
al Binelui și Reului şi al căderii. Bieţii 6meni, disperaţi - 
de corrupția generală, de întinderea r&ului, nu mai crede 

  

1) Lipsescu numele în manuscript. 
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în progres, nu mai aşteptă Binele. Fericirea, binele la toţi 
- popolii antici, se credeau ca, nisce lucruri trecute; și de 
„aqui tâte credinţele de secolul de aur, de edemul pămen- 
tescu, de -innocența și beatitudinea primitivă și de căde- 
rea Omului. Așă plecând din aquest princip, din aqueastă 
credinţă generală, €ccă cum Assirienii moralisară mythul 
perechei primitive. e 

Ei, ca popol mai nuou, nu adoptară nici pe quei patru 
Adami ai Indiilor, nici pe divinul și miraculosul Puanku 
al Chinei, que pe tâtă dioa luă quâte no& forme. Primii 
omeni ai Assirienilor, ai stirpei Arabe, fură o perechie de 
Omeni, creați mai în urmă de tâte făpturele. Bărbatul fu 
numit, Meschia și femeea Meschiana. Arborele, que tre- . 
cusse din Indii din gură în gură și făcusse girul prin toţi 

„popolii, nu pută lipsi nici din Assiria, ânsă aqui rădăci- 
nile lui nu mai fură infernale, mythographii nu mai fură 

„atât de invidioși la luminarea popolului. Aquest arbore, 
de și mythicu și miraculos, se află ânsă pe muntele Al- 
bordi, se credea quă este arbore viețuitor, intelligent, a-. 
dică tot arbore al Vieţai şi Sciinţei. Numele que i se pusse 
în Assiria fu Ilomeo sau Hom !); el da lumina şi nemu- 
rirea. Din aquest arbore fu creată stirpea vegetală şi apoi 
animală dela primul taur que eși dintr'6nsul și apoi pe- 
rechia umană. Par'quă s'ar fi dis quă în scară creaţiilor, 
ântâiu a cătat a se creă mineralele sau pământul spre a 
servi de născătâre și nutriment plantelor, que eră a servi 
de nutriment animalelor ; şi animalele, ca antenate, a 
servi omului, — Arbore genealogicu al tutulor ființelor pă- 
mântene. | | 

Prima perechie'dară de 6meni fu trasă din arborele 
vieţei și sciinței Fom. Aqui la tulpina lui'se văd figutână 
priimii 6meni. Meschia şi Meschiana fusseșseră- creaţi 
spre a (i ferici de tâte bunurile fură dăruiţi şi Ensuși de 

„nemurire. Nimicu nu tulbură seninătatea inimii lor ino- 
cente și pure. Principul răului ânsă, que mai târdiu se 
numi Arhiman, se amestecă în tâte creaţiile și nu iăssă 

aa 00 2 - a 1) Arbore vieţuitor și inteligent 1! Quare e aquest arbore de quât Omul. Homo. 
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nimicu în perfecţia sa, riu putu sufferi aqueastă perfecţiă 
și beatitudine umană. Veni dară și se înfăcișă la primii 
stră âmoși ai omenirii sub forma unui şerpe, le offeri lapte 
de capră, spuindu-le quâte sunt de datină a se dice de 
toţi amăgitorii. Omenii se lăsarb a se amăgi, b&urd din 
licârea fatală, şi nu întârdiară a simți o colică terribilă, 
quare fu primul morbu sau malatie que appări în lume. 
Șârpele se presento apoi ca medicu și le offerd nisce fructe 
frumose la, vedere, que disse qud au virtutea de ai însănă- 
toși. erneea lud mai ânteiu și dette şi bărbatului său. Cum 
mâncară, amendoi perdură de o dată svânturaţii o sută de 
beatitudini. Tot que mai remasse pentru Om desperat fu 
qu5 nu mâncasseră mărul întregu și al doilea quă astă 
perechie primară fussesse dotată de o sută una beatitu= - 
dini, prin urmare le r&maseră una. 'Pradiţiile Assiriene 
n'o numescu, mai târdiu ânsă cutia Pandorei ne face a 
înțelege qud aqucasta fu Speranţa. Assirienii dicea quo 
prima femee fu causa la marea disgrațid ântâiu quă ea 
se lăss0 a fi amăgită de șârpe și amăgi și pe socul ei, și 
a)/doilea qud după amăgire sau cădere ea mai ântâiu sa- 
rifică șerpelui. De ar fi făcut femeile mythul aquesta 
iră îndoială qud ar fi luat altă formă. Biata femee! dela 

iJinceput ea fu accusată, assupr ită spre a se legitimă scla- 
[via ei. Bărbaţii făcură și mythii și. religiile şi legile. Băr- 
Nbaţii umiliră starea femneci, que cădu apoi atât de j jos, în 

uât ori quine s'a încercat mai târdiu a O ardică, a oe- 
(CO z |mancipă, pedicele quelle mai mari le aflaro ensuși dela 

femei. 
Unul din evenimentele quelle mai însemnate și necon- 

testabile, cum am văgut, fu în antichitate și deluviul. Am 
vădut quât de monstruos este narrat de speculatorii: po- 
-polului Indian. Intre semenţiele arabe nu putea trece a- 
„Semenea minciuni. 

Quei dece Macharchi ai Indiilor, ei de aqueași natură 
cu divinitatea, trecând în China, îi vequrăm quă luară 
formă de qece imperatori semidei și începători de dinastii. 
Trecend în Assiria, deveniră dece regi, ca toţi regii și ca 
toți 6menii. Assirienii dela primul om pind la Deluviu 
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“numără dece regi. Primul rege fu fondatorul imperiului lor. Aqueastă: credință se vede la toți popolii antici. Fiă quare avea amorul propriu a, se crede quel mai anticu --- Popol, și innoranţa de a crede quo țerra lor e tâtă lumea. In numărul regilor. Assirii figură şi unul Oanes, ca le- - giuitor, civilisator al Assiriai, precum se vede Hoang-ti şi Yao în China. Aquesta, dice Beros în historia sa 1), - scrise mai ântâiu despre inceputul lumii; din scrierile aquestuia adună Beros. şi 'şi face historia sa antedelu- „viană. Al decelea rege, que correspunde cu al decelea Ma- harchu indian și cu al decelea imperator semideu al Chi- „nei, fu Xisustru. In timpii lui. dicu Assirienii qud sa în- timplat, deluyiul ; și 6ttă cum. citegă Eusebiu în Chro- "nica sa şi Georgiu Syncella, după naraţia lui Ber6s que ”- dica quă se întemeiadă pe scriorile lui Oanes evenimentul deluviului. o: 
- „In domnirea lui Xisustru, al decelea rege al Assiriei, „lumea se corrupsesse de tot. Un deu mare Chaldeu favo- „Tisând pe aquest rege, i se arăt în vis sau aivea Și i spusse quă în a cinci-spre-decea di a lunii Diosios 6menii vor peri prin deluviu. Îi ordonă dară a se appută să serie „ despre origina și fiinţa tutulor lucrurilor și aquea carte „So îngrâpe în Sippara, cetatea s6relui, îl învăţă apoi cum să construe o navă lungă de cinci stadiuri (ca la 600 coți) şi largă de doă stadiuri (ca la 250); și apoi să intre “într'ensa cu familia sa, în quare se numără, trei fii şi o fiă, cum și femeea sa și alle fiilor săi și domesticii quei mai credincioși şi să ia din tâte animalele perechi, pe- „rechi. După ordinile deului se împliniră tâte. La qioa în- ! semnată nava, eră construită. Xisustru intră întrensa cu 6meni și animale. Deluviul începi şi înec ttă lumea, Quând încetară ploile și se mai traseră apele Xisustru dette drumul la paseri que peste currend se și înturnară, - ne aflând unde'sta și que mâncă. După quâte-va. qille pa- . „serile fură liberate din nuou și iar se înturnară, pline de „tină pe picidre. In fine, la a treia. încercare, sburătârele 

  

1) Citati adesea de Eusebiu şi de Georgiu Syncella , cum și de alţi autori . ca Ioseph Flaviu, IN d :
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nu se mai inturnară. Xisustru deschise attunci nava în- 
tr'una din costele salle și vădă qud aqueasta s'a fost ar- 
restat pe culmea unui munte. Eși din preună cu femeea, 
cu fiia sa și cu pilotul; înălțo -un altar și adoro Terra, 
sacrifică deilor și se făcti nevădut. Quei que remaseră în 
navă eșind şi căutându'l în tâte părţile, după atâtea în- 
cercări infructusse, augiră o voce que părea a veni din 

„cer, dicându-le : „Fiţi-veligioși. Regele vostru din preună 
"cu femneea, cu fiia-sa și cu pilotul, pentru pietatea lor, 
„Sau strămutat în locuinţa deilor. Voi acum vă aflaţi în 
„Armenia. Duceţi-vă la locul unde fu o diniră Sippara; 
desgropaţi d'acolo cărţile sacre, depuse de Xisustru, com- 
„municaţile 6mhenilor, edificați Babylonia și adoraţi !« 

Daqua întrebă quine-va pe instruiți, pe 6menii off- | 
ciali: quine fu deul aquella que dette de scite lui Xisus- 
tra despre deluviu și '] învăţă a facce o navă? Quei mai 
mulţi răspundea qus aquel eu a fost 'Timpul (Kronos). 
Qua să dea quine-vă un ast-fel de răspuns, sau să rațio- | 
nede 'ast-fel, e un semnu d'o cugetare mai profundă, de 
o esperienţă que singură ne arată quă Timpul învăţo pe 
6meni și astronomia și fabricarea navelor, cu el se aflară 
și artele și sciințele. Luată ânsă allegoria ad-litteram, nu 
pote eși de quât idolatrie. - - 

Aqueastă. tradițiă allegorisată, presentată sub forma 
romanțului sau mythistoriei, prin Abraham que fu ori- 
ginar din Babylonia, se transmisse la posteritatea sa, și 
ajungend pină la Moisi, sub mâna: aquestui bărbat lud 
forme și mai umane, .după cum se va vede la locul său. 

Chaldei, este de însemnat quă nu număra numai qece 
regi de la primul .Om pind la'deluviul lui Xisustru, ci, 
după spusa lui Apollodor și abydem, contă 120 de sari 
sau epoce chaldeene. Aqueşti 120 de sari facu 432.000 .- 
de anni. Ânsă quei mai mulţi.seriitori susțin “guă sarul - 
este un period chaldean de 222-sâu 223 de anni lunari 
que astronomiac haldeană stabilisse spre a concordă revo- . 
laţiile lunei cu alle sârelui. Attunci un-sar fiind de 1$ 
anni și queva, 120 de sari facu peste 2.222 de anni, 
quari se lovesc cu chronologia biblică a -quellor şepte-
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deci que numără dela: Adămi pind la Noe 2.262 anni. 
/ 

Pină să terminăm aquest capitol, să mai dăm o arun- 
cătură de ochiu la quelle qisse, V&durăm quă Assiria fu 
locuită mai ântâiu de semenții arabe quare formarb 
elementul primar, fondul popolului și apoi din .colonii 
și emigraţii a gintelor vecine. Chaldea, este partea Assi- 
riei quca mai cu appropiere de Inâii. Chaldei que, favo- 
risaţi de clima lor, începusseră a cultivă Astronomia 
şi cu dânsa a se occupă și de alte cunoscinţe, âncă dela 
început se occupasseră firesce a recercă sciinţe şi dogme, 
în Indii ca într'o țerră mai antică de quât Assiria. 
Chaldeii se ducea a se instrui în Indii, şi Indienii venia 

„a căută fortună sau refugiu în Chaldea. Din aquest 
commerciu de idei și doctrine şi systeme se formo mai” 
târdiu casta Magilor, al quăria început lam. vădut în 
Indii. Magismul Indiilor, amestecat cu credinţe și adaose 
arabe, dette mai târdiu, după cum vom vede, material i 
lui Zoroastru și aquesta dintr'ensul, combinat cu dogma 
Systematică a principelor Binelui și Răului, formă o doc- 
trină nuoă a Magilor que recunoscii și întinse în t6tă - 
lumea credinţa, geniurilor necurate, angelilor căduţi, ad- 
versariilor divinității, inemicilor umanităţii, 

Este ânsă de observat quă tot que fu arabu la început in Assiria are un caracter natural, o morală intimă a 0- „mului primitiva, luminat 4'o rațid que începe a se des- 
voltă, basată pe adevăr; unde tot que € străin, importat de airea, dela popoli mai antici, din Indii mai virțos, 
are un caracter sacerdotal, o morală hypocrită insuflată prin legende, prin modele ideale, cu un cuvânt prin minciuni. Mythii indieni; traduși sau reformaţi după | inteligența arabă, „detteră o formă nuoă legendelor, quare cu timpul deveniră locale. . Quâţi din Assirieni rempinseră dogmele străine, protestară assupra credințe- lor importate și cu stăruință conservară în curăţia lor datinele arabe eșite din.:instinctul natura] şi necorrupt (que este adevărata revelaţiă), aqueia erau queea que în - „dioa de astăgi se gic naționaliști, patrioţi, eră alleşii lui Dumnedeu, după espressia aquellor timpi. Mai currend -
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sau mai târciu aqueștia cătă sau'a se revoltă în contra 

abusurilor, sau a se retrage și a se depărtă din midlo- 

cul unei societăţi corrupte. Acum sintem într”o . epocă 

"quând Assiria se vede locuită de 6meni que unii professă 

dogme pure arabe și alții recunosc de oficiale pe quelle 

amestecate. Din unii se va, nasce mai târdiu Mosaismul, 

de la queştilalţi idolatria; pe quare o vom ved€ sub diffe- 

rente forme, mai mult sau mai pugin monstrudse, mai 

“mult sau mai pucin 'gentile. Lumea eră de demult pe 

clina corrupţiei, inteligența învingea și întelligența la 

început eră fără consciință, eră viclenă. Prin urmare 

idolatria sau dominiul quellor amăgitori înainte, se mări, 

se întinse și accoperi, înnecd pretutindeni adevărurile que 

appărusseră cu stirpea arabă. Aqueste adevăruri, că tote, 

cătară a fi persecutate, ascunse de o cam dată. Effectele 

lor au să appară cu mult mai târdiu. Nu & timp acum a 

ne occupă de dânsele, cată si urmăm omenirea în callea 

sa deripată, pe quare o pussesseră cărturarii, - popimea, 

serritorii tyranilor, inteligenţa aquellor timpi. Dogimele 

officiale alle Indiilor, Chinei și Assiriei se întinseră în- 

departe, se variară după amestecul lor și după interesul 

quellor que esploată omenirea. Syria communic dog- 

mele Assyriei în Egypt; Egyptul le-indianisd și mai 
mult şi după interesul 6menilor officiali le adaosse cu 

“invenţii locale, și ca print'un refluxu le trimisse în Ba- 

bylonia iarăși - prin midlocul Syriei, în quâi devenind 

drumul de comunicaţiă între ambele state prin quare se 

transportă și materia și ideile, Syria deveni un amestic. 

de physionomii, idei, dogme Assyriene și Egyptene. Mai 

“ târdiu apoi, colonii Egyptene și Syriene sau Pheniciene, 

locuind Grecia, transplantară aqui datine, limbi, tradiţii, 

credinţe din ambele părţi, quare lucrate, măcinate de o 

inteligență mai nuoă,. mai vigurâsă, luară forme diffe- 

rente nuoă. | | 

Qua.să pășim gradual, ne vor oceupă acum de Egypt. 

LT Eat op . morale 3 
f



EGYPTUL.. 
—D— 

Peste semenţiile de stirpea Ethiopiană și primitivă a Egyptului venird mai târdiu popoli mai nuoi de la nord, 
din stirpea. caucasiană que se întinseră în părţile septen- trionale și locuibile alle A fricei, Quei d'ânteiu popoli din 
stirpea, caucasiană que appărură, vedurăm qud au fost Arabii. Biblia. ne spune quă din posteritatea lui Cham se dusseră a se stabili în Egypt. Cham & fiiul lui Noe Şi Noe:în limba Chaldee sau Assyriană fu numitu Xisuthra, Toţi historicii antici vorbesc de regi păstori, arabi que . conquistară şi guvernară în delung Egyptul. 
Precum în Assyria semenții arabe amestecate cu ginte din pregiur formară un popol compusu de varii semenții, credințe și datine și dogme, que constituară o credință officială compussă, assemenea în Egypt tradiţiile arabe venind. peste alle Ethiopienilor ȘI luând o formă locală, după împregiurări, şi mai virtos după interese particu- lare, se degenerară în idolatriă. În Assyria străinii află „ un-interes a idolatrisă pe Arabi; în Egypt Arabii află interes d'a se idolatrisă spre a domină pe pâmânteni. În Assyria Arâbul amăgit deveni idolatru. În Egypt se făcă complice domnitor al amăgitorilor. Idolatria Egyp- tului se simţi nevoită a allergă și mai mult la formele, „ Ia systemele indiene, și deveni și mai împilătore. Arabii în Egypt furd elementul conquistant şi mai ager, mai deștept. Din elementul ethiopian partea, intelligentă, căr- turară, sacerdotală, privilegiată spre a nu 'și perde pre- ponderenţa și prerogativele deveni instrumentul și maes- tru domnitorilor. Agqueastă porțiune de 6meni, învățată a trăi din sudârea altora, quând nu pote domină și stârce
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singură, devine în tot d'auna şi peste tot locul adulătere” 

domnitorilor şi se offeră la ori-que serviciu. [a corrumpe 
pe conquistanţi și le arată miglâce cum să abrutise şi să . 

stârcă popolul. Historia ne arată mii de esemple de felu. 
aquesta. În Constantinopol vădursm intelligenţa grecă 

a deveni adulătârea și instrumentul Mahometanilor con- 
quistanţi și formând comma phanariotă. În Transylvania 

vădurăm inteligența saxă a deveni adulatorea și instru- 

mentu elementului magiar spre a impilă popolul pă- 

mântean și roman. În ţerra română vădurăm intelligența 

şi clerul a deveni intrumentul impilatorilor Ruși. Aqueștia 

tot d'auna îi înv&țară midlâcele cum să storcă pe sătea-. 

nul compatriot. Partea aqueasta în tot dauna ia rolul 

şacalului pe lângă leu. Preoțimea, cărturarii și toţi pri- 

vilegiaţii Ethiopiei se făcură un termin de midloc între 

popolul ethiopian și domnitorii Arabi, deveniră quea 

que deveni mai târdiu și clerul papal între conquistanții 

barbari și popolul indigen. 
Însă conquistanții- Egypteni, Arâbii, fiind popol mai 

nuou, mai ager, aflânduși interesul în adulaţiile şi instruc- . 
ţiile. privelegiaţilor ethiopieni, nu întârdiară ai şi în- 

trecce în arta amăgirii şi a guvernării împilatore. Ast-fel 

barbarii que distrusseră imperiul romanu, instruiți, că- 

lugăriţii de clerul primitiv al Romei produsseră mai 

târdiu iesuiţi și Machiaveli. Tradițiile și credinţele arabe 

ar fi făcut în Africa antică queeca que ar puts. facce în 

diua de astădi credinţele şi cunoscinţele englese în Indii. 

Englesilor nu le dă mâna a întinde în Indii cunoscințele. 

și dogmele lor, şi recunosc și susțin pe quelle indiene 

favorabile dominării britanice. Arabii assemenea aflară 
“interes a susţine rătăcirea și innoranța ethiopiană a -de- 

veni complici dominatori ai privilegiaţilor pămenteni. 

Arabii adoptând datinele ethiopiane, pe quelle arabe 

fură nevoiţi a le despuiă de formele patriarchale dândule 

altele monarchice și theocratice, și spre a pui domină 
fură nevoiţi a întrecce pe maestrii lor ethiopieni,. a inventă | 

singuri, a allergă la exemplele sau systemele Indiilor. 

Înfrăţirea 6menilor subt o ființă singură creatore şi tata
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universal nu pute cuveni preoțimei şi aristocrației . pă- 
mentene și cu atâta mai virtos. domnitorilor Arabi. De 
aqui politeismul systematic, official, turnat pe forme 
brahmanice, desbinarea spre dominare, împărțirea cas- 
telor. EI, arabu, devenit Bel assyrian, se tradusse în 

„Osiris, adică lud numele unui monarchu, se materialisă, 
„Aillata sau Myltha se tradusse în Iside. Dei assyriani de- 
veniră şi mai materiali în Egypt, şi mai monstruoși, și 
mai terribili. 

Pe lingă aquestea, organisarea idolatriei official în 
„Egypt fiind mai nuoă de quât a Assyriei, nu fu spon- 
taneă și - necalculată, nu fu fapta a impregiurărilor, 
composițiă de diverse credinţe adduse la migloc din 

„* diverse semenții şi ginte avend „fiă-quare drept egal 
de cetăţenie; Egyptul, fiind mai nuou, avea de mo- 
dele şi pe Assyria, dejă formată în stat, que începusse a 

“imită India și a 'și facce esperiențe și ensuși pe India. Apoi 
contactul și relaţiile Egyptului cu Indiile nu fur ca alle 
Assyrienilor primitivi și nomadi, contactu.de semenţii 
arabe și chaldee,. libere și simple, contactu de individu 
cu individ, de cultivatori de sciinţe și arte, contact de refu- 
giat protestatoral Indiilor cu arabul hospitaliar. Egyptul 
eră mai departe de Indii de quât Chaldea, relaţiile între o 
țerră și alta eră de guvern către guvern sau prin drumul 
păci sau prin al resbellului. La întemplare de resbellu, cum 
vom ved6 mai târdiu quând un Osiris se mișcă assupra 
Indiilor, semână un Petru al Russiei necivilisate que în- 
vață arta și da se luptă şi d'a guvernă dela, popolii 
quăror le deschide resbellu, de la un Carol XII, de la 

„ Poloni; semână un Petru que adoptă systema politică de 
la Ludovic XIV și pe quea religi6să de la curtea Romei. 
Soldaţii lui Sesostris sâmână :(adducend- un esemplu și 
mai nuou) cu Rușii francosiți în Paris la 1815, adică 
instruiți nu de ideile revoluționarilor que venisseră a 
combatte, ci de alle campionilor restauraţiei, de alle ve- „chilor privilegiați ai Frangei și de alle quellor que dicea 
qud vorbă & dată omului, nu spre a 'și arătă, ci spre a “şi . 
ascunde cugetarea. Czarii, din lecţiile que luară de la
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Carol XII, de la aristocrația polonă, de la Ludovic XIV, 

de la Papism, de la intrarea în Paris, deveniră Pharaonii 

moderni, și Pharaonii din espediţia indiilor, şi dela sys- 

tema brahmană se inturnară în Egypt ca nisce czari ai” 

antichităţii ; se îndumnedeiră, stabiliră pe un picior tare, 

şi fortificară iadurile și din viaţă și după mârte, le do- 

tară de instrumente chinuitâre, de gardiani, de judică- 

tori, de executori și mai teribili. Terrore, superstiţia, . 

t&ma din viaţa aqueasta și queea laltă nicăiri nu fură 

mai necessarii în lumea antică ca la Pharaon. Adicechen, 

şârpele indian cu mii de capete; Acurii și mai 'virtos 

Daiţii, Rachachii, Davani, tote geniurile făcătore de rău 

alle Indiilor, deveniră tiphoni, titani, giganți. Boul Apis 

nu & de quât fiul vaccei sacre a Indiilor. Atâţia dei trans- 

plantați din Indii fură numiţi pe limba Egyptului, ma- 

terialisaţi şi mai mult adaosi pe lingă credinţele arabe, 

systeniaticamente degerierate. Instituţia castelor, privi- 

legele quellei sacerdotale şi nobilitare, solidare între sine 

şi complici, instituţia și complicarea mysterelor nu se 

văd de quât imitate de la Indii, indeplinite, mărite în 

Egypt după interesele părții dominante și amăgitore, şi 

formând un corp de systemă nuoă, locală, egypteană. 

Intre Egypt și Indii în aquei timpi eră sânta allianță 

din qillele nâstre, învoire și solidaritate de systeme, lupta 

de interese. Allianţă spre a întinde şi stabili în totă lu- 

mea aquceași systemă, aquelleași ertori, aqueeași super- 

stițiă sau innoranță, aquelleași privilege, sub diverse forme 

idolatrice. Indiile înfăcișă papismul aquellor timpi şi E- 

gyptul czarismul ; unul subjugă sufiletele și altul corpu- 

rile; quare în ultima analyse vine întru a subjugă şi suf- 

fletele şi corpurile una și aqueeași putere. Que libertate ” 

materială mai lasă” papisniul încatenând pe quea spiri- 

tuală ?. Que libertate intelectuală mai lasă Czarismul - 

“puind în qepi pe quea corporală ? 

- Qua să demonstrăm quelle disse n'avem de quât a 

urmă cursul historiei.
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Systema Egyptului fiind pharaonică, adică sacerdotală 
și monarchică, dela început se luară măsure ca instrucția 
să nu fiă respindită în popol. Cu mari nevoi ajungea la 
Gre quare gradu de cunoscințe și nsuşi privilegiaţii. In- 
strucţia se împărtășiă prin mistere și quel inițiat nu pu- 
tea nepedepsit a communică altora quelle aflate aqui. Prin 
urmare Egyptul anticu fu lipsit de autori. Historia Egyp- 
tului nu se pote adună de quit cu mare nevoie din re 
„quare monumente, din inscripţii ierogliphice şi din au- 
torii străini que s'au occupat de ț&rra aqueasta, 

Din autorii străini ai antiquităţii, que au scris despre 
Egypt, se distingu Moisi, Erodot, Diodor Sicilianul, Pla- 
ton, Ioseph Flaviu, Plutarchu, Strabon, Eusebiu, Georgiu 
Syncella, quâţi-va din sehâla neo-platonică și din Părinţii 
Bisericei. - 

Mai toți din aquești scriitori, quând se suie pind la 
începutul monarchiei Egyptene, se baseqă pe scrierile pri- 

- mului autor Egyptean 'Thoth, pe quare Phenicienii îl 
numia Taauth şi Grecii Emes trio-megestul. Unii şi ci- 
t€gă fragmente din scrierile aquestuia. Historia din dioa 
de astădi nu posedă de quâta queste fragmente și adevă- 
rul qus a existat aquest autor și operele lui, daqua o dată, 
este citat de atâţea bărbaţi din diverse locuri Și epoce. 

Thoth, după mărturia tutulor, a stat consiliar Şi pri- 
mul ministru al lui Osiris, primul rege al Egyptului. El 
fu primul legiuitor, și stabilitor d'un cult al popolilor a- 
dunaţi în părţile nordului de resărit al A fricei. Egyptenii, 
fanatici de legiuitorul şi înțeleptul lor, suie numărul 
operelor aquestuia pînă la 36.000.. Clement. din Alexan- 
dria affirmă şi enumeră. vre o patru-deci şi dog, que 
tractă despre astrologie, sau astronomia antică, despre 

ierogliphică, cosmographie, geographie, despre ehrono- 
- graphia Egyptului, despre cult, ceremonii religi6se, da- 

torii sacerdotale, despre medicină, anatomie, chirurgie, 
morburi, etc. El scrise despre,;crearea "lumii, el făci o 
descripție a cerurilor. Lui fură Egypţienii datori începu- 
tul artelor și sciințelor, pină și limba și grammatica şi 
invenția semnelor ierogliphice sint attribuite tot lui, -
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Citind quine-va quât sau scris despre dânsul, despre - 
intelligenţa lui, despre doctrinele lui și mai virtos stu- 

- diind un fragment qua quel următor din 6nsuși operile 
lui, nu mai are nici o îndoială qud el, Ermes, nu fu din- 
tre semențţiile din stirpeă arabă, îndoctrinat în inţellep- 
ciunea indiană. În ideile, în stylul aquestui fragment se 
v&d ideile primitive alle Arabilor şi stylul lor. Un Enoch, 
un Noe de ar fi scris in aquei timpi, o ast-fel de doctrină 
ne ar fi lăsat, îri ast-fel de styl s'ar fi exprimat. Ermes. 
de ese din drumul omului cum La făcut natura, se vede 
nu mai acolo unde urmâdă rutinei învăţătorilor săi . 
indieni. 

Fragmentul următor din scrierile aquestui . începător 
al cărturarilor” Egyptului ne va da o idee curată despre 
originea credințelor degenerate alle aqueste ţărri. Ett5 
cum se exprimă “Brines în - Pimander despre începutul. 
lumii. 

„Aveam înaintea ochilor spectacolul quel mare. De o 
dată se făcu o lumină, şi o lumină eră universul intregu, 
lumină dulce, suavă, și eu, quare o contâmplam, eram 

„plin de o beatitudine que nu se pâte spune. 

„Pugin apoi, și &ttă o umbră desă și spăimentătâre se 
întinde și devine o natură umedă, tulburată de un uet 
ne exprimabil. Aburi nemărginiţi începură a eși din ne- 
gura aqueia cu un uetși mai mare; și din aquel uet eși o 
voce que domină peste ape, și quare, după credinţa mea, , 
nu fu de quât vocea luminei. 

„Din vocea aqueasta a Luminei eşi verbul creat Acpes..: 
Și verbul s se purtă. peste natura umedă (peste ape) şi o 
încălqiă. e 

. „Apele multe, reunite, prin puterea lui, deveniră o sin- 
gură massă, o sferă ca un nemărginit que i văduiu în: 
gura Verbului.. 

„In dată din pântecele, din rărunchii aquestui ou în- 
cepu a purcede un focu subțire que se revărsă și se sui 
in dată în părţile quelle mai nalte alle cerului. 

„Un aer uşor, suppus şi ascultător Spiritului veni în 
o
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aquellași, îi lu5 locu în regiunea que se află între focu 

Și apă. . | - | : 

„Apa ânsăeră amestecată cu terră, și nicăiri nu appariă 

uscatul. Verbul Spirit, que se purtă peste ape, le despărți. 

„Deul Mens (Mintea) cu Verbul său “produse un alt - 

_Mens, al treilea demeurgu Creator. Aquest qeu făcu, 

aqueasta, divinitate spirit cred apoi şepte rectori que în- 

brăcișară în -cyelele lor lumea materiale, alle quăria legi 

- sau disposiţiă este aqueea que se numesce destin. 

„Aquest creator și Verbul in lucrarea, lor produserd 

creaţia. Din elemente înferidre fur formate animalele 

que n'au raţid. Pe 

„Aerul adică, produseră paserile, -şi. apa pescii, terra 

produse aniinalele que purtă în pântecele salle patrupede, 

tîrritore, fere și vite domestice. | 

„Deul tata cred mai în urmă de tote pe Omul după 

asemănarea sa“. | i 

În aqueastă descriere a creaţiei se vede numai de quât 

o minte vivace şi născătore, un geniu forte 'naintat que 

nu putu să aibă nici datine, nici crescere etiopiană şi cu 

“atât mai virtos indiane. Tot que putu ave din Indii Ermes 

fu instrucţia, doctrinele philosophice sau cosmogonice. 

- Aqueste doctrine âns& pentru dânsul fu numai ca materia 

în mâna artistului que ia forma que voiesce sau pote el ai 

“da. Materia, systemelor _indiane sub mâna înțeleptului 

arab ia forme mai cuvi6se, mai umane. - Într'ensele -nu 

se văd nici Brahmi eşind din 06, nici ființe androgyne 

- cu legendele și aventurele lor, nici împerechieri sau ma-. 

_ ritagiuri divine. Tot & narut în fel de apocalypse, Nu 

vede quine-va de quât un philosoph în extase, în visiune, 

un philosoph creator, adică poet î, | 

Mai cercetând în documente que ne-au remas din an- 

 tiquitate după mărturiile autorilor sus numiţi, descope- 

rim quă aqueastă doctrină atât de Ermess, capul şi înce- 

pătorul său, quât şi primii s&i discepoli se explică, se co- 

mentă în chipul următor. 
„2 
1) 

1) Poet, roenrne în grecesee însemnâşă făcttor, creator, 
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Fiinţa înaltă, eternă, niemărginită, nemutabilă, nema- 

_terială, ființa din quare tote eșiră ca o emanaţiă, fiinţa 

princip, şi sufflet al lumii, aqusă ființă que Ermes în 

visiunea sa o veds ca o lumină universală, dulce; suavă, 

que îl umplea de beatitudine, fu numită, atât de dânsul, 
quât şi de discepolii săi, Piromi. 

Erodot dice quă Piromi însemneqă escellenţa, virhitos. 
In limba coptă însemnă Om. De tot que sântem si- 

„guri despre limbele antice este quă în ori que vorbă 
nu sunt vocalele que represintă ideea, ci consânele. 
Piromi coprinde consânele P. R. M. Ansă P nu este de 
quât o modificaţiă a lui B. Papa este aqueași vorbă cu 
Baba și consânele que se află în Piromi, aquelleaşi se 
află şi în Bram, que în Indii şe dicea și Biruma. In Pi- 
romi se văd P. R. M. şi în Biruma sau Bram B.R. M. 
Brâm dară și Piromi au aqusași însemnare. Bram, quând.. 
se revelă după doctrinele indiene, în apele primitive ia 
forma şi nume de om. Piromi în limba Coptă insemn6dă 
Om, & divinitatea nevădută și închipuită de mintea 
umană sub forma quea mai nobilă şi inteligentă que se 
puti imagină, Pironii € Dumnegeu "după chipul și ase- | 

- mănarea Omului, ă idealul umanităţii, modelul: după 
quare fu creat omul, 

Ansă aqueastă ființă, arătată sub forma de om, este ea 
om cu adevărat? Nu, omul e o icână que ne facea ni se 
sui mintea pind la densa. Ea fu mărturisit de primii 
inţelepţi ai Egyptului, de Necamnoscată, (de) occultă. Prin 
urmare primul din predicatele sau attributele sale fa 
Amon, sau Amun, sau Amen. Aqueste vorbe însemnedă * 

" occult, necunoscut, nepătruns de mintea umană. 
Necunoscutul sau Amon mai "nainte de crearea lumii 

este Piromi, adică Idealul omului, Mirele que se află în 
predioa nunții, in predioa de a deveni Părinte, tată. | 

In. momentul quând dice să se facă limina, şi lumina 
se face, în momentul quând- începe a creă priimii-cărtu- 
rari ai Egyptului, sau mai bine Emes, arabul îl numesce 

-Cnet, adică quel que se purtă peste ape, Spiritul Creator. 
In epoca quând quellor create insufflă viaţa, attunci
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este dătătorul de viaţă, adică Fta, Verbul vivificator. 

In epoca quând quellor vii le dotd cu facultatea de a 

- se reproduce, îmmulţi şi perpetuă este generatorul, fe- 

condatorul şi se arătd prin-attributul Re sau Phre. 

„Qua să creede ânsă, să dea viaţă și să fecunde universul, 

a cătat să fiă potent, omnipotent. Aquest attribut fu ex- 

primat prin vorba Gion. Prin urmare, după primele doc- 

trine alle Egyptului arabu, pare încă de dogme streine și 

de interese particolare ; după credințele arabe, Amon, Pi- 

romi, Onef, Eta, Fre, Gion, nu va să dică alta de qutt: 

- „Necunoscutul, Tată universal, creator, dătător de viață, 

fecondator și atot potent“. | j i 

Divinitatea fu definită și recunoscută la început prin 

aqueastă formulă ; ânsă quare eră numele său quel ade- 

vărat, numele său propriu ? Quine îl cunoscea ? Nimeni. 

Pot credinciosul cătă să affirme qud existd. Şi numele 

quel mai sacru eră Existenţă, Viaţă. 'Tâte trecu, î6te se: 

prefacu, el numai & viu în etern și nemutabil. A dice 

quine-va: „Viu 6 Domnul“, & expressia quea mai subli- 

- mă, jurământul quel mai mare que nu se pste profană de . 

bazele umane. Viu 6 Domnul sau există Domnul se arată 

printr'un nume que nu eră ertat nimului a "| pronunţă. 

Autorii Helleni, que au scris despre Egypt, dicu quă nu 

„mele aquesta eră de Leton. 
- îm Iamblicu, VIII, 3 leton se explică prin prima Fiinţă. 

Este ânsă întrebare. Aqueastă vorbă este ca Egypteană sau 

o traducţiă în grecesce ca Agathodemon, decanii Ureeus 

etc.? Despărţind aqueastă vorbă în rădăcină și final, ve- 

dem nisce elemente hellenice iet-on. Q; este ens, ente, 

Fiinţă, şi îet sau ie sau mai bine et se văd în rădăcina 

borbelor w-awo (a veni, a fi de facă) şi crxstipua» (mult îndo- . 

latul paternul). Iet-on, după aqueastă etimologie,, va, să 

qică guel que este pretutindeni, 5 &v w ; 5 Epypăuevos y.—AuU- - 

torii antici affirmnă qud. numele Ic-ton eră nume sacru 

al Divinităţii, între Egyptieni, ne iertat d'a, se profană” 

de buzele-urnane de Re-po. - a | 

Ansă que este aquest tetragrammaton sâcru, aqueastă 

numire Repo compusă de patru littere ?-Am dis quă Di-
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vinitatea quând doto quelle vii ca facultatea d'a se îm- 

mulţi, adică quând, după Moisi, se esprimă prin cresceţi 

şi ve îmmulţiți etc., Arabii egyptianisaţi. o numiră Re. 

In limba egyptiană și în quea coptă pină în qioa de as--. 

tădi Re însemnâdă a stropi, a revărsă, ă fecondă, a curge, . | 

de unde și în limba hellenă &-u. Re fu numit mai apoi şi - 

ssrele ca un revărsător de lumină, ca un fecondator, ca 

activul Terrei. Po din contra în limba coptă insemnăgă 

"tot que assârbe în sine semințele, tot que € passiv. În hel- 

lenesce 6nsuși verbul zs-w (a sârbe, a bea) are rădăcina po. 

„Po eră dară Natura passivă, primordial, şi mama que 
purtă în sine germenii titulor ființelor şi assorbi puterea 

vivificatore. In Oceania pină în dioa de astă-qi Po este - 
credută de mama deilor şi deii nu se numescu -de quât 

Faau-Po, adică fii de Po. Prin urmare Re Po va! să ică 

Activul și Passivul la un locu. E universul vivificat Și 

" fecondat, este totul, este Divinitatea dup un panteismu 
în prima sa însemnare. Lanci Qice quă Re-po în Egypt 

“ formă tetragrammaton divin, numele sacru al divinității. 
Adaoge qud p'un monument Ta aflat scris Re-N-Po. Cu: 
Lanci se unesce și Prisse și arată quă littera N insem- 
nedă qud Re este activul passivului Po. Lanci merge: şi 
mai departe. El qice quă Jiepo, deși n'are aqueași rădă- 
„cină sau cons6ne cu numele Zehoval al Hebreilor, ânsă 
are aquellași înțelles;, quă adică Iehova este o traducțiă 
din Re-po. Numele sacru al Hebreilor se compune Ho-H;, 
que e compus iar din: patru littere şi quare insernudqă 
EI-Ea; Mascule şi Femine, Activu și Passivu, Spiritu și 

Materie, Procedând ast- fel, Lanci scâte din Re-N-Po, sau 
„+ Renpo, sau Renpho, numele hebraic Remfo sau Remphan, 

_quare se vede în versiunea quellor șâpte-deci ( î) . 
“Remphan în Amos se numesce Kiun (Regina cerurilor). 
Însă Kiun în egypteana însemnedă părțile generatâre 
alle ambelor sexe și quând lângă Kiun se pune articolul - 
“feminin T, T-Kiun este de aqueeaşi insemnare cu Po, a- 
dică natura femine, născătorea generată. 

1) Lipsesce cuventul în text... - . 
| 27:
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Din aquestea urmeqă qud formula de sus, adaosă de .. 

“ numele Icton și Repos, adică Icton, Repo, Piromi, Amon, 

Gion, Chef, Fta, Re, lângă quare mai târdiu'se mai a- 

- daose alte numiri que impliniră num&rul doi-spre-dece, 

formă symbolul de credinţă egyptean compus din 12ar- - 

ticole, şi quare se pote traduce în termenii următori: 

„ „Ieton (viu &Dumnedeu, sau affirm qud există o fiinţă) 

“— Repo (Tata şi Mama universală sau Creator al cerului şi” 

'Perrei) — Amon (necunoscută) —Gion (atot-potentă) — Pi- 

romi (Tată mai virtos al Omului, al Fiinbei) — Cnef (crea- 

târej—Fta (dătătâre de viaţă)—Re' (que fecondă și pei- 

petuă tote uelle vii, adică prini quare s'au creat, viețuesc 

și se îimmulțesc tâte)— Recunosc dodecâda emanaţiilor. 

„purcesse din aqueastă Fiinţă, recunosc do&-spre-dece ar- 

ticole sau principe pe quare se întemeiaqă totă credința“. 

Ast-fel fură primele credințe și doctrine que cu ele- 

“mentul arub sau cu stirpea Albă se întrodusseră în E- 

" eypt şi formară puntul de plecare către o religid sau cre-. 

- dinţă commună şi officială. Ansă quine fu aguest Thoth, - 

pe quare Grecii îl numită Ermes-Trismegestul ? Fost'a 

el' un omu singur sau. cugetările, intelligința mai mul- 

- tor 6meni de aquea epocă, resummate şi personificate în- - 

tun singur. individu ? Credinţele, tradiţiile și înţellep- 

ciunea locale alle Egyptului antic ne affirmă quă Thoth 

na fost un singur. omu, ci personifieația ințellepciunei .. 

- umane que purcede dela Dumnedeu şi quare. cresce din 

-generațiă în generaţiă, și quare din epocă în epocă se re- 

“summă în juâte o persână singură que represintă simţirea, .. 

'cugetarea, judicata și necessitățile seculului s&u. De vom - 

luă ânsă pe Thot ca un personagiu historic que re- 

summă în sine rația umană a epochei salle, vine altă în- 

„tr&bare : quând există el? și quând exist aquel rege 

Osiris quăruia aquesta fu consilliarși primul ministru ? 

Aqui .opiniile se despart după systeme. Unii qic qud, 

 Ermes.a fost de trei ori în lume: Ânt6iu că înțelepciune - 

“şi rațiă divină, ca, primul ministru al lui Dumnedeu prin 

“ guare a creat universul; al doilea descindut din cer în- 

tre 6meni şi instruinduii, conducendu'i întru tâte pină _ 

„N
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„la deluvia, şi al treilea dela deluviu înqud instruină şi 

conducând din nou pe Gmeni spre a reaflă: cunoscinţele 

__perdute, şi a păși mai nainte cu artele, sciințele și mo- 

rala. —Aqui însă 8 o dogmă, o doctrină” exprimată prin, 

allegorie, iar nu. historie,. . 

Ali fac din Thoth un omu, un  porsonagiu “historicu, -- 

şi după systema fiă-quăruia, unii îl îmbracă cu livrea, 

unii rege că Osiris, făcându'l servul şi implinitorul rega- 

lităţii, și alții îl lasă liber, om al lui: Dumnedeu, ' luând 

sapa în mână, occupându- -se cu lucrarea pămentului, Şi 

" învățând pe 6meni, pe semenii săi, pe fraţii săi de tra- 

-valliu quelle de folosu. Quei d'ântâiu îl disting din po- 

pol, îl fac omu de curte,ingenuchind inaintea “nui Pha- ăi 

raon qua să ingenuchie apoi “popolul inaintea lui, ŞI '0- 

norându!'l apoi “după mârte-cu altare și cu rangul deqeu; 

quei d'al doilea nu ?] disting din popol de quât prin ne- : 

voile lui, prin stăruința și uepregetul la lucru, prin .ve-. 

ghierile lui întru a servi popolul și a'I folosi cu vorba și 

cu fapta și înfine prin dreptul de a se numi allesul lui 

Dumnedeu. Aqueste doă păreri despărți lumea antică în 

- do câmpuri, în sclavi tyranisatori și în 6meni. sufferi- 

- „tori. Sclavii voiă'un idol, 6menii voiă un ajutător. Thoth 

“pentru unii fu Ernies, un deu ex-ministru al unui Pha-- 

Taon, Și pentru alţii un Seth, sau un Enochu, al quăruia 

nume nu mai muri: în: recunoscința popolilor. . rmes 

queră un altar, geniuchie plecate Și sacrificiuri și. Ensuşi - 

umane; Enochu răpit Ja ceruri nu ceră- dăla 6meni de... 

'quât unire, pace şi tărie prin lucrarea bragului și a minţii. | 
„Unul £ & 'phataonie şi £ altul popular, mosaic.- a 

: Va, dice ânsă quineva : cum dese compară sau se jden- : 
unea Thoth cu.Enos sau Enoch ? | 

_ De este Thoth o ficţiune sau un perşonagiu historic, 

a ori după quare systemă ne vom luă, -îl vedem figurând -:. 

"mai în aqueeași epocă. Egyptenii de Systema pharâonică. .... 
îl făc. ministru al: lui Osiris. Nu se scie curat epocă quând -.: 
domni aquest rege; ânsă după dânsul. se vede domnind : 

- Menas. Aquesta “din urmă, după mărturia quellor rai . - 

mulți și serioși: scriitori, 4 guverno Egyptul. „Pe la annii DR 
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2965 inainte de 1. Ch. Osiris dar, de a stat, fu mai - 

nainte deraqueastă epocă. .Moisi dice iară quă Enos se 

născ la annul 3874 și trăind 905 muri la annul 2864. . 

Enoch iară născându-se la annul 3382 și trăind. 365 

anni se făct nevădut la annul 3017. Va să dică dară quo 

'Thoth al Egyptenilor, Chin-nong: al Chinei, Enos sau 

Enoch ai lui Moisi au fost mai contimporani, şi de nau. 

fost una şi aquceaşi persână tradusă de fiă-quare după 

"limba și systema sa, quel pugin aqueste nume represintă 

intelliginţa, după Chinesi guvernând și popolii , dup 

Egypteni servind pharaonilor, şi după. Moisi servind po- 

polilor qua să servească Divinităţii. . e 

- Quine face din inteligenţă o servitore a despotismului, 

firesce quă nu ține drumul quellui que o'face de servi- 

tre popolilor. Ilistoria ne arată qud despotismul con- 

quistă puterea şi doctrinele lui deveniră credința offi- 

__ cială. Câmpul quellălalt se compusse de quei que protes- 

- tară, dehereticii aquellui timp, şi pe quare noi din preună 

cu Moişi îi vom numi. Alleşii lui Dumnedeu. Aqueștia - 

gemură în delung și numele lor fu îndelung necunoscut, 

ca şi credinţele lor, ca și Dumnedeul lor. 

“Noi aqui suntem în. epoca fabulelor, în epoca minciu- 

nilor sacerdotale şi monarchice, cată să ţinem șirul“im- 

pregiurărilor și să vedem cum ficură 6menii offciali din 

nisce credințe așă de pure că quelle que se vădură în 

scrissele lui Thoth, o idolatriă din quelle mâi impilătore. 

Mai nainte de a intră în materie, să, ne ierte „cititorul 

a “stabili o-mică nomenclatură. Primul Omu albu, după 

Moisi și linabele antice, fu numit Adam. Adimo sau A- 

“dam am disu quo insemneqă Omu. -Cum să numim noi . 

'aquea credință pură a primilor Gmeni, que nu. se învăță 

prin nici un catechism, dela nici un preot que veniă 6- 

menilor spontaneu și quare uniă în păreri individe que 

'nu Sau cunoscut, que n'au existat nici în aquellaşi loc, 

nici în aquellași timp, que venia, qua să qic așă, din fun- 

dul inimei, sau.mai bine din instinctul intim que € legea 

_ Omului din adevărata apocalypse, sau dela Dumnedeu, 

que unia pe indianu cu Chinesu,.cu Babylonianu, cu E-
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gyptean, quât; aqueştia n'ar fi fost îndoctrinaţi de 6meni, 
și quât ar fi ascultat numai vocea intimă a rației umane? 
aquea credință que avea de templu universul și de altar 
inima Omului, dela quare în loc de fum se suia la ceruri . 

_recunoscinţă ? "Historia nu ne dă nici un nume de aquea 
credinţă, de aquea religid fără preoţi officiali. Noi, spre a - 
ne înţellege, o vom numi Adamism. 

În timpii mai. din urmă appare un Omu nuou, un A- 
dam nuou „que fu supranumit CHRISTU. Unsu, Suveran 
şi: Preotu. Primul represintă Umanitatea și al doilea ca 
Dumnedeu.-o proclamă suverană și preot, o pusse în drep- 
turile fiilor moștenitorilor. Credinţa lui se numi Chris- 
fianismu. Unde ânsă €. Christianismul ? vai! numai în 
sperânța şi în așteptarea quellor que sufferă. Christianis- 
mul fu proclamat numai, avi martyrii si, aşteptătorii 
avenimentului său. Theocapilii ânsă îl degenerară în Ca- - 
tholicism. Și daqua într'o epocă atât de inaintată Chris- 
tianismul deveni papism și Czarism, nu te. miră citito- 
rule cum Adamismul deveni Pharaonism în Egypt, pre- 
cum devenisse Brahmanismu în Indii. 

„ Ânsă 6ttă cum-se operd aqueastă degeneraţiă. 
Mai ântâiu, cărturarii que speculă omenirea prin di- 

vinitate, cu un Brahm singur în Indii, sau cu un Piromi 
singur în Egypt nu putea “face vre o mare daravere. Quât 
se deschide o oflicină sau pravelie de ori que fel și natură, 
spre a se facce deveru. cată să fiă mai multe articole, şi 
cu quât articolele vor fi înai multe, cu atât consomatorii 
sau muşterii se îimmulțesc. Nici. credințe mai nucă şi 
mai umane, și mai luminate nu putură rămânea, din 
causa theocapililor, cu un singur Dumnedeu secu, que 
nu le-ar fi putut, produce nimic. Din Brahm şi Piromi a- 

” vură aqueștia şi minte, și midloce, și ajutâre a facce în- 
„ cetul cu încetul să easă cu miile și cu milliânele dei și 
”- dee de tot felul, destinaţi a suppune Gmenii fiă quare la 

un tribut particular şi a inavuţi și îngrășă pe cuvioșia.. 
lor sacerdotală și theocapilă. 

Cărturarii Egypteni avură de exemplu pe“Indieni, de 
unde invăţă și quelle que se putea învăţă dela 6meni pe
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- attunei. Pină să veniin la midiâcele şi manierele prin 

quare ajunserd â degeneră: Adamismul în Pharaonism să. 

vorbim puginu -de instrucția que se communică dela 

“omu la omu în antichitate, şi de felul cum se comimu- 

mică a CI e 

-- Tot que află &menii astădi prin schole, prin cultivarea 

- stiinţelor, tot.que ne învaţă astăqi Philosophia și sciin- 

-țele physice, "în antichitate se comunică 6menilor- din 

“templuii prin mythi, allegorii şi personificaţii, și precum 

: . în dioa de astădi scinţele” sunt, tot aqudllea pentru toți 

&menii de ori que limbă și religid, assemenca și în anti 

quitaie cunoscinţele que posedă instruiţii eră tot aquellea, 

şi de se vede 6re quare differințe, aquestea nu există de 

quât în. maniera și în systemele prin qnare se. coMmu- 

„nică sau se cultivă. Adueastă manieră în dioa de astădi | 

- se nurhesce method, în antiquitate se numiă cult: Un 

om iniţiat în: cultele și mysterele indiane, chinese, chal- 

dee sau babyloniene, şi mai târdiu egyptene, ajungea a 

„av€ mai aquelleași idei “despre cunoşcinţele physice şi 

cosmogonice. Inceputul lu făcut India şi cărturarii tutu- 

lor popolilor continuară a instrui -și a se instrui după. 

aqueiși manieră, a urmă aqueăşi rutine. Sclav rutinei . 

-_sâintem și în qioa de astăqi. Differinţa între dillele nostre 

şi quelle antice nu.& alt de quât în quelle următore: 10 

„_quă cunoscinţele moderne stinţ mai întinse şi mai exacte; 

920 quă în instrucţia modernă: tâte obiectele au numele 

lor și se iau în adevăratul lor înţelles. Focul, electricitatea, 

Aerul, apa, ete. & focu, electricitate, aer, apă. . - firă a se 

“personifică unul în Agni sau Fta, sau Vulcan, altul în 

Bhavani sau Buto, sau Neptun, sau Amphitrite, ete. 30 qud . 

în qillele nâstre cursurile sciințelor deveniră mai popu- 

„lare, sânt deschise: 6reși cum pentru toți, se facu de facă 

şi quă un învățător que și ar mai communică cunoscințele 

_încehipul unui preotu anticu sau quel pucin al unui Pi- 

” tagora încongiurându-se, de prestigiuiri şi de -mystere 

mar trece de quât d'un ciarlatan. În dioa de astădi sân- 

tem liberaţi în sciințe de-jugul mysterelor,. un profesor 

„+ de physică ori de chimie nu mai 6 un preot al unui qeu 

RE
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sau al sârelui, Aqueasta 6 differinţa ; “din rutină ânsă 
n'am eșit âncă.. Ori que adevăr nuou, ori que. method 
nuou nu pote ave credit nici circulă în societate de nu. 
va av6 patenta 6menilor oficiali, academiştilor titulari, 
profesorilor şi doctorilor în uniformă: și aqueștia se țin 

"de rutina vechie ca orbul.de gard. Așă daqua în dioa de 
astădi o sciinţă 6re quare, physica ori chimia, spre 
exemplu, se învaţă mai mult sau mai pucin, asemenea 

în Paris ca şi în: Londra, ca și în Berlin... în Europa ca 
și în America, tot asemenea și în antiquităte proprietăţile 
agenţilor naturei. se arătă dupb aqueași rutină. în Ba- 
bylonia ca și în Indii, în Egypt.ca. și în Babylonia. 
Astăgi aqueste pr oprietăţi alle. agenților naturei , alle 
corpurilor, relaţiile şi acţiile lor se nară și se învede-. 
redă după cum le-quere sciință și facilitatea; In anti-" 
quitate se făcea o legendă, un-mith, o allegorie, o nuntă 
sau “un resbel spre a- arătă xelaţiile între focu și apă, 
între aer și apă.' în alegorii şi mystere sta t6tă înţe- 
lepciunea antică și, prin urmare, raqueaşi rutină în 
mystere, în speculaţii, aqucași. ciariatanie sacerdotală, | 

- aqueaşi. solidaritate între cărturari: şi preoți, aqueaşi a:  - 

variţie sau gelosie,-aqueași precauţiă d'a nu se descoperi 
mysterele şi d'a se îmmulţi. cărturarii. 

- Apoi precum în mediul Evu theologia, după ratiria an-. 
"tacă, se. numiă Sciinţa sciinţelor, instrucția, Instrucţiilor, 
„Şirîn theologie se înv &ță și logica şi metaphysica și tot: que 

se gicea pbilosophie, Și physică, și astronomie, etc., și-prin 
theologie se condamnă la rugu un Galileu, asemenea și 
în antiquitate totă instrucția există în studiul. Theogoni-. 
lor și cosmogoniilor, şi sciință se impăr tășă 6menilor prin 
mithi şi legende, precum adesea astădi se împăr tăşescu 
prin romanțe sau mithistorii. 

A facce dar quine-va untr actat despre cosniogonia eeyp-. 
„teană, que deveni o theogonie pharaonică, nu este de quât 
a recapitulă -pe quea. indiană, tradusă în alte numiri și | 

alte forme, după interese locală. In antiquitate quine eră . 
„mai. ne instruit în quelle despre cosmogonie şi religiă, a- - . 
quella cu adevărat eră omul cum] a făcut Dumnedeu, | 
iar nu cum l au-făcut sau “] au stricat cărturarii. 

.
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_ Aquestea despre instrucţia antică și de felul cum se 

communică, să 'venim acum la midlâcele cu quare se 

serviră primii cărturari spre a degeneră Adamismul în - 

“pharaonismu, adică. întru a strică pe 6meni spre ai - 

esploată. Cărturarii Egypteni am dis qud ave de model 

".peai îndiilor. Rutina și systemele aquestora devenită 

rutina şi systema tutulor cărturarilor din câmpul.pha- .. 

raonicu. Ca un Dumnedeu singur am - dis qu5 nu 

putea face daravere multă în-oficinile lor que le numiă” 

- templuri. : Cum ânsă să îmmulțescă deii, pentru qud 

omul albu nu eră așă credul ca omul negru sau. ară- 

“miu? Fabulele indiene appărând de o dată Sar fi părut - 

forte grâse unui Adamian.: Luară -alt. drum. Recu- . 

noseend doctrinele lui 'Thoth, ca Papii mai târdiu pe al lui 

Christ, adoptară numele şi Jepădară sau ascunseră înţel- 
. 

“Jesul, precum Papii preferird numele Iesus, que n'avea 

_nici' un înţelles pentru popol, şi stabiliră iouitismul lepă- 

dând numele Christianismu, -que rechiamă popolilor 

suveranitatea, și moștenirea, şi preoția lor. Apoi dise Thoth. 

quă Dumnedeu € necunoscut (Amon), atot potent (Gion), 

Creator (Cnef), dătător de viaţă (Fta), generator (e), etc.? . 

“primii theocapili unul deschise o oficină sau înălțd un 

templu lui Dumnedeu, ca Mire, ca în predioa d'a deveni 

tata universal (Piromi), altu înalţo un templu quellui Ne- 

cunoscut (Amon), al treilea Creatorului (Cnct), al patrule - 

Dătătorului de viaţă (Fta), al cincilea generatorului (Re), . 

al șâselea quellui omnipotent (Gion), etc. .- - 

Cum se înălțară templurile mai ânteiu aquestăr at- 

tribute, fiă que attribut după sapiența antică a allegorii- 

lor, a emblemelor fu 'representat sub cutare și cutare for-. 

mă, unuia i se dette un cap de om sau mai multe, unuia, .- 

„un Cap de om sau de: berbece, sau de taur, sau de țap, 

“unui i se: puse aripe de cutare pasere, altuia: un corp 

de leu sau. de cutare animal, sau de șerpe, etc. Vul- 

gul condus în generația Wântâiu a adoră divinitate în 

attributele salle, în maniera allegorică, symbolică que 

„făcea deliciurile aquejlor timpi, ca şi în qillele nostre 

(pentru quă tot que are noima dicem qud & sublim),
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- nu întârdid în generaţia a doa a luă attributul drept 

subiect, și ânsuși statua -drept idee și sit politeismul. 

- Necunoscutul deveni.un eu, atot potentul altul, Crea- 

torul altul, etc;, etc., ettă omul albu addus a îngenu- 

chiă înaintea atâtor idoli şi fiă qărui a'i offeri productul 

-  labărei salle, sudârea sa, sângele s&u, în folosul theoca- - 

pilor. Piă. que preot în locu da se incercă d'a spune 6me-- 

nitor, ca 'Thoth şi alţii, qud unul e Dumnedeu cu atâtea 

attribute, din- contra, își punea: tâte puterile ai facea. 

„crede ud tot attributul e un deu, a facce atâţea şi ată-. 

țea, mithi, a narră aventurele fiă quăruia, a spune cum 

a venit fiă quare pe pământ; que a păţit şi alte asemenea 

cum, qua să implinim cursul epocei în quare ne aflim 

„cu historia, cată a le navră şi noi, după cum le narrară | 

_ atâţia secoli preoții Egyptului. Differința între narația 

n6stră și a lor este qud ci se sforță întru a arătă 6meni-- 

lor minciuna drept Adevăr, și noi de nu vom av6 a spune 

&menilor vre un adevăr nuou, afirmăm qus Minciuna & 

Minciună în ori que locu și în ori que timp. 

In operele-lui Ermes, citate deautorii antici, vede quine-. 

va primele doctrine:și credințe alle omului Albu, inspi-.. 

rate sau communicate lui dela vocea intimă a. Raţiei. 

Cum se degenerară ânsă aquestea în idolatrie, din docu- 

“ mentele antice n'avem spre a ne basă de quât quite sau - 

“conservat din serierile lui Manethon, mai-marele-preot 

din Etiopoli. Aquesta pe 260 anni inainte de era nostră 

 scrisse o historie a Egyptului după documentele que po- 

_sedă. Dintr'6nsa nu rămase de quât nisce' fragmente, ci- 

tate și. conservate de Ioseph-Flaviu şi de Georgiu Syn-. 

cella. Din aquestea și din scrisele quellor lalţi autori sus” 

ze 

nurhiţi, modernii ajunseră a incheiă historia timpilor fa- — 

buloși ai Egyptului. .: ae 

- Chronologia antică aquestei țerre este forte: dubitosă,. 

ca tâte chronologiile que se suie pină la timpii prunciei 

umanităţii. 'Tot que este din pruncia sau primul început 

al Egyptului e fabulos, allegoricu, un câmp deschis de a 

- construi la systeme. N 

. Preoţii Egyptului, que posedă, mysterele sciinţelor și 

7



7 980, 
—————. 

archivele” sistematice. alle statului, adoptând: systema - 
brahmanilor, incepea historia lumii ca toţi preoții Indii- - 
lor, ca toți cărturarii Chinei şi Babyloniei que urmasseră 
mai mult sau mai pugin, tot Indianilor. Punea mai ân- - 

: teiu un-period divin de 40 ii anni,. din quari 12 mii. - 
“domni Focul, personificat în Fta sau Phtah, iar în quei- 

„- lalți 25 mii "domni Sorele. După aquest period, urmo, 
cu sila Chinesi un pericd al semi-deilor, şi apoi altul al 
regilor muritori. Preoții egypteni ânsă nu uitard, ca. și 
ai. “Indiilor, ca și toți preoții din lume, a descrie dei și 
semidei ast-fel după cum interesele. lor querea a» se gu- 
vernă Gmenii. Statul que voia ei -a stabili și a manţină 
pre pământ le ;servi de model după quare creard și des- 
crisseră un: cer, și "1 locuiră de fiinţe: nemuritâre, pro- 
prii a susţine interesele lor și alle complicilor lor. 

Quând începură a despărți pe Piromi din Amon, din 
Gion „etc., şi a creă la fabule și alegorii que ținea popolul i in 
errdre și orbire, și întirdiă instrucțiă quellor: iniaţi, legen- 

"dele lor, de și differ ente, urmarb tot după systema trinitară, 
septimoală, decimală și dodecimală a Indiilor, și 6ttă cum : 

« 
Mai. nainte. de crearea lumii, d'allăturea. cu' Piromi, 

nu. se scie cum, se află un abys, un: chaos, o-nspte pro- 
fundă și “primordială, pe quare mithographii. o. numiră 
Athor. In aqueastă nâpte se afla- dela începutul'incepu- . 

"turilor un que activ, mascule în: totă puterea, cuvântului, - .. 

| numit Cnetf sau Cnufis, que. se iînsură cu'un altul que-- 
eră femine, numit” Muth, și din aqucastă unire se născu ': 
Knos. Dih aqueastă trinitate primaâră, ideală se născu - 
“alta. materială, Phta (Focul sau viaţa), quare cred pe. 

„ Potiris (Cerul) şi pe Tho (Terra). însă cum Focul .cred 
său născu Cerul și Terra ?. Focul sau Phia eră androgyn, 

„adică maseule și femine, ca şi trimurti indiana. Ptha se 
despărţi în dos şi deveni Pan-Mendes, putere mascule și 

1) Teza 

- Ephaestobula. ) putere femine. Din. aqueastă perechie se 
- născură S6rele, que se numi Pi-Re şi ochiul dreptalCeru-. 

lui, şi Luna, que « se numi Pi Ioh și. ochiul stângal Cer U-,
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lăi. Din aquest sot, £ fabricat pe atributele Cnet, Ptha 

"şi. Re alle lui Piromi, se pricepe acum qud Cerul, mai - 

„mainite de a şe nasce Sorele și Luna, eră orb, şi după 

“ “crearâa aquestor doi ochi, symetria organelor vădătore 

ali cerului nu ş'ar prâ pute luă de model de un pictor 

 din-qillele nostre quând, ar voi să facă o figură que în -. 
limbele modele se qice /ramosd. 

După que se creară acpueste trinități venird apoi în al- 

doilea rang, sau șitot de aquellași rang, alți doi-spre-dece 

dei ceresc, fi ai lui Phta. Aqueastă dodecadă se: compune 

„de gece cabiri, que representă planeţii Și diverse elemente, . | 
şi din doi dei din triadele primare. ! 

Quine nu vede in Egypt-aqucași systemă că și în Indii, - 
“ca și in" China, tradusă pe. alte interese? Mai ântâiu'o 

„fiinţă inaltă și neutră, apoi o trinitate delegată în altele,. 

apoi o dodecadă cu un cap; compusă de o decadă și din - 

triada deilor supremi % 
_ “Dupo que se creară aqueste divinităţi locuitre alle. 

“cerului ca și în Indii, Creatorul sufild o dată și formă 

millisne de sufilete sau geniuri inteligente, quăror le 

dette de locuinţă regiunile: eterului.: Aqueste geniuri se 

pusseră pe lucru din preună cu: demiurgul și formară iar. 

alte milliâne de suflete destinate spre a însufileţi anima 
"lele şi plantele. Preoţii Egypteni, după doctrinele Indiilor, 
affirmiară și ei quă nu trecu mult după aqueasta şi sufile- 

„tele sau geniurile eteriane se revoltară, tot ca. în Indii, 

assupra Demiur gului şi păţiră queea que am vădut quă- 

au pățit Daiţii și Asurii. Indată adică fură derripaţi în 
regiunea nascerilor, unde unindu-se cu Natura, que. dicu 

quă ar fio femee plină de frumuseți și de minuni, 'pro-! 

-  dusserd animalitatea. Egyptul; ca și Indiile,. făcură din - 

„sufletele 6menilor nisce angeli revoltați, nisce demoni 

-căquţi. De multe ori discepolul întrece pe maestru; mai 

adesea ânsă remâne cu mult mai i înapoi. Pentru que preoții 

“ Egyptului nu mai vorbescu nimic de uqui înainte despre 

repeţirea și purificarea aquestor sufilete,. aquestor angeli, 

despre emigrația lor-în locul exilliului şi reinturnarea 

„lor la prima- le locuinţă ? Este aqueasta un semnu 1 quo 

.
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- diseepolul nu-pricepi pe maestru sau qud '] a și întrecut ?. 

_Noă ne vine a crede şi una și alta. Egyptenii, ca popol 

mai materialisat de quât Indienii contemplativi, nu pre - 

își bătură capul cu aqueastă dogmă que nu .le adducea 

nici un folos material. Ei mai mult căută quelle din 

lumea aqueasta, şi-iși organisară, după cum vom ved6, 

temniţele, pedepsele,” travalliul forțat, sbirii , temniceri 

- arniăşei, oștirea, cum să'i fiă de ajuns ori.quărui om din 

popol din quâte. ar păţi pentru nelegiuirea. que a fest 

commis de a se nasce, își: mai orgahisasseră âncă ins- 

trucțiă publică într'un- chip cum suffetele Gmenilor să 

se afle cu adevărat în întunerecul din afară, pentru eter- 

nitatea eternităţilor. In quât: pentru quelle după morte, 

fiind quam sceptici și indoindu-se să nu quare cum-vă pe 

acolo să nu fiă aqueași disciplină şi polițiă qua să se assi- . | 

gure organisară și Iadul, după cum le eră organisat Și 

statul, și drept rege al Infernului tot corpul sacerdotal 

proclamă în unanimitate un Pharaon,. pe majestatea sa 

divină, Osiris. Inchipuiţi-vă Rușilor que gemeţi în sclavie, 

- Poloniloie que gemeţi în streinătate și în locul nascerii. 

vâstre, Români din Basarabia, chreștini din tste părţile 

Russiei, închipuiţi-vă quă după quâte-sufferiţi aqui jos, | 

după mârte în lccul lui Satan să aflaţi în Iad impărățind - 

_şi judecând un Czar! și spuneţi daqua Epyptenii-nu în- 

trecură pe Indieni în tot que fu mai rău şi mai material 
şi daqua nu remasseră mai inapoi în quelle que se at- 

ting de o speranţă 6re quare, de o consolaţid ? i 

"În geanologia divină, în a treia generațid sau creare 

vin creaturele semideilor. Aqueștia se înțellege qud nu 

putură fi alt-queva de quât regi-și pontefici și queva 

preoţi. 'Omenii din popol nu putură ajunge la rangul 

"aquesta nici după catholica și apostolica Eclesie, necum 

după o systemă atât de pharaonică. Primii regi și pontefici 

'ai Egyptului, adoptând şi prefăcând în interesul lor” dog- 

mele indiene, nu se mulțumiră a trece numai ca nisce fii 

de dei, câ nisce aleși ai divinității. Imitând în aquest 
articol pe Babylonieni, revestiră ensuşi divinitatea. In 

locu d'a luă ei-nume și qualităţi alle Divinităţii, din con- 
_ o . 

r. 
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tra, imprumutară Divinitatea cu numele și qualităţile lor. 
Despotismul . făcu la progrese. Osiris, Iside cu fii. lor, 

- Arueris și alții, que domniră mai ântâiu în Egypt, onorară 
Divinitatea cu numele lor, deveniră ei Divinitatea, și toţi 
que se oppuseră aquestora, ca Tyfon, Nephte și consorţi, | 
devenird strigoii. geniuri necurate, Satanii şi Belzebuthii . 

- Egyptului. Sârele, Luna, persânele Trinității, Piromi- 
Amon ensuși se lepădară de numele lor și luară pal lui 
Osiris și Iside, cu tot nemul lor și cu tâtă cartea lor. 
“În partea aqueasta a historiei ne vom occupă de quelle 

que se dicu quă s'au petrecut în aquei 40 mii anni divini 
- şi în Epoca semideilor. Vom recapitulă, adică „quelle 
mythologice, espuindule într'un ordin mai systematicu-şi 
«mai întins. Pină aqui arătarăm cum doctrina lui 'Thoth 
se degenerd in Idolatrie. De aqui înainte vom arătă his- 
toria, fiă quăruia idol sau deu, attributele lui și misiunea 

„ qus i s'a fost încredințat, de corpul sacerdotal: Lectorul 
„ p'are a se aşteptă de quât tot la minciuni ca quelle in-" 

diene. Din unele ânsă și din altele, adăogind și pe quelle . 
Babyloniene Și persane, “va află tote minciunele que or- 

- “bescu și împilă și pind' în qioa de astădi lumea. 
Ettă cum se făcu! mai târdiu systematicamente arbo-. 

rele genealogicu al păgânismului Egyptian. 
La inceput a existat Piromi, qeul suprem, deul qeilor, 

alle quăruia attribute le recunoscii clerul official; întoc- 
mai după cum le a fost espus Ermes Trismegestul. | 

Ansă indianisându-se doctrina aquestuia, precum 
Brahm avu de fiă sau suror sau consârte pe Maia (illusia) 
sau Bhavani (energia), asemenea Piromi avu pe i Neith . 
(voinţa sau energia). 

Piromi din Neith, que eră voința sa, născu pe Cnef, 
spiritul sau verbul său; que începu a se purtă. peste apele 
primare și chaotice, întocmai ca Brahma-naraiana- Mai .. 
brahmanicu, mai pharaonicu și mai -catholicu de quât 

“ așă n'are cum fi. „7 
Exista dard la inceput Piromi, Neith, que. născură . pe 

Cnef. Ettă o trinitate supremă, priordială. - . 
Cnef apoi unindu- -se cu Athor, Materia,- „Chaotică que
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ia nume de Muth, produce un al “treilea termen, Focul, - 

sau Phtah, sau Phta. Ettă şi altă trinitate Cnef, Athor,. -: 

_Phta, al quăria primul termen este qucl d'al treilea în: 

winitatea primară. i Na 

“Phta androgyn, unindu-se cu sine 6nsuşi, născu pe . 

Pi-Re sau Phre (s6rele, și pe Pi oh (Luna). Altă tinitate. 

-. Din agueste trei trinităţi se :allesse “quite un 'deu și 

formă o trinitate representativă sau executivă. Din prima 

: se allesse Gnef, din a doa Phta, din a treia. Re sau Phre, 

și triada Cnef, Phta-Re lud însărcinarea d'a representă” 

- divinitatea, şi quare o recunosce. pe dânsa, recunbsce - pe 

quâte noă-deci despre quare vorbirăm. - E 

Aqueastă 'Triadă se puse pe lucru. In lucrarea sa creo . . 

pe Potiris (cerul),şi, Tho (terra). Ca și cum am dice: . 

„Pulerile creară Cerul şi Terra“... Mai 6ttă o trinitate - 

que cu quelle de sus vei însummă numărul doi-spre- - 

dece. Aqucastă 'dodecadă servi apoi de punt: de plecare. -. 

spre atâtea alte ideale și. inateriale. o 

Pină aqui vede quine-va o systemă de panteismu trasă . -: 

din principele lui Thoth, lucrată măiestria indiană și tur- 

“ nată pe forme egyptene. Părerile unui om sau și alle unui 

publicu, doctrine şi credințe particolare şi „publice, des-. . 

hăttute, cernute, combinate de o fracțiune interesată, și 

Jegiuite în dogmă oficială. Vedem adică quă tot cs ar fi 

putut dice iun învăţător de physică, «de chimie, de astro- 

nomie, de historie riaturale, de geologie în aquei timpi, se - -: 

_“legiuesce a nu se mai pute dice altfel de quât cu termeni 

“ adoptați; cu numirile personi ficaţiilor necunoscite și în 

ordinea aqueasta. Ori quine ar fi eşit din drumul aquesta -: 

ar fi trecut nu numai.de un innorant: ci şi de călcător de. 

lege, d'ereticu, de criminal, de afurisit. Focul priordial, 

“apa chaotică, Materia în general nu se mai pute. numi 

- inateriă. Spiritul. nu 'se mai pute nurni spirit, ci Cnef,. 

:quărui să i se dea și legendele și formele; que le va află 

“cu calle sacrul collegiu în interesele salle. Să venim acum . 

la aqueste forme și legende. -. a 

= ? 

ea. 
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Preoţimea officiale a Egyptului, în tâtă inţellepeiunea 
que își attribuiă singură, printr”o hipocrisiă calculâtă își - 
reservo la ori que intimplare a mărturisi. quă divinitatea 
este nepătrunsă de mintea umană și, prin urmare, este 

„aseunsă, occultă. Intru aqueasta se puse așă de jos qua 
și 6menii quei mai primitivi și innoranți, qua și Etiopienii. 
Adoptară dară numele Amân sau Amun, prin quare E- 
tiopienii da definiţia divinității. Amon  disseră quă este 
atributul și numele lui Piromi quellui: necunoscut, și 

"attunci, se arată prin Amon-ra, que dicea. quă este 
domnul trinităţii, domnul. quellor trei regiuni alle lu- 
mii,-suveranul suprem și cerescu. : Brahmanismul. însă 
eră tiflosirtul tutulor dogmelor antice. Ori quine-allergă 
la dânsul spre a se instrui în arta symbolurilor. și. per-. 

- sonificaţiilor. Brahma fussesse representat cu 4 capete şi 
- asta eră queva extraordinar ; punea. mulţimea în mirare 

lismul ; ânsă fiind quă ei rai făcusseră şi 6re quare pro-. 
'grese în logica, sau arta allegoriilor și a mysteielor, adică. 

- în amăgitorie, credură, mai convenabil să dea lui Amon- 

sau și în spaimă; adoptară .dar şi Egyptenii policepha- 

- Piromi, que correspundea cu Brahm, 4 capete de quât lui 

N 
, 

Cnef, que correspundea cu Brahma. Apoi fiind qud capetele 
de om nu eră așă ieroglifice sau monstruâse, aflară de . . 
cuviință alle lui Amon 'să fiă de berbece sau de miellă. . 
De iar fi întrebat quineva de que de berbece şi nu de - 
om ? Ei respundea quă în înţellepeiunea ieroglifelor ber- - 
„becele & syimbolul divinităţii.-- Aqueste 4 capete spunea. 
apoi. quă- insemnedă quelle patru punturi “cardinale, 
quelle 4 punturi alle zodiacului, adică doă equinopțiuri 

ta
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și doă. solistiţiuri, quei patru: mari agenţi ai naturei 

create, adică quelle 4 elemente, ete., etc. o 

Amon eră representat cu corpul albastru, stând pe un 

_4hron ca toţi regii și pharaonii, purtă o tunică susținută 

de bretelle şi încinsă cu o cintură albastră ; avea brăcelle 

Ja pumni și la brace, în -drâpta ținea o cruce mănușiată, 

“symbol al părților născătâre și al vieţei, stânga ii erăar-? 

mată dun sceptru peste quare sta passerea Kucufa. Pe - 

capul împătrit purtă conciura regală pharaonică, cu dog 

pene pestrițe. Quâte o dată & represintat numai cu un - 

cap de berbece, şi attunci pe aquest. cap mai are şi un 

discu, peste 'quare stă șârpele Urecus. Apoi Amon, ca şi 

Brahmu, unul: și îmmulţit în mii de forme se delcgă în 

atâtea divinități. E este Amon-Cnufis sau Spiritul ne- 

- creat, sufletul, universul, din. quare purcede viața eternă, 

"şi attunci are drept symbol șârpele Agathodemon , că şi | 

. ensuşi Cnef, quăci el este Amon-Cnef (necunoscutul spi- 

rit), spiritul consolator. EI este Amon Mendes, Suveranul 

regiunilor universului, cu un cuvent el este Amon Cnef, 

Amon Phta, Amon Phre, Amon Gion, Amon Osiris... 

Vedese Amon pe hasse:relieturile offerind regilor și eroi- 

lor crucea mănușată și aqueste persâne suverane i se în- 

figişaqă de către Phre, sorele.- De aqui dreptul divin al 

tutulor regilor. Pharaonii se intitulă fii a lui Amon. 

Quând se suiă pe thron un Pharaon şi se consacră suve- 

ran, ponteficele proclamându' strigă approbat de Amon, 

fiiul scump a lui Amon. NE | - 

- Am dis qub numele Amon e 0 rămăşiţă din cultul an- 

ticu al Etiopienilor, unde partea, sacerdotală, cum am.v&- 

-. dut, eră partea domnitâre, allegătâre şi consacrătore a 

regilor. Quând popolii trecu dela un cult la altul con- 

„servă în delung datine precum și numele que se da di- 

vinităţii în religia dinainte. Une ori -agqueste nume se - 

conservă spre-a onoră cu dânsele divinităţile nuoă que 

n'au ânsă creditul quellor antice, și alte ori spre a numi ! 

cui dânsele tot que este detestabil, afurisit. - 

_" Egypţenii conservată, pentru cuvinte de ajuns de tari. . 

„în systema. lor, numele etiopian Amon. Hebreii conser-



      

Î 
| 
| 

  

  

331 

vară numele assirian Adonai și altele. Chreştinii, în'ge- 
neral, conservară numele hebree, Iehova, Sabaoth ; lta- 
ienii în. parte, pînă în timpii lui "Dante, spre a onoră pe 
„Christ, “n'avea alt nume mai mare ai da de quât Joie. 
„Santo Giove crucificato per noi“. Dante ensuși atâtea ” 

„numiri păg zâne divinităţilor chreștine.. Voneraţiile antice: 
nu se pot stinge așă currend dintre populi.și quând capii - 

„lor află interes intr'Ensele, attunci se perpetuă din ge-. : 
neraţiă în alta; quând ânsă n 'adduc nici un folos domm- 

„ nitorilor şi pr coților şi mai virtos quând 16 suppără inte-. 
resele, attunci €și 'pun puterile a da o însemnare urită, 
“teribilă Ia tot riumele que nu '] pot stinge. Așă devii sau 

amgelii indieni, la Perși, luar6 o însemnare do. diavoli; 
- Demonii şi idolii que. la Helleni avea o insemnare sacră, 

divină, la. Chreştini, neputându-se stinge, luară O însem- . 

- “mare infer nală, „o . , 

Precum numele uecu dintro religie î in alta, așă trecu. . 

Şi symbolurile și datinele,. şi vasele sacre și vestnăintele- 
sacerdotale.. Vestmintele Papii sânt un amestecu de alle : 

„„ponteficilor Romei antice și. de alle-mai marelui” preot 
“judan. Templele: moderne imită architectura quellor an- 
tice.: Miellul ca şi Vaca ca și Boul, eșind din Indii, făcură | 
giurul lumii prin China prin: Egypt şi prin Europa în- 
tregă,.ca nisce animale .sacre. Mie! tul! ajunse a .deveni - 

„ symbolul şi 6nsuși al lui Christ. „Conservaţia ânsă,. cum 

„am dis la începutul aquestei cărţi,. nu este totdauna un: | 
“semnu de retrogradare: san stare în: locu. “Quelle bune tot 
dauna se,cuvine a se conservă, și precum despoții își pun 

„puterile a conservă Amonii que le vin la. interesele lor, 
„prin tâte stăruințele: despoţilor întru a distruge. quelle 
que au un sens uman; bunul:sens popular conservă și el: - 

& „elle bune și cuviâse. Boul, spre exemplu, şi asinul erau 
: în. antiquitate symboluri.de labâre, de travaliu que sus-" 
ţine viața ; se vede dară: figurând : ŞI la nascerea Pruncu= = 

lui Mântuitor. Miellul, “symbolul innocenţei şi înjun- : 

„ghicri la-quare & suppus Popolul, -Proletarul cătă să, 
--remnâie symbolul aquelluia que se sacrifică spre a râscum- *- 

- piră pe sclav Și a înălță pe Proletar. Tot, asemenea Leul, - 

a IRI Ia E XR E - - N n.
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“Taurul, Omul, Aquila deveniră emblemele quellor patru 

Evangelişti.— Queea que & bun nu'și perde natura, adică 

nu devine r&u nici în allegorie nici ânsuși în fabulă. Și 

Esop făcu fabule, ânsă nu ca alle preoților . que amăgiră 

“lumea. - o . 

Miellul, qua să- ne înturnăm în Egypt în scriptura 

ierogliphică, insemnă sufflet, spirit de primul ordin, și de 

aqueea tâte divinităţile de clasa ântâiu eră representate 

prin Criocephali. Amon adesea eră representai din cap 

pînă în picidre printr'un berbece întregu, quând cu un 

cap quând cu patru, quăruia i se da de multe ori și aripe. 

Quând eră numit Amon-Mendes, attunci eră un Berbece 

cu cârnele de 'Ţap. Si . 
“ Quând Amon coprindea în sine tâtă lhimea și toți deii, 

attunci i se da nume de Pantheu. a 
S&rbătorile lui se făceau cu quea mai mare pompă, 

mai virtos la-'Teba. Din templul lui oriental, la: sărbă- 

târea quea mai mare se scotea o arcă sau Kivot, que se 

purtă în procesie de opt-spre-dece preoți que o ducea spre 

a depune în templul-accidental, symbolisând cu aqueasta 

cursul sârelui dela Răsărit la Appus. 

Ast fel. se materialisă Necunoscutul Dumnegeu, Amon. 

Piromi, şi deveni fârte cunoscut, fârte-pipăit, forte lucra- 

tiv: cu capetele şi crnele lui și cu crucea mănușată i se 

îimmulțivă veniturile în nemărginit, -şi deveni. tatăl şi 

„protectorul tiranilor, clerului şi pharaonilor. E 

Si vedem acum que historii'mai au attributele lui de . 

- Creator, dătător de viaţă, etc., que forme iau și que ve- 

nituri pot adduce. Da 

E coratiisa ran ii | _ |



  

Pe
 

smn
 
m
m
 
m
a
p
.
.
.
 

Aa
 

e
e
 
m
a
 

339 

_CNEF 

Rs 

_„Quâte o dată: attributele Fiinţei “supreme. deveniră 

subjeete, pârsonage distincte, unul Creatorul, altul dătă- 

torul de viaţă, altul generatorul, altul omnipotentul, nu - 

mai fu anevoie, dându-se Creatorului diferite attribute, - 

„a deveni și aquellea alte atâtea personage distincte cu . 

imagina lor,cu historia lor, cu legendele lor, a se mate- 

rialisă şi a deveni atâția idoli cu prerogativele, culturele 

și veniturile lor... 
Cnef, que nu & alt qusva de quât un attribut al quel- 

“ui Necunoscut, ca Spiritul Creator al Lumii, nu puti 

„la început de quăt a av6 quelle mai auguste attribute. 

EI fa bunul și, prin urmare, fu supranumit Agathode- 

mon. El medicul corpurilor și sufiletelor, şi luo nume . 

Chnum. El Fecondatorul şi thesaurul abondanţelor. EL 

que s'a purtat peste ape, que adapă, recoresce și fecundă. 
pământul și, prin urmare, se mai numi Canop, ca MIȘCĂ- 

“torul sau conservatorul Apei în general, și ca deul Nilului 

în particular que adăpă și fecundă Egyptul. Dela înce- 

put 6menii au: fost intrevădut o relațid re quare între . 

Spirit și Apă, între Focu și Apă, par'qud ar fi prevtdut 

quă prin Focu se despart și se exală gazurile, și din ga- 

zuri se formă Apă; par'quă ar fi simţit quă Spiritul nu- 

mai & Activ şi potent și el dă mișcarea şi viața univer- 

sului. In tâte doctrinele și religiile sub differente forme sau 

espresii se vede dominând aqueastă idee, în tote religiile 

Sa invocat Spiritul lui Dumnedeu que sa purtat peste 

ape întru a sanctifică apa. Cneph sau Cnefare aquelleaşi - 

cons6ne C. N. P. ca şi Canop..Ânsă unde nu duce ava- 

riţia Gmenilor, speculaţia adevărului și minților ! Spiritul
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quelle după urmă a, fi arătat, Smenilor. ca un Chiup, Cupa, . 
Cana, și Chiupul a fi adorat ca Spiritul Sânt în Egypt. A- 
poi ca. fecundator,, preoţii.nu. aflară altă figură spre al . 

- » Tepresenta de quât 'Ţapul, que: dicu qud, se ani: neincetat. . 
„în: căldură de a tot facce la ieqi și câpriţe.  Așă cuvioșia - 

“ lor aflară de cuviinţă a facce din spiritul Domnuliăi- un. 
e a'l decoră cu cârne,. ca șerpele Urgeus şi alte ase- 

menea. Tot que fu ânsă și mai rău pină în urmă ajunse 
„a se, despărți spiritul și a deveni atâtea diferente divini- 
“tăți unul fu Agathodemon, altul. Ditătorul “de. iiaţă 

-- (Chnum), altul Fecondatorul (Canop), Dă quare âvu tem- .. 
plele salle, culturile salle,. veniturile sale; şi - fiă quare E: 
contribui întru a orbi: mai mult pe '&meni de quât ai lu- . 

mină, Spiritul Luminii şi. Adevărului deveni . daqua 

putem qice spiritul. inturierecului și Minciunii, 

“Astfel t6tă ideea nucă, tot. adevăr ul quând -appare în 
_teresele xechi, errorile vin aseupr ă-i și "1 înnâcă, îl desfi- 
“gură în qâât nu se mai cunâsce. Cată să trecă secoli pând 

să încolțescă și să 'şi dea fructele.-Quine.mai cunâsce în“ 
:* Catholicismu bine voinţa şi adevârurile lui Christ? Quine 

“mai cunssce în jidani mărimea sufletului, devutamentul 
„și adevărurile lui Moisi? Quine:maicun6sce: în idolatria, 

„= Egyptului dogmele legiuitorului lui, Cogrhe que'.au a- 
-" queeaşi origine:cu alle lui Moisi, adică: caţia umană sau 
„divină desvoltată în primii 6meni Albi, în stirpea Arabii, 
: que produsse atâjea, patriarchi. E | 

„se « . Au ei Di i: 
- 

[i 
7 A 

Pee 

'se roaterialisă. de theocapili ș Şi ca velativ. al apei ajunse. in.
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_**  Adoptând systema . indiană, Egyptenii 'din Agnis- 
(focul) făcură pe Phta, şi îl înălțară la rangul triadei re- 
"presentătore, Fta la început, cum am arătat, fu unul din... 
attributele lui' Dumnedeu, ca dătător de viață; devenind 
ânsă un personagiu distinctu și el ca și:Cnef, se împărți | 
şi subtimpărţi în-alte atâtea personage după supranu- - 

„mele sau epitetele quoi se detteră, o e 
_ Tamblicu : qice quă Fta insemneqă Spiritul-artist que. 

„ face tâte cu adevăr și înțelepciune. Ensuși' în. qioa de: 
” astădi, în limba coptă însemnâqă aguella que scie a di-. 

  

„ bine speculatorii divinității, cu- forma nematerială. que îi 
„dă Ermes, arătândul că un foc subțire şi vivificator eşind. 

„ din. Sphera 'nemărginită, nemulțuminduse cu aquca' des- 
cripţid poetecamente didactică, îl personificar$, îi detteră 
un corp, îi făcură legende,” a 

__ Ermes, cum vădurăm, că și-Moisi se: încercă a fugi - 
” de formele și fabulele indiene. însă Brahmanismul pe - 
attunci eră că: iesuitismul. în timpii noştri, -Ori-que ins- 
trucţiă luă Gmnenii, li se impărtișiă după rutina brahmană, 
„Precum ori-que educaţiă ia lumea în dillele nâstre'cată să.. 

„aibă timbrul catholie. Ori-quine învăță quevă în-anti- 
quitate, pe nesimţite intră în rutina brahmană, în alle-. 
goriile indiilor, și clerul” official al Egyptului nu putu 

Ş abandoni pentru atâtea cuvinte .sapiența amăgitâre a 
rBrâhmanilor. Formele, indiene, tradusse pe interesele lor, +, 

li se părură frte îndemânatice și lucrative, | 
„ Piromi, că şi Brahm, fu representat de colegiul sacru | 

al Egyptului androgynu ; Piromi-Buto. Cnef, verbul sau 
[ -5 

- rige şi'ordond. Nemulţuminduse: Mithographii,. său mai
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spiritul s&u,-quât deveni un alt personagiu, ca şi Brahma 

fiind un androgyn, se despărți în mascule și femine. 

- Partea în femine lud nume de-Athor. După aqueeași sys- 

temă nu putea rămână nici Fta fărd a fi androgyn. Că 

* Vichnu și ellu se despărți în: parte și femine, que lu 

numele de Neith, și quare figură, qua și Bavani, quând 

voia Energie și consârte a lui Piromi, quând suror și 

consârte a lui Fta.. Fta, din preună cu divina sa con-. 

sârte, după sinaxarul theocapilor Egypteni, deveni tatăl 

qeilor, cabirilor şi universului întregu. e 

" Manethon, citat de Syncella, pune pe Fta în capul ge- 

_nealogiei divine ca focu eterian și fabricator al cerului 

şi terrei, ca focu dătător de viaţă, ca focu lumină sau minte 

Jud şi el atâtea attribute de Imuth sau Hefaest, de Mandu, 

de Thoth, que fiă quare -deveni -apoi un Qeu distinctu. 

- Formele sub quare fu representat Fia fură diverse 

ca și epitetele sau attributele lui. Quând avea corpul 

verde pus înto tâcă și redemat de o col6nă purtând. 

pe cap un bonet strimt, şi în mână în-nilometru; | 

quând av6 forma nui copil diformu, inflat, cu un corp 

vârde galben, și abia ţiindu-se pe nisce piciâre schil6ge; 

"quând aquellaşi copil stând în picidre dreptu p'un croco- 

dil. Grecii dela Hephaest îl numiră Llephoestos, și îl 

vepresentară schiop şi diform. Romanii, subt aqueastă 

formă greacă, îl numird Vulcan. Phenicienii îl numir& 

Sidik. Apoi, ca spirit, și lui i se dă adesea un cap. de 

pasere, de-nu de columbiă tot e de erete, adornat deo . 

„mitră. Alte ori are capul de scarabeu, emblemă a lumii 

şi a sexului mascule; une ori în locu de cap are un Nilo- 

metru din. quare es do cârne, mari. Egyptenii nu uitară 

_nici attributele que da Indienii lui Agnis, quare eră Şi: 

_focu destructor. In aqueastă împregiurare îl representă 

țiind în mână un flagel. Re 

Fiă quare attribut, având. formele salle, deveni, dup6 

-systemă, un qeu distinctu cu templele salle, cu cultul său, 

cu veniturile salle.: pp |
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PHRE SAU FRE 
—>0— 

Numele primar “alle acpuestei ter ţie persâne a triadei 

representatdre fură Ra; Re,- Ri. Apoi cu articolul Pi de-. 

„veni Pi-Re și aspirat Phi- he sau Fi-Be şi prin scurtare 
Phre sau Fre. .- - — 

Phre la început nu fu, cum scim, o persână, ci unul din 

atributele divinității ca generator; Quât ajunseră theo- 

„logii Egypteni a/l facce o dată o pers6nă distinctă, după 

maniera tutulor theologilor,: începură a theologă și ei și 
disseră Phre purcede din Phta, Phta purcede “din Cnef, 

Cnet purcede din Piromi, ca și cum ar fi dis Phre & fiiul 
„lui Phta, nepotul lui Cnef şi strenepotul lui Piromi. 

însă que este Phre? este Phta nsuși focul şi lumina . 

localisate în sâre. Re este sâre și Phre este s6rele. In 

fapta quea mare a creaţiei, dicu immulţitorii de dei, Cnef 

produsse universul, Phta îi dette.viaţă, Phre îl făcu și îl 
face a se fecondă şi reproduce. Phre nu putu să remâie 
mai jos de quât tatăl, moșul și strămoșul. său în natura 

sa brahmanicamente divină, în natura sa de andro- 

gynismu,. despărținduși și el partea, -femine făcu a se a- 
rătă în lume loh, quare fu luna, partea întregătâre și 
consârta a sa. Apoi, ca rege al focului Şi Jurminei locali- 
sate şi visibile, se impărţi și se delegd intro mulţime de 

“divinităţi-planeţi-eroi. Ca s6re iar, nefiind tot așă de po- - 
tent, luminos, fecundator, tâmna, iarna ca şi vara, i se . 
dette difforente attribute şi forme, S6re-bărbat (vara), - 
s6re-moștenitor (TSmna), sâre-mortu (iarna), sâre-pruncu 

- (Primăvara). Felurimi de numiri din aqueasta, felurimi 
de qei, telurimi de idoli şi temple, fiă quare cu culturile 
şi veniturile salle. ei ânsă și qeele în Egypt, ca Și în



Ea “Indii, se confundară la inceput, que eră unul eră şialtul. 

: -Sârele era. și Phta și Cnef și Piromi, precum loh, luna, eră . 
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„şi Neith şi Athir și Buto, Quând mai târdiu-un rege 

„«... Osiris şi oregină Iside ajunseră a onoră divinitatea cu “ 

numele lor,-attunci sârele fu 6nsuși Osiris şi Luna 6nsuși ”- 

Iside şi vice versa. Precum sârele & tot el și tatăl și mo-: - 

““şul si strămoșul său, asemenea; tot et Ensuși “este și fii și 

“. mepoţii şi neam de:neamul'său, pin. în quea mai după. 

"urmă formă qu6 ia materia în creaţiă. S6rele lui Iuilie, 

_- “s6rele potent, senunesce Gion, Leu Hercule; S6rele-tâmnei 

- este fiiu al sârelui que moștenesce .pe tată: său și se nu-  - 

mesc6 Horus sau Earoeri. Sârele iernii & sârele-mort, este 

_“ ensuşi fiiul său Iorus que. ține resbel şi se: luptă. cu 

„iarna, cu vânturile tempestâse que'devin giganți. Sorele 

„= primă-verii este fiiu al“sdrelui, pruncu născut de curând. . 

„după învierea Sorelui şi se -numesce * Harpocrat, adică 

budulan que uniblă dă bușele, etc. Ca şâre de nâptea, ca 

“s6re. de iarna, devine regele umbrelor, regele infernului, 

_-are historia de uccis,'de închis într'un secriu, de tăiat în" 

bucăți şi cu membri risipiţi. assupra pămentului quând.- 

„consârta sa. .Ioh, Natura, îl caută în tâte părţile, pre-" 

“cura caută tâtă natura în timpul iernii căldura și lumina. - 

risipită ; “i adună membri, îl.face a reînviă și -nasce ca 

_.* dânsul. pe Hopoerat, pă sdrele din primele dille alle pri- 

măverei. - 

__ Trinitatea figurd quât:va, ast-fel cum nici. quei que . . 

-" ascultă, nici quei queo esplică nu eră în stare a o pricepe; 

din quâte trelle. persânele representatore,. ca visibil fu 

„ca tată al deilor quellor mari, şi ajunse a luă, locul: trini- 

tăţii intregi, legendele lui deveniră mai cunoscute, serbă- 

„= „zile lui mai tragice, mai theatrâle; do&-spre-dece serbători 

“mări nu representă de quât aventurele și păţirile s6relui, 

suferinţele lui, mârtea lui, învierea, lui, nevoile consortei 

- mai înţeles sârele-și deveni mai popular. Popolul îl adoră. - 

lui, quând ca Ioh, quând ca Iside, spre â'și renviă consor- 

_- tele, fratele, fiiul său. Fiă que serbătâre ave templele salie, 

chipurile salle prin quare eră repesentat, adică idolii 

sti. Ca sâre născând, ca Harpocrat & representat' ca un
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prancu eșind din calicea unei dori de lots,; que resare 

- din apă. Aqui se vede întrun scriu, aqui ca un Leu, 

aqui subt forma unei sfinge-cu capul de om, adornat de 

„o barbă şi ema maiestâsă. Pe'cap are adesea un discu -- 

“roșu adornat de șârpele Urocus. Ca şi queilalți qei făcă- - 

„tori de bine, ține în mâini sceptru: şi crucea mânușată. . 

“Ca:spirit se representă adesea şi cu capul. de pasere, adică - 
de erete. Tâte aquestea au un înţelles în sapiența antică ; 

_ânsă înțelesul quel măi pipăit eră quă ori que: symbol, 
ori” que formă adducea venituri mari cuvioșilor cărturari. 

Vorbir&m de părţile mascule alle trinității Egyptene, 
să vedem și pe quelle femine. 

Incepem dela Buto. Aqueasta fu partea . femine; -con- Se 
sârta întregătâre a lui -Piromi. Deele, după panteismul 
Indian şi Egyptean, se. confundă între sine ca şi dei şi 
Buto se putea luă drept tâte divinităţile | femine, precum 
Şi aquestea puteau a se - “luă drept Buto. Am xăqut.. 

--mai Sus, după cărturarii que: se nevoiă a fi mai su- 
blimi, quă segia divină a lui Piromi fu Neith.::Aqueasta 
Ansă, ca Voința Energie alui Piromi, o vom “consideră, 
aqui ca emanaţiă dintr'ensul, şi, prin urmare, ca o fiiă; 
Şi quând & vorba a se da deului suprem o consârte, aquel. 
rol nu'l pâte împlini comedianța: cerului Egyptean de 
quât sub numele de Buto.. Aqueasta representa - Materia 
-priordială, masa apelor tânebrâse,: din. quare demiurgul' 
eră să facă a resări universul. Buto este chaosul egyptean ; FE
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une ori se numesce Nisip-apă; alte ori Tina, și alte'ori 

Pădure, que împreună nu. însemnâqă de quât materie. 

Ca materie primară ea coprindea în sine toţi germeni, 

- fructidori ai tutulor ființelor însufileţite și ne însufilețite . 

_ şi Ensuşi principele deilor sau elementelor. De agueasta 

fu supranumită Nutritârea. fiinţelor, Apa-mama, Mama- 

quea-mare la Passivitate femine, adesea, avea lingă dânsa 

- partea activă mascule que eră Piromi, delegat quând în 

"Cnef (verbul), quând în Fta (focul). a 

___ Buto & în sine principul, puntul de plecare al totei phi- 

_ osophiei antice, & Umiditatea correlativă Caldului, Apa 

înăintea Focului, Passivul correlativ Activului, Feminine 

correlativ Mascului. Având originea în cosmogonia In- 

diilor ca fondul tutulor systemelor cosmogonice. 

- Adesea & numită Mamă u deilor Demater sau Demeter. 

“Apoi ca mamă. a qeilor & firesce și a Sorelui, Fre și 

“ attunci correspunde' cu -Latona Grecilor. Quând: se con- 

- fundă cu Neith, attunci trece drept Minerva.. Ca o con- 

sârte a'deului suprem & correlativă cu lunone. Se-ia âncă 

de multe ori drept Athor, consârta lui Cnef, și drept Pi- 

“Toh sau Phool (Luna), consârtea lui Pre... : 

Ca mama a S6relui ea cresce. pruncul. Haroeri în in- 

sula plutitâre a Chemnilor, modelul Latonii que cresce 

pe Apollon în insulă plutitâre Delos. Probă despre aqueasta 

este qud Grecii 6nsuşi numia Latopoli cetatea Buto în- 

chinată aquestei ee, situată pe marginile lacului niare: 

din insula Chemnilor. - i Na 
In Egypt eră trei cetăţi inchinate aquestei dee și quare 

“avea numele ei. Una eră pe marginea lacului Buto, que 

astăqi se numesce Burlos; adoa eră în 'Thebaida pe mar- 

ginea stângă a Nilului, quare de Greci se numiă Lato- 

poli și astăqi Esneh; a treia eră spre appus dela Delta, 

uride astădi & un burg numit Errahu€. : 

“In templele aquestei dee se cresceau nisce animale que 

treceau de 6rbe, ca talpa sau mosoroiul, și quare se nu- 

mescu musarachne. Aquest- animal devenisse symbolul 

“nopţii sau materiei primitive. Intre animalele consacrate 
ei eră mai virtos Ichneumon-ca amicu al apelor...
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„Ettă cum se „pote explică înţellesul philosophicu al 

- aquestei treceri dela un deu la altul în' sapienţa occultă 

a Iddienilor și Egyptenilor. Omul mai nainte-de a fi con- 

ceput există în germine ;- conceput în pântece se nu-. 

mesce fet ; : născut ia .nume de pruncu; apoi de aqui 

inainte, după annii que are, copil, bear, adolescent, june, | 

“Vărbat, ete. Cu tâte acquestea el este unul şi aquellașu om, 

trecend prin atâtea transformați. Asemenea € ca ori que 

fiinţă vieţuitâre, animal sau plantă, cu natura întrâgă. 

După aqucastă philosophiă dară, şi divinatea se dicea 

-quă revesti atâtea şi atâtea forme. Am mai dis şi airea 

vorbind de attributele divinității; tot agqueea se pote 

dice şi quând &. vorbă. de formele prin quare -cărtu- - 

rarii antici dicea qud a trecut ea. Quând ființa înaltă se 

afla în predioa d'a se manifestă, în preqioa d'a crea lumea, 

după aqucustă doctrină se numi Piromi şi Materia Chao- 

tică, que m'avea încă nici o formă Buto să lăsăm attribu- | 

tele que deveniră nume divinității in mascule, despre 

“quare am vorbit, să urmăm formele prin quare icea quă 

trecură Materia-Buto. Aqueastă materie ia o mișcare și 

se formă într'o spheră nemărginită, precum Piromi se 

dice attunci Creator Cnef, assemenea ca Buto-Materia se 

numesce Athor, que este-tot materia primitivă cu forma. 

aqueasta que lud. Quând Materia, după que luo forma, 

începe și a assorbi viața și a se însufileți, attunci ia nu- 

me de Neith, precum Cnef ja hume de Ftă. Neith dară . 

& Materia vivificată, quând începe a avea o voință, o in- 

telligență. De aqui inainte, ca viă. împărțită şi subtim- 

părţită în mii de forme daquă începe a se împreună, a 

se reproduce și a se immulţi după genere şi speţiă, Neith : 

devine Pi-Ioch, precum Fte devine Fre. Mai pe urmă de 

tâte, după que materia prin voia creatorului, prin Neith, 

devenită” Pi-Ioh, iă și forma de om, și omui ajunge gra- 
dual a cunâsce binele din r&u, a se organisă '6re cum, 

attunci după doctrina Bramană Egypteană, Piromi devine 

om, și omu-rege attunci se onoră cu numele unui rege 

Pharaonului Osiris, şi Materie Buto, trecută prin Athor, 

prin Neithh și prin Pi-loh se on6ră cu numele unei re-
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_gine, cu: numele. pharasnei. side, Ansă aquest Piromi, ! 
trecut gradual prin Cnef, Fta, Fre, Osiris, are, cum am. 

dis, an. nume genericu Amon, Și Buto trecută, modificată 
„prin Athor, Neith, Pi-loh, Iside, cată.şi ea a av6 un nu- 
“me genericu; aquosta & & Natura, correlativă. lui Amon 
necunoscutul, accultă ca dânsul, necunoscută ca dânsul... 
„„Aqui se “vede 6re. quare cugetăre, De que însă arătatăs 

"prin aqueste forme, prin aquești 1 mithi? 10 Pentru qu 
'instrucţia să fiă mai anevoie de communicat și mai ascunsă; 
20 Pentru quă immulţirea, formelor și numirilor immulţea 
- deii și templurile și veniturile, și cu aqueastă sapienţă an- . 

tică scotea, lapte din petră, storcea popolii, in locu d'a se 
sacrifică lor şi ai lumină; 30 Pentru qud mithii și alle- 
goriile pentru nisce cuvinte așă de mari aveau un pr ju 

RE neprețuit, erau tot 'qus distingeau pe un bărbat instruit; 
-mithii şi allegoriile era. „puterea, adornarea sapienţii ; Și o. 
rutină atât de lucrativă nu sar fi putut abandonă nepe- 

„ depsită. Qua, să fiă quine-va instruit, înțelept, şi qua să 
pâtă .a'și duce: capul intre. unieri, cătă să țiiă aqueași E 
rutină. Vai de Rusul-que ar cutedă să dică qud cerul nu 

- 3 ca curtea Ozarului. Vai de catholicul din meqiul ev que” 
ar fi cutedat să nu recunâscă pe Papa în locul lui Christ. 
Vai de Egypteanul que n'ar fi adorat pe Pharaon în locul 
lui Osiris, şi pe Osiris, în locul lui Piromi. Apoi, mai 
'dicea cuvioşia și înţelepciunea pr eoțâscă : Fiinţa supremă 

. Sespărțina: -se în atâtea nume și atâţea dei ne adduse a- . - 
„tâtea venituri, pentru que să -nu le indoim şi împătrim 

de vom. împăr ți și materia în atâtea- forme” şi-din fiă quare - 
formă şi nume să avem o qeă; un templu, și venituri în. 

“- nemărginit? Bine vede acum quine-va quă o ast-fel. de 
„systemă nu Sar “fi putut abandonă fite-cum. A. cătat să 
„trecă şi: vor mai trece secoli pînd quând Gmenii din 
popol, Popolii întregi să o dărime singuri; Quei que au 
fost şi sânt ânsă în capul ei, quei: que au "profesato Şi 0. 

: profesă âncă nu O 'vor abandenă de bună + voie în eter. | 

- nitate. 
A 

= . Îi -
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Disserăm qud modificaţia prin quare trecă nai ântâiu . 
Buto, Materia Chaotică, fu numită Athor. Aqueasta € core- 
lativa femine, passiva, a masculelui, activului Cnef. Athor * _: 

"este materia înspherată. Apa producătâre, umiditatea: fe- 
„ cundă, De aqueasta și ea, ca şi Buto fiind Buto Ensuşi, fu. 
numită mamu universală, Quâte s'au. qis despre Buto se. 
pote “dice și de Athor în aqueste peridde al inspherării uni- 
versului. Athor, ca materie, fu modelul după quare-Grecii 
şi Romanii:turnară mai târdiu pe Rea Cibela. Ca: dele-” - 
gată sau locasită în Luna; în Pi-loh, Gaseni prototypul 

: Dianei și Mylittei syriene. Ca consârte a lui Amon-Piromi- 
Cnef se vede figurând. la Greci şi Romani: sub numele 

„.Tunone. Ca.Neith, voinţa, inteligenţa divină; & ensuși Mi- 
„ nerva- Pallas. Ca consârte a sârelui, devine mamă în parte 
„a lui Horus sau Haroeri, și Harpocrate şi precum sârele 
se deleagă în astre, assemenea:. Athor; devenită Pi-loh, 
consdrtea lui, se deleagă și devine adesea planetul Venus, 
şi attunci presidă peste apele pământene que: eră altele 
de apele eteriane, .unde vogau: qeii în 'bărcele lor de lu- . 
mină. In .agquest: casu are.0 mare -analogie-cu dânsa. - 

. 

“ Aphrodite a- Grecilor, que ese din” spuma mărilor, și eră 
adorată de Egypteni pe marginele Nillului ca dea Belleţei -; :- 

ta PI „Nu se cuvine a uită quă precum dei sau modificaţiile: - 
divinității trecea de androgyni, assermeneă şi deele, ca în-:-,... 

„tregătorele,lor, nu puteau fi. lipsite de aquest prerogativ, - „= 
„Sau de aqueastă iridependență. Athior, prin. urmare, ca și. 

„ tâte-deele, -& în genere: mascule, ădesea -mascule și fe... ŞI e o dată şi adesea numai femine,. după placi: - --" --. „Sidupăvole, pe. pu



350 
—— 

  

- Athor eră representată mai cu o figură triungulară. Pe 

cap purtă un edificiu, de unde apoi-purto şi Rea Cibela - 

o corână de cetăți, mai avea âncă şi un modiu roșu que 

eră symbolul ierogliphicu al abondenţei. Quâte de o dată 

are cârne și urechi de vaccă în quare se vede origineai 

indiană, que trece mai târdiu în Grecia sub numele de 

Ioh sau Io. Dela aquestecârne, quând Grecii o facu Diana, 

gustul lor, quăruia nu-i placu monstruosităţile, îi dă o fi- . 

gură cuvi6să,- umană și drept cârne o încorună cu semi- 

luna. De multe ori Egyptenii îi incingea fruntea cu 0 - 

diademnă, formată din șârpele Uroeus și dintrun vultur, 

„que eră symbolul maternității. Egyptenii credea quă vul- 

turul e numai femine al quăruia mascule eră acquila. 

(i SI at oratii na 

“Venind la a doa modificaţid a materiei, venim după 

- dogmele Egyptului la a doilea persână a trinităţii în fe- 

mine, la Neith, correlative, consârtea, surora lui Fta. Ea 

: este o coppie, o traducţiă din Lahmi a Indiilor. Ettă-i le- 

genda. Me a 

Amon-Piromi-Cn6f, mai nainte de crearea suffletelor 

sau lumii însuffleţite, quând ajunse în. momentul. de a 

creă geniurile que eră să fiă sufletele universului, sur- 

rise și ordond.qua universul să fiă. Fu universul,. și tot 

"de o dată din voia și vocea sa născi o fiinţă femine -cu 

"totul şi cu totul belleţă și inteligentă, voi6să, ridentă, 

vivace ca şi Lahmi, .ens&, que & drept, Sre cum mai se- 

. xi6să de quât nebanateca indiană; Piromi o fecondă, o -
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fct mamă și o insoci la marea faptă a Creaţiei. [n a- 
- quest sens spiritual ca trece nu numai ca mama a suf; 

îletelor, ci şi a deilor şi quellor mai. mari. Quăci Cnef.: 
Fta, şi Fre și t6te modificaţiile și ramificaţiile aquestor a: 
nu născură de quât din Voința - Și Inteligența supremă. 
Neith dară, ca și Buto, ca și Athor, que & una și aqueea 
ca densele, € considerată ca mama universală. In sensul 
spiritual ea este Spiritul în femine, spiritul-mamă, & în- 
suși Piromi-Cnet-Fta și Pre în femine. Prin urmare şi ea, 
cu divinităţile, este androgynă, și adesea se ia de onsuşi A- 
-mon-Piromi, etc. lră pretutindeni adorată în Egypt, mai 
virtos ânsă în cetatea Sais, unde i se inălțo mai târdiu 
un templu celebru pe quare se citia inscripția: „Eu sânt 
„tot que a existat, tot que există, și tot que va există; 
„nimeni n'a ardicat vălul que mă accoperă. Fructul que 
„am produs este sârele“. Quând Amon-Piromi devine .. 
pharaonul Osiris, Neithdevine și ea Iside; templul despre - 

- gquare vorbirăm eră consacrat la Neith-Iside, 
-Neith este Lahmi transplantată în Egypt şi tradusă în 

nume și forme egyptene. 'Transplantată apoi în Grecia şi 
Italia se.traduce în Athena, Minerva. Primii locuitori ai - 
Atticei fură o colonie -egypteană que veni din. cetatea 
Sais. In Sais se cultiva olivul que era consacrat la Neith, 

ducturi se. văd și în dioa de astăqi. Chio de Turci se nu- 
„mesce Sakiz, ca și Olivul de Hebrei Zait. Olivul fu cul- 
tivat şi în Attica și consacrat Athenei-Minerve. Inul, -a- 

+ 

„Şi quare in ebrcesce se dice Zait. Ast-fel de mutări de 
„nume a productelor după locu și a locurilor după pro- . 

“semenea, atât în Sais quit și în Attica se cultivă forte. 
mult, eră unul din productele considerabile que făcea a- 

„verea ambelor coprinsuri ; .târcerea. și țesserea inului. în 
“Suis s6 credea quă este una din invențiile (eei Neith, în 
Athena asemenea se credea de invenţie a Minervei. A- 
thena. In Egypt stofele mai preferabile eră de in; şi Tu- 

cidide dice qud pin la resbe)lul Peloponesului Athenienii 
nu purtau vestminte de quât de-in. Quine iar scie daqua 
vorba Athena nu vine delă vorba semetică aten, que în-. 
semneqă fr de in ? In quât pentru numele latin: Minerva
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se scie-qud verbul menevrare însemnedă a instrui, a dă 

" Jegi și lecţii; şi apoi în limba hebree manevar va Să dică 

-“sulu pe quare. se înfâșură pânda. şi quare eră unul din 

“aţtributele'sau symbolurile dei Neith. 
a 

- Aqueastă qeei eră representată: în Egypt quând în pi- | 

cidre, quând.-stând jos lungă Amon în partea quea mai 

” "înaltă a.cerurilor.. Pe capu-i avea drept cor6nă un vultur. :.: 

“Mâinele și bracelg-i erau adornate de brăcelle. Sceptrul ei, 

7 

“ca al tutulor divinităţilor femine, avea d'assupra: îl5rea 

de;lotus în: bobocu. Corpul ei era mai adessea representat 

galben. Quelle consacrate ei era Lotus, emblema lumii... 

materiale,: Crocodilul, emblema apei, Berbecele,. ca em- 

.-blemă a lui Amon, vulturul, ca a Maternităţii. Adessea. ” 

- iară eră representată sub forma “de leu, que însemnă pu-.* 

terea şi Veghierea. Grecilor, quăror nu- le -plăcea mon- 

-strucsităţile; o făcură sub forma unei femei intelligente, 

„ “Dărbate, lângă quare puseră un leu și o glaucă. Neith 

tradusă în Minerva-ia forme mai umane, mâi nobile sub 

mâna artistică a Grecilor. De multe ori în Egyptu Neith 

"se mai vede călcând în pici6re şi ucciqend șârpele gi-" 

“gante, Apoph, inimicul deilor și imaginea. răilor. Attunci 

eră considerată ca apărătârea Epyptului și-tutulor quel-. 

_ Jor sacre, attributele ei attunei era de Appevătore, dimnă, 

_potentă, ochiul sorelui, suverana puleri 

” -curaţilor. Aqui se văd nisce copii din Niuva a Chinei, și .. 

“aan "original al Minervei Pallas. . - .: -:. .. 

i, pedepsilâren ne-.
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A treia persână a trinităţii feminirie sau a treia modi- 
ficaţiă a Materiei-Buto am qis quă sa numit Ioh. Aqueasta 
cu articolul Pi devine Pi-loh sau Pooh. Ea se credea a fi 
focul şi lumina în femine localisate în lună. Prin urmare 
eră consârtea, surora întregătâre a sorelui, Fre, eră sorele 

ensuși în femine. Sorele fiind el și Fta și Cnef și Piromi 
localisaţi și fiind tată fecondator, Luna, prin urmare, eră 
considerati ca Neith, Athor Butv, și, prin urmare, ca 
mamă. loh, cum s'a dis, este prototypul lui 16, și deve- 
nind lună este diana Grecilor. Egyptenii, după systema 
lor pharaonică, o armă cu' un flagel sau biciu mysticu 
spre a stimulă Terra ca despotul pe un sclav. 'Tzarii ar 
fi dotato cu un cnut. Grecii; mai liberi, o desarmară de | 
flagel, și, spre ai arătă activitatea și barbăţia, o făcură v6- 
nătâre și o armară de o curcură și dun arcu; o descor- 

norară și desurechiară de conciura vaccei și i adornară 
* fruntea d'o semilună. 

Pe monumentele egyptene Ioh e repr esentată adesea 
cu: o capellură neagră, cun colan maiestos de trei și pa- 
tru rânduri. Sceptrul ei este de aquellași styl pharaonicu, 
se termină quând intrun bold,- quând întrun cârligu. 

" Quâte o dată pe capul său idolul pârtă un. discu galben 
aședat p'o semilună. Vedese iară de multe ori sub figura 
unui erete. Androgynismul se înțellege quă nu putea 

„lipsi nici dela densa; prin urmare 1oh e adesea și mas- 
cule, şi attunci mi i are o barbă numai bună de a face 
dintr'o deă un deu. Ânsă astfel de minuni sau monstruo- 

" sități numai putură trece în gusturile Grecilor. Lor, cum 
se vede, nu pre le plăcea iemeile cu mustăţi și dei ca gei 

23 |
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ânsă în Grecia fiă quare fu mărginit a rămâne în na- 

tura sa sau de bărbat,-sau de femee. Mai virtos Romanii, 

qui adesea îi făcea, să scie și de frică : quând:se mânia ei 

pe quâte un deu, vai de statua sau idolul său. Aşă sânt 

toți republicanii ăștia, inemici ai divinităţilor, pentru 

quă voiescu qua fiă quare să fiă cu al său. pei cu alle 

lor, 6menii cu alle lor, și femeile cu alle lor. Dei să nu. 

mai. cutede a se mai facce nici bărbaţi, “nici femei; fe- 

meile să nu le mai crescă nici: barba, nici mustăţile ca 

„_semiramidilor, Isidilor, Agripinilor, Ecaterinilor, etc., mai 

“sânt âncă și inemici ai familiei ; pentru qud .voiescu ca 

fiii să'şi cunâscă-pe adevăratul lor tată, și dei să nu mai 

"ia însărcinarea taţilor, pe lingă Danae, Lede, -Almene, 

ete., adică, cum am dice, pe limbele n6stre, fără multe al- 

legorii Sânţi Papi, pre Sânţiţii Archierei, milli6nele. de 

cuvioşi căllugări sub schima lor angelică să facă bine a. 

nu se mai insărcină cu rolul bărbaților. Asta e curat oa- 

“ postasie que attacă și Divinităţile, și proprietatea, şi fa- 

- millia ; pentru quă după impietatea republicanilor atâţea 

semidei sau eroi que fur. fii de dei, de pontefici, alle 

_quărora nume fură binccuventate de tâte cuvioșiele, sub 

* republice ar remânea nisce 6meni de rând, nisce bastardi - 

şi de aqui înainte fiă que copil ar remân€.cu tatăl său 

„adevărat și laicu fără nici un dar de sus. 

_ Pină aqui vădurăbm systema trimurtară a Brahmani- - 

lor tradusă pe interesele castelor impilătore alle Egyptu-.. 

lui, și aplicată cu sforța pe principele lui Ermes; sau 

mai bine vădur&m principele. și systema .aquestuia. dege- 

nerate prin interesele castelor în. systema brahmiună. 

- Lângă aquest amalgam discordant.se mai adaose şi nu- 

mele anticu etiopian Amon, Necunoscutul, que din attri- 

- - ,



    

Dut al.divinităţii deveni un eu particular, cu bisoniile -" 
'salle, cu daraverea sa. Din elemenţele arabe ânsă mai. . 

există multe credinţe din quare unele nu se putea .pro- 
scrie și lepădă pentru, popularitatea que conquistasseră, - 
şi altele serviă, de minune. intereselor impilătorilor de le 

„ar (i tradus şi reformat după systema lor. Din aquestea | 
fu și vorbă sau ideea El sau Al-lah, que însemnâqă, cum - 
am dis, potent. Aqueastă vorbi sau idee este de aquelle 
que, ori unde s'ar află omul, ori que ar păţi, nu se pote uită, - 
nu-se pote perde, este ca şi vorbele tată, mamă, etc. Al- 

“Jah se traduse dară în idiomele Egyptului prin vorbele 
Şem, Șom, que deveniră Je, Ion, Giem, Gion, după lo- 
curi Şi gquare tote insemnâdă iar potent. Piroiai- Cnef-Fta- | 
Fre, precum. se numise, pentru cuvinte de ajuns sacer- 
dotale, Amon, asemenea se numi și Gion: Aquest, supra- : 
nume, ca și quelle lalte, la inceput fu un predicat; mai - 

-târ dor ânsă cătă să deviiă Și el un sujet, un personagiu 
„distinctu, qua să.potă ave drept de cetăţenie în societatea, 
pharaonică. Deveni dară un deu particular al.Puterii que 
"se revesti cu tote attributele, arangelului Ercule-Marte, - 

însărcinat a da; deilor mâna de ajutor, și mai virtos . 
întru a întări și a încinge cu putere regalitatea și clerul 
pharaonicu. Egyptul nu erâ-ca Grecia. Systema. monar- 
chică dinastă are nevoie do întărire: mare de tâte păr- 

 ţile. Ereule egyptean.. nu putea fi un' cavaler erant ca 
„fiul Alemenei, nici un jumătate deu,; jumătate om, que 

ar fi putut ave și debilitatea sa umană şi- părțile vulie=: . 
rabile. Regălitatea și preoțimea egypteană, cu ideea arabă, 
„ajunse a se procură dun Ereule-Gion,. quăruia îi. dette 
t6tă puterea și tăria quâtă: există in lume, ast-fel cum 
Macrobiu îl numi, virtutea- deilor, și Pitagora Puterea-na=: * 
turei, şi cum, trâdus pe hebreesce, să însemnede Doinnul 
al Puterilor. Amon. Piromi eră Gion; tâtă trinitatea eră 
Gion, Osiris şi toți: pharaonii eră Gioni ; tot -clerul eră 

| Gion arinat de fulgere şi anatheme; Oştirea que suisținea 
interesele 'regale. și  sacerdotale eră Gion din cap pind în 

- picidre. Quand un. preot Egyptean se văetă qud sa stri-.



, 
a. 

şi i precum! “Brahm să fost delegat: in: Trimurte, Brahma E 

„Vichnu-Siva, şi aqueștia în alte trinităţi, asemenea Amon- 

Piromi, după que se delegă în Cuef-Fta-Fre androgyni,. 

Şi se confundă, se identifică. cu denşii, aqueştia se îm- 

part și 'se 'subtimpart și ei in alte trinități. De nu Vom., 

„vedă în Egypt: numărul divinităţilor indiene este, qu&.. îi 

sau pină la noi ajunseră-a se perde. divinitatea lor. și. a 

__remân€ necunoscute, qu&ci preoţilor nu pr6 le plăcea să “. 

„. serie lumea; sau pentru quă elementul arab. şi al altog, 
ginte sa cam fost faticat a tot fine” firul trimurtar și a. 

tot trece. din trinitate în trinitate pină în nemărginit. 

Făcând arborele genealogicu al divinităților egyptene, 3 

-.* vedem pe.Piromi ca o rădăcină, sau tulpină cu -trei- ra- 

- mure: Cnef,'Fta, şi Fre, fiă quare ramură nu numai an-. 

" drogynă, ci și compusă ca o funie resucită din, trei fire. 

Din aqueste trei ramure din fiă quare es quâte, alte trei, 

„din quare după systema eră să mai 6să quâte alte trei în 

“ nemărginit, ânsă seculii și căldurele uscară pe quelle raai 

“multe şi nu ne lăsară a vede de quât un arbore desfrungat. 

E și în schelet tocmai « ca al mastodanului lui Cuvier. 

_-CNEF DELEGAT IN TREI! 

7 , 

 Gef: am dis quă se imparte şi se deltgă în alţi trei dei iii 

__- que nu fussesseră de quât attr ibutele sajle : Agathodemon. 
„> (spiritul bun), Chmun (Tămăduitorul), şi” Canop (gene- 

_-zatorul),' Aqueste trei attribute se: pot. traduce în: The- -" E 

saurul bunătăţilor (Par acletul) şi dătătorul de viaţă. | 

„. Agathodemon ește vorbă hellenică ; din. lipsa, documen- 

e N ăi , Ea
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| telor cgyptene nu se scie cum se numiă în n idiomele Egyp- | 

tului. Numele egyptean cătă să aibă, credem, aquelleaşi . 

consâne modificate alle lui Cnef ca și Chmun, Canop. 

“Agathodemon în hellenica insemnedă geniul sau spiritul 

bun. Așă € spiritul, aquesta fu primul s&u attribut. Phi- 

- losophia ânsă egvptână, que se pâte numi mai bine phi- 

losophie, trasse qualitatea din substanţă și făcend o sub- . 

 stanţă alta şi distinctă ajunse-a încredință quă Agatho- 
“demon-este o emanaţiă, o. modificaţi a lui Cnef; făcă un 

: deu în parte al bunătăţilor, al Vieţii, al Juneţei, al să-. . 
nătăţii, objecte que popolul, lumea doresce, invâcă, adoră, 
și quare putea și pot adduce in tot timpul necalculabile 
venituri. Cu un'astfel de deu que nu pâte câștigă 'cuvio- 
şia sacerdotală ?.Qua să dj „arate lumii se- află cu calle, 
după sapiența allegorică și ierogliphică, al închipui. in- 
tr'un' șerpe inofensiv, que eră symbolul eternității pentru 
cercul que formă, mușcându” Și câdu şi a juneței, pentru 

„ înnoirea pellei. Alte ori corpului de șârpe, a quărui codă 
se termină, în flâre de lotus, ii punea un cap de om ador- 
nat d'o barbă maiestâsă și corunat d'o diademă regală, 

Adesea il arătă și sub formă de Leu aripat spre i repre- 
“ sentă vig6rea, sănătatea și svolul juneței. Androgynismul 

„ fiind proprietate commună a deilor egypteni,- și preoții 
- fiind 6meni que respectă proprietatea deilor qua să as- . 
sârbă p'a Gmenilor, representa âncă pe Agathodemon şi 
ca bărbat integru și ca femee întregă. Apoi: fiind qud dei 

A sunt una, Agathodemon & Cnet-Athor, Cnef-Neith,.Cnef- 

“oh, Tita: Athor, Fta-Neith, Fta-loh, Fre- Athor, re- Yeith, | 

Pre- Ioh, ete.: Quând Agathodemon eră representat prin .. 
om şi leu attunci eră Cnef-Neith; qusci leul eră sym- 
bolul Energiei, Puterii, que arată pe d Neith-Pallas sau Mi- 

_nervă; lar quând eră cu capul de femee, attunci repre-, -, 
sentă pe Iside, Sate și Neith numai. . 

Chmun. Tote bunurile, sănătate; viaţa, juneţea, etc., * 
în starea lor normală eră representate, cum qisserăm, prin 

-. Agathodemon, quând ânsă aquestea eră arneninţate de a 
scădea, de a peri, Agathodemon eșiă din rolul său de con- 
servator; numai era nevoi a protege, a'se occupă să al 

N.
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lunge rellele și iai virtos morburile; attunci făcea a- 

queea'que face un medicu bun și experimentat, attunci 

eră tămăduitor, eră Chmun, un typ de Arclipiu, d'un 

ordin âns&cu mult mai nalt. A înălță un templu unui 

astfel de deu eră ca şi quând “şi-ar fi appropriat, venitu- 

rile tutulor medicilor și spiţerilor din lume, fără a .ave 

__nevoie nici de cunoscinţele aquestora, nici de vegbierile 

lor, nici de capitalele depuse spre conquistarea cunoscin- 

ţelor şi medicamentelor de tot felul. O, ast-fel de philoso- 

“phie, o ustfel de invenţiă, un astfel de geu eră cu ade- . 

v&rat un thesaur de bunătăţi al theocapililor. - | 

“Despre forfele şi attributele lui eră mai aquelleași cu 

alle lui Mendes, covrelativul său, şi a doa modificaţiă sau 

emaiaţit a lui Fta, despre quare se va vorbi Ja locul sâu. 

'Perminăm aquest articol cu observaţia quă Chmun are- 

aquelleași consâne cu Cnet, adică C. N. şi £, modificat h și 

strămutat din locul său normal. Qua și quând ar fi vrut 

să arate. sapiența ieroglifică quă bunul e modificat și - 

dislocat din starea regulată, normală. a 
Canop. Lui aquest nume se văd aquelleași cons6ne -ca 

şi în Cneph, adică C..N. P. Ph aspirat sau f devenind p, 

par quă ar arătă quă sa materialisat Spiritul. Spiritul 

dătător de viaţă, producător, representat prin focu vivi- | 

ficator şi regenerator, s'a vădut în dogmele indiene qud 

se insogia cu Apa producătâre que adapă. şi fecundă na- 

tura. Onef, que se delâgă în Aguthodemon şi Chmun, nu 

pute fi străin la binefacerile Apei. Spiritul se purtă peste , 

ape, spiritul mişcă apele, şi quând aquestea fură făcătâre 

de bine Spiritul se manifeste prin ape, Spiritul: deveni . 

„apă. Cnef deveni Canop, que representă tâte apele fecun- 

datâre şi mai vîrtos Nilul. Precum Gangul eră o repre- . -! 

sentaţid a lui Brahma, Vichnu-Siva, assemenea Nilul de- 

„veni, represent pe 6hsuși Cnef și tstă trinitatea cerescă, - 

- que se modifică şi se indentifică in cursul aquesta în Ca- 

„nop.. Quând începură a se personifică riurile în ei și 

fontânele în nymphe, fiă quare idol cătă. să -aibă drept 

„symbol o ydriă sau un vas din quare curge apă. De multe - 

ori se lăsă imaginea şi se preferiă symbolul în mania al- 

N
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legoriilor și mysterelor. que constituiă totă sapiența. an- 

tică. Canop dară fu representat printr'un Ciup, Cupă, 

„Cană, Forma aquestui ciup eră un vas pântecos şi încă- . 

pător, que în locu de accoperitură avea un gat cuun cap 

de om, şi în locu de șidământ avea nisce picidre forte 

scurte. Dela Canop mai târdiu tâte riurile divinisate fură 

representate prin gurne vărsătâre de apă. Spiritul divin: 

que vivifică şi curăţă fiind representat prin Focu și Apă, 

ajunse pină în quelle din urmă un Ciup de diferite mă- 

rimi. | 5 - a 

Quâte speculaţii acum nu se mai putea facce cu apă 

şi cu kiupul, quâte descântece și sufflări! Quâte stropi- 

„ture producătâre de.xenituri necalculate! 

Mulţi susțin quă constelația zodiacală a vârsătorului 

„de Apă își are inceputul in Indii și consacrarea în Egypt.. 

Vărsătorul Zodiacului este Canop în ceruri. In historia 

_. Bisericei se vorbesce de Canop și se vorbesce și de densul . 

ca de toţi qei păgânătăţii: le combate formele și le bine 

cuventă şi conservă ființa. Se derimară adică statuele lui 

- Marte, Venere, Mercur, papii ânsă bine cuventară pe toți 

dei quâţi se determinară a'şi luă patenta dela santitatea - 

“lor. Resbellul, Commerciul, Funicaţia sânt aquellea. Ca- 

nop nu mai are formă de Kiup, are altă formă și idolatria 
este aqueâși. e
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şi cu consciința ; Thoth, prin urmare, prin consciință îl 

insoţesce şi după mârte. El dard avea însărcinarea d'a 

scrie faptele şi cugetele 6menilor, de a lua suffetele ca 

Mercuriu și ale înfăgișă, din preună cu registrul fapte- 

lor, la“ judecata infernului, unde presidă însuși Osiris. 

In rolul aquesta eră representat cu capul de pasere, 

„adică de Ibis, peste quare purtă un discu roșu adornat 
de ș&rpele Urocus. Grecii; quăror, cum scim, nu le plă- 

cea monstruosităţile, luară dela passere! aripile in locu 

de cap și-i le puseră :la cap şi la călcâie. Iar șerpele fă- 

cându'l doi, pentru symetrie îi impleticiră peste sceptru 

aripat numit cyricion sau caduceu. Ca deu al artelor și 
sciințelor, nu întârqio a deveni și al agriculturei și -In- 
dustriei. In casul aquesta e correlativ cu Canop-Nilul, 

que favorisă agricultura și facilită communicaţia. Thoth, 
transplantat în Phenicia, cătă să deviiă, după îste cuvin- 

"tele mithologice, şi deul miniştrilor şi artisanilor, şi mai 
virtos al commerciului. Mai târdiu in Grecia deveni și 

„.deu al furilor; pentru qu5 Grecii cu ideile lor nu pre 

distingea pe miniștri și pe commercianţi din furi. Quând 
domnii aqueştia le eră d'o potrivă de uricioși, quând în 

“timpii mai moderni se făcură asemenea venerabili. Pha- 

nariot, Patriarchu sau Călugăr, negustor sau arendașu, 

sau pirat este tot que aspiră quea mai mare parte a gre- 

„ilor a deveni." Biserica phanariotă dintr'enșii își recrută 

"copii, "Țarul dintr'ânșii spionii, Moldovalachia dintr'enșii . 
lipitorile. | 

Pa
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FRE=ERTOSI-HORUI-HARPOCRATE 
. . 

—— 

Pre este sor ele; este, după dogmele officiale alle Eeyp- 
tului, a treia personă a Trinității representat6re a lui Pi- 
romi ; este Piromi ânsuși, trecut prin Chef și prin Fta 
şi Jocalisat ca focu.și ca Lumină în s6re generator. Ânsă : 
Fre S6rele pe tâtă luna și pe tâtă dioa se află intr'un 
grad different de căldură şi. de lumină, după gradele e- 
clipticei în quare se află: pe t6tă luna şi pe totă dioa potă 
să aibă differite qualități, que systema egypteană nu le 
uită pe de o purte, le tace ânsă “Quând este în șirul său 
trinitar. Așă considerând sorele atât în cursul stu de 24 
ore, quât și în girul său quel mare-de un an,'ii detteră 
cărturarii și preoții Egyptului, după systema trimurtară, 
trei principale attribute: sârele prancu (al dimineţii și al * 
primăverii), s6rele bărbat (al amiegii şi al verii), ssrele 
bătrân (al serei și al tânmei). | 

Speculatorii aquestei systerne, făcătorii de mythi, şi mai 
virtos quei que își află interesele întru a îmmulţi dei, fă- 
când attributele sujete sau persone distincte, detteră s6relui 
o consârte: pe Ioh sau luna, şi quând mai târdiu îl onorară 
cu numele lui Pharaon Osiris, detteră și sogiei salle nu- 
mele de Iside. De aqui sârele începe a facce la copillaşi, . .. 

ca tote fiinţele que se îns6rii și se mărită, şi a se delegă 
intrenșii. Fre, sârele, quând este Gion, adică în tâtă pu- 
terea și vigoreai solară de Iunie şi Tullie Și de amiadi, se- 
delâgă întrun fiiu al:su que se numesce Ertosi sau Artes, 
quare este și astru sau planetul erculean, que Grecii îl 
numiră Ares, și Romanii Marte. In limba armean ard și 
adus însemneţă iar Marte şi focu; ard este şi rădăcina 
verbului ard-ere. Ertosi sau Artes este o emanaţiă a sâre-
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„lui în. puterea sa. representată. ast-fel. cum :să se pâtă 

înălță templuri diferite, cu venituri diferite. - _ 

suL'său, al dillei sau al annului, Mithographii 'îi mai dau 

o altă emanaţiă sau alt fiiu numit Harocri sau. Horus. 

Aquesta & moștenitorul tatălui stu, que lumină şi încăl- 

qesce lumea în timpul tomnei, que se luptă cu gerurile 

şi tempestele şi tâte venturile destructâre alle iernei, 

quând sârele, Fre-Gion, se crede mort, uccis de inemicii - : 

săi, cu qare se luptă fiiul său moștenitor pind în piimă- * 

vara, quând s6rele înviaqă. 
„In viaţă sorele în primă-vară, după calculul îmmulţi- . 

torilor.de dei și de templuri, se află de cuviință “qua să/l. 

lase a se mai restaură, a mai prinde la puteri şi la facă 

__quâte va qille în quare se occupă a facce alt copil numit 

Harpocrate, que însemn6gă prunc- debil, pruncu que 

amblă d'abuşele și nu scie nici vorbi. Ilar sau or însem- 

„n6gă lumină focu; pocrate insemnâqă olog. Plutareh nu- 

raesce pe Harpocrat copilud-delil, sărele forte pruncul. Apoi 

fiind qu5 pruncii nu pot âncă să vorbescă și stau mai 

tot dauna cu mâna în gură, Harpocrat & cu adevărat. 

un înfans, infante, adică ne vorbitor. a 

_Ettă dară o cugetare naturală, addusă cu forţa în sys- 

tema trinitară, şi systema trinitară addusă în politeismu 

sau întrun panteismu grosiar, lucrativ. În locu adică d'u 

„dice sorele-resăritor. sâre in. arhiaqi, sâre appuristor, 

"sau sâre de primă-vară, sâre de vară şi s6re de t6mnă; 

se fâcură trei persâne distinete,.sau mai bine patru: Fre, 

Harpocrate, Ertosi și Horus, afară de sorele iernei pe 

quare îl făcură sorele - mort și descindut în infern. Se 

vede acum cinci persâne cu sforța adduse la trei, quând, - 

& vorba de systemă, și ad libitum îmmulţite și peste cinci, 

quând € vorba de templuri și de venituri.- Apoi fiă que 

persână cu chipul său distinct, cu statura sa, cu attribu- 

tele salle, cu legendele, cu aventarele salle, cu sybaxarul 

s&u, cu serbătorile salle, în quât să nu'remâie nici o qi 

“a ânului fără să'și adducă veniturile sălle din sudorea 

“popolului. | E a 
* 

.. 

Quâind F're, sârele, & spre seră sau în tomnă, spre appu- 

+



  

e. 
i 

  

  

367 

Vorbind de.Harpocrate, statua lui înfăgişă un pruncu 
în scutece stând pe-o flore de lotus, ca o plantă que re- 
sare din apă. — Sârele assemenea se credea quă resare din 
apă. — La început. i se offeria în sacrificiu, ca la toţi, 
pruncii, numai lapte. Mai târdiu preoții disseră qu5 prun- 
cul a mai crescut şi quă credincioşii cătă să-i offere şi 
legume şi pome şi alte, mâncări, de- quare cuvioșia lor . 

„“6nsăși avea necesitate.. Apoi considerând pruncul ca ne- 
vorbitor, şi făcându-i statuele și cu mâna sau degetul la 
gură, nu întârqid a se mai trage o speculaţid și de aqui 

“şi a facce dintr'ensul un alt deu distinct al Tiăcerii cu 
veniturile salle. Așă începur6 preoții ai punne statua. la 
intrarea templurilor, şi mai vivtos a sanctuarelor. unde se 
practică mysterele, spre a arătă quă omul cată să fiă 
mut despre quelle que se va întimplă a ved6 sau audi 
acolo. Incepură apoi ai sculpi chipul pe sigilliuri, ca un 
semnu de neviolarea scrisorilor, în quare poliţia que erâ 
în mâinele preoților, ca sânta inguisițiă, avea privilege 
„escepţionale și particulare, privilege que, după o morală 
particolară a tutulor .poliţiilor şi a tutulor spionilor și 
violatorilor din ori que ordin și din ori quo sex, eră | 
supranumite de datori: sacre, de măsure pentru existinţa 
şi fericirea publică, etc., ete. Asti existenţă și fericire, 
de merită ăst nume. împild lumea mai grea şi de quât - 
&nsuşi nefericirea, quăci neexistinţa ar fi fost un repaus pe 
lângă o asemenea existința publică. 
Harpocrat eră adorat şi serbat pretutindeni, locul său 

însă de hagialiku, eră, după mărturisirea Sântului Epi- . 
phan, în cetatea Buto (Latopoli). Acolo eră adorat din 
preună cu ea Buto-Latona. Aqucasta este o probă qus Har- . 
pocrat, ca fiiu a] Butei, nu estealtul de quât sorele pruncul 

"al Grecilor ca fiiu al Latoniei. Tradițiile egyptene spun quă 
atât Horus quât şi fratele s&u Harpaocrate tură „crescuţi 
de Buto (Latona). Aqui Ioh, mama lor, numită mai târdiu 
Iside,. devenind crescătâre, ia attributele sau numele Na- 
turei primare, Buto. Se sciă. iară qud dei şi qeele -sânt 

„una şi.nu sunt una, după cum vine. mai bine preoţilor. 
Tradițiile mai sdun quă Hrous însoţi. pe tatăl său Fre-
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Osiris în tote expedițiile salle, unde fu urmat de noă 

artiste în musică: De aqui se vede inceputul Muselor 

greco-romane que insocescu pe Phebu-Apollon. In lupta 

que avă Horus cu larna, pe quare ortodoxia sacerdotală 

o personificasse întrun revoluţionar învins, Typhon 

şi cu gerurile tempestâse, personificate în Titani: Şi 

_Giganţi, veni, dice sinaxarul egyptean, un timp quând 

Horus învinse pe Typhon şi ținea ca pe-un captiv în' 

catene. P'aqui eră să uccidă, după o datină antică a - 

tutulor vingătorilor, și după cum se întimplă - adesea a 

ni se părea qud nu mai € iarna în midlocul iernei. Ânsă, 

_muma sa' Natura Buto que se numi și Iside, midloci a 

'se da drumul lui 'Pyphon. Aquesta însoţit cu giganţii, 

de geruri tempestâse, începu d'a capo lupta, învinse şi: 

uccisse pe, Horus. Astfel adesea prin Februariu se întorce 

iarna şi sârele pere cu totul. Muma lui: Horus, Natura- 

Buto-Iside, iși puse tote puterile și 'și invio copillul. De 

aqui înainte il doto cu nemurirea, qua ori prin quâte 

lupte și morţi assemenea va trece neincetat să reinviege 

și să readducă primăvara cu nascerea fratelui său Har- 

pocrate.. - 
EL: 
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Dar Tmu, Suk și Surot que trinitate supranumerară 

mai este? Lectorii cată a sci qud după systema brahmană 

şi pharaonică nimicu nu &'supranumerară quând e vorbă, 

de trinități şi de dei. Quât de mulţi vor eși aqueştia, pind, 

în nemărginit, cu atâtea veniturile se. îmmulţescu în ne- 

"mărginit. De nu se vede în aquest tractat eşind din Cnef 

şi din Fta mai multe trinități, este ântâiu quă. cugetul 

nostru e d'arită numai systema despre quare vorbim,



    

iar nu și a enumeră'și numi pe toţi dei pharaonici, fă- 

cendule calindarul; âl doilea qui și de am fi ptopus una - - 

ca aqueasta, n'am fi avut de unde' să aflăm; quăci din. 

dei Egyptului s'au perdut: mulți ca și atâtea -şi atâtea a-. 

„5 xăţă, Quâte învăţăm dela alţii,: quam. des.sân 

369 
! , 

  

nimale-antideluviene, de la quăre, la. unele abiă se află 

quâte 6re quare 6se risipite și-impetrite. Scheletul divi- 

'nităţilor egyptene, inaintea unui paleontolog cu luare a- 

- minte cată a: fi considerât, cum.am mai dis, ca scheletul. 

mastodonului lui Cuvier ; precum aquesta punea os lângă. 

_? os din rămășițele risipite que putea află, și după systema, 
analogia și symmetria anatomică- membru que ii lipea. îl 

-făcea“de lemnu sau” de carton, pîn6.să ajungă a. deter- 

mină. dimensia și forma animalului.stu ; asemenea Şi pa- 

Jeontalogul puind pe dei aflaţi unul lângă altul la Iocul 

*.. „său sprea formă carcasa cerului egyptean, locul unde îi va - 

“lipsi vre un deu, după systema pharaonică, cată să'l lase - E 

deşert pin se va afla vre o dată. Prin urmare daqua din - 

“Cnet și din Fta sciinţa.astăgi n'are miglâce a arătă o-a 

„doilea, a treilea trinitâte pină va ajunge la semidei și .6-. 

“ meni, nu e cuvânt ca o a doa trinitate aflată, cunoscută . 

"ca .emanată tot din sârele-Fre.să n'o aşede -la locul său, i 

“spre a formă scheletru aquestor reposate divinităţi. : - 

Să revenim la 'Tmu, Sulk și Surot. Să scie de tâtă lumea . 
quă sârelă răsare Şi appune. Ânsă de unde vine și unde 

.* 

se duce? Inţellepciunea tutulor preoților antici și mo-_ 

derni' que “iși însușeau privilegiul d'a da ei singuri cu- - 
“vântul despre tâte, afilasse cu calle a spurine șia mulțumi , 

-t6tă lumea qud pământul &ca o plăcintă și stă întemeiată 

” peste“ape. Astă înțelepciune o numia nici mai mult nici - 

“mai pugin de guât divină. David €nsuşi în verva: sa pro- - 
„.fetică face a, resună din tâte cârdele arpei salle tot refre- ..- 

_* nul aquesta. Culpa ânsă nu este a lui ci a quellor que “1 

au fost învățat astfel de carte și astfel de geographie..Nici . - 

„el nici Moisi 6nsuși nu eră, născuţi quând 'agueastă geo- 

“graphie: făcea, dejă de mult girul lumii și se communică + 

prin mystere . quellor” iniţiaţi într'ânsele. Prin urmare ; - 

-: quâţi aveau parte 6'a'se procopsi, :cu astfel de carte în- : 
t” mai de .
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aqueaşi merit. Quâte află omul singur sânt aderatele in- | 

venţii, și înt'ânsele n'are de maistru de instructor de quât 

pe natura'sa, raţia sa, geniul său. Prin urmare şi David, 

la quâte a putut află singur, ca şi alţii, se pote repută 

ca un reveletor, pentru quă se pote dice quă le are: dela 

geniul său propriu que este vocea intimă a Providenţei. 

În quâte ânsă le a, aflat dela cărturarii de pattunci eră 

rutina bătrână, rutina brahmanilor și a pharaonilor în. 

quare sta tâtă procopseala aquellor timpi. . 
Prin urmare lumea credea. şi avea o manie extraordi- 

nară întru a incredință qud pământul stă ca o plăcintă 
peste ape. Gallileu din fundul carcerii ne pote încredinţă 
despre aqueastă manie sacerdotală. Quă pământul stă 

„peste ape, eră un adevăr necontestabil în tâtă lumea preo- 

-f&scă a antiquităţii : Pharaon o mărturisia ;. Papa ânsuşi, 

“de quând nu mai pâte face la fripturi de 6meni o adeve- 

redă cu mâna pe inimă în tâtă orthodoxia sa. Lumea 

iară sciă din experienţă qud ori quine a avut vre o dată 

sau plăcerea, sau disgrația da se cufunda în apă și a 

“stă acolo de sâra pînă dimineța viu nu se mai înturnă 

assupra apei. Prin -urmare, în fundul apelor nu se pre 

audia, de bine, acolo cătă să fiă mârtea, imperiul ei, Iadul. 
“De aqui dară înţellepciunea divină a preoților încep a 

- gicce qud sârele Fre se cufundă sera in iad, trece prin- 
- tr'6nsul şi.ese iar a doa di de quealaltă parte în totă pompa 
sa mythologică. Se' dogmatisă dară qud sorele dioa, dom- 

„nesce pe pământ-peste quei vii, și noptea in iad între 

quei morți, și precum pentru quei vii se delâgă în trei 

persâne, Ertosi, Horus și Harpocrate, asemenea şi între 
quei morți are iar trei numiri, sau mai bine trei persone 
Tmu, Suk şi Surot. = E 

'Tmu dară e tot sârele Fre în !6tă puterea sa de domnu 
suveran-al Amenti sau al Infernului. Champollion ne în- * 
credințegă despre aqueasta, el Pa descoperit pe atâtea şi 
atâtea monumente. De n'ar fi. fost. descoperit, locul lui 
ar fi rămas deșert în scheletru. que ne încercăm a formă 

-şi cu tâte aquestea 'T'mu-Sorele infernului tot ar fi existat 
în orthodoxia pharaonică. -Fre și “Pmu se vEd în qioa de 

2
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astădi figurând împreună, ca doi fraţi, pe atâtea antigui- 

_“tăţi descoperite, unde numele lor se văd combinate la-un 

- locu Tmu se dicea Atmu. 
„Suk eră tot Fre-Tmu, s6rele morţilor; eră o emanaţiă 

a aquestuia delegată în planetul fanest que Romanii nu- 

miră Saturnu. Precum ca șâre al viilor Fre se delâgă în 

planetul Ertosi (Marte), asemenea pentru quei morți se: 

delegă în planetul Sul. Aquest eu eră consacrat Croco- 

dilului. 
Surot eră oa treilea emanaţiă a sârelui morților și. | 

devenia deul planetului que Romanii numiră Venus. A- 

quest planet eră de sinistră impressie la Egypteni ca și 

Lucifer în dogma solomonică. - . a 

Aqueşti trei qei cu totă infernalitatea lor, ca să fiă dei, 

cătă să fiă androgyni. Quari sânt întregătârele lor femine ? 

Nu cunâscem de quât dos, pe 'Thmei și pe Sate. Thmei 

_însemneqă Dreptate, adever. Nu vine 6re de aqui vorba 

'Phemis que are aquelleaşi cons6ne Th-m? Thmei este o 

emanaţiă sau fiiă a sârelui: morților, a lui Tmu; este pote 

&nsuși Tmu în femine. Ea.eră presidente tribunalului 

infernal que se compunea de patru dei și doi judicători.: 

Ea făcea a se introducee în palatul său sufiletele solitore 

que eră a se infăgișă apoi înaintea lui Fre-Tmu sau 

Osiris. Pe tabla XXVI a pantheonului egyptean dat de 

“ Champollion, Thmei se vede cu capul adornat d'o-pană 

de struțu înfiptă întro conciură que formă o diademă 

maiestâsă ; are ânsă şi doă aripe în albastru cu quare' um- 

bresce pe qeul Fre-Tmu. | a i 

Sate este iar o altă deă din regiunea de jos a quellor 

reposaţi. Ea cată să fiă parte întregătâre a lui Suk. Chi: 

pul ci se vede adesea pe monumente funerare. Are 0 con- 

ciură albă sau albastră. Intr'o mână ţine un sceptru 

lotat și în alta crucea mănușată. Un vultur îi.accopere 

cu aripele, gambele și câpsele. Șerpele Uroeus ii este con- _ 

sacrat. - D 

Locul quel datreia al divinității femine remâne de- 

şert. Surot ânsă nu pote să fiă singur cu capul, consârtea 

sa divină s'a perdut pentru noi, nu: ânst și în orthodoxia |
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preoților epypteni. Una, cu aqueasta le ar fi addus pagubă .. 

de o deă; și deele ca dânsele; ânsă- veniturile que putea . | 

- adduce elle, mai. virtos ca; divinități alle morţilor? 0: 

asemenea 'perdere ar fi fost mai fatală de quât o.eresie. - 

Ne înturnăm la quelle lalte trinități secondare purcese, 

-. cum am vădut din Cnef,. Fta-și Fre și întrebăm  quare. -. . 

fară părţile lor. întregătâre feminini ? Quare fu consorta .... * 

“ai Agathademon, quare a lui Chmun, quare a lui Ca-.. = 

_nop? Nu cunâscem. Ânsă inoranța nâstră din diua.de 

“astădi nu.putea adduce nici o smintire ortodoxiei preoți- : 

=. lor Epypteni, și cu atât mâi virtos o perdere “de trei” dee. 

atât. de copiâse și liicrative.. Asemenea :necunoscute. ne . .- 

".. * sânt-şi consârtele primelor emanaţii.din Fre, adică a lui 

_- Ertosi, Horus și alle pruncului Harpocrate.. Aşă pruncu 
- cum eră aquesta din urmă' preoții nu'l lăsă ei despuiat de 

“ androgynismu que eri privilegiul tutulor deilor şi- în- 

_-“ doirea veniturilor tutulor euvioșilor.” 
In quât despre părţile feminine alle: lui Imouth, Mandes 

şi 'Thoth, emanaţii alle lui Fta-Neith, nu putem a ne plânge 

- ațât qud le-am perdut.: Aquestea stiăbătură secolii-și a- 

„= junseră -pină “la noi.. Imouth- intregu 'este Imuthi-Tpe. - 

Consârta lui Mandes este Suan, și a lui Thoth Anuca.:. - . 

. _'Tpe, ca Imouth în femine, este cerul pasiv fecondat de. 

- month. Pe Zodiacele rectangulare 'Tpe este-representată” | 

“ “cu patru brace și patru picidre que inchipuiescu quelle: - 

„_--*'patru: punturi. cardinale cereșci și pămenteşci. Pe pept. 

are un scarabâu cu: aripele: de .erete,:symbol-al' puterei 

|  “creatâre.- Țiţele îi stint “lăsate în jos, ca cum-ar allaptă . 

i" -"pămentil, Are un: vestmânt: lung și undoios que în... 

7 isrogliphică: însemnâdă' apele, imprejurul lui -ă o-ghir- 
"=. landă de flori de lotus, symbol al elementului umid. 'Tpe,. ” 

“cerul în femine, cerul urhid rechiarnă apele de'sus despre 

: +. + quare se vorbesce în genesi. Aqueastă deă se vede și pe 

“monumentele funerarii e 
0 Suan, emanaţiă a lui .Fta-Neith ca și 'Tpe, este însuşi, 

“pe modificată în fecondătere,..&: ensuși Neith trecută 
prin Pte şi ajuns: întru a produce şi a reproduce spre ă.. . 

= 2““populă universul. Suan este acum o-demnă conssrte a.
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„lui Merides ficondatorul. p un: Up. acum după quare se 
făcă în miniatură Lucina ilythia (Venere). Mendes țapul. 

“, nu putea să aibă o capră mai. mefaticată 'spre. a popula, : 

- Jamea de tot lelul de fiinţe. Suan fu îndelung neciinos-. . - 

cută lumii modeine;. Champollion a aflat'o în cer cetările 
„.salle cum şi, alte divinități egyptene. 

: Anuca,.ca emânaţiă tot din Fta-Neith, este ensuşi Neith e 
“1ocaliată în focul. părentescu.: E un typ după quare îu . 
_ creată Hestia a' Grecilor și Vesta a Romanilor. Ea este 

cum se înţellege consârtea întregătâre a lui 'Thoth, prin- 

tânsa - el face a se lucra: artele: şi precum aquesta este 
ministru al lui Piromi sau Amon-Enufis, ministru al 

lui Osiris, și însogitorul suffletelor, cu o consciință pină 

la: tribunalul infernului ; ' assemenea, şi 'Anuca este în 

relaţid -cu Amon- Enufis cu side și cu Sat6, dea reposa- 

“ ţilor. Aqueastă qeă este representată având pe cap.o dia- 

demă adornată, de șârpele Uroeus, de pene și de flori de 

lotus. În mână ţine un sceptru lotat sau numai o îldre 

de lotus. Are și ea un thron „pe quare se vede adesea. 

stând. In museul Turinului p'o colână-de lemnu se vede 

"inseripţia următâre: Deei.A nuca, dâmnă din părţile O- 

rientului, demnă acerului, creatârea tutulor deilor, ochiul - 

's6relui etc. P'un alt monument se 'vede ardicând.-o mână 

“peste un pharaon în senuiu- de bine cuvântare sau pro-: 

“ tecţiă, .cu quare îi și offere un paner cu flori ; iar cu quea 

“laltă arătându' părţile lui născătore ca și cum: îar pro- 

„__mitte, ca o meşteresă, ghicitâre,. o domnire lungă și o. .. 

„posteritate numerâsă, Pretutindeni se cunssce ori que . 

este de gust și styl 'sacerdotal:. Langagiul sacru al quel- 
lor cuvioși începu a facce ruşine și 6nsuși în. taverne. - 

Spre it rai 
- : 1 

Din inceputul aquestui iractat al - timpilor fabuloși, 

z. 

numiţi divini, se veci nu numai syslema | trinitară ci și .
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quea. dodecimală, ca o conseguință a aquestei. Am vădut 

trinitatea supremă sau primară, trinitatea representatore, 

și dodecada primară compusă din patru triade, sau din 

doă triade indoite în masculc și femine sau din dece 

cabiri şi din doi qei din triadele primare. După aqueasta 

dodecadă sârele Fre, que representă tote divinităţile,. se - 

mai subtimpărți sau se modifică în duă spre-dece forme; . 

spre a arătă s6rele modificat in quelle do&-spre-qece părți 

alle anului que se numiră luni. Sorele quellor patru sta- 

- giuni fu speculat şi îmmulţit în patru dei. S6rele quellor 

12 luni fu speculat și înmulţit în alţi doi-spre-gece dei ai 

Zodiacului, quărora la fiă quare li se dette a cecupă 

quâte 30 grade, adică a domni quâte. 30 dille sau o lună” 

egypteană. Aqueşti.12 dei se mai impărțiră și ei și se de- 

legară în quâte alți trei fiă quare, que occupă quâte 

10 grade sau domniă dece dille quare făcea o decadă 

(s&ptemâna .nu eră recunoscută la Egypteni, trei de- 

cade făcea o lună). Aqueşti dei subterani, capi de de- 

„cade, eră prin urmare 36. a N | 

Nu cunâscem que nume aveau între Egypteni. Autorii 

Greci le au tradus numele titular şi ni-i arată prin 

decani. Aqueşti decani se mai împărțea, şi se delegă fiă 

quare în quâte doi, cinciari sau pentani, occupând fiă 

quare quâte cinci grade și dominând cinci dille sau o 

pentadă. Fiă quare pentan iară se despărțiă şi se delegă, 

în cinci geniuri, que occupă fiă quare quâte un grad şi 

domină o qi. Ânst 36 de decani quâte gece grade sau 

dille însummau 360 grade alle eclipticei și prin urmare 

„numai 360 de qilie alle: annului. Que se făcea cu alte 

cinci qille şi cu alte quâte-va ore? Aqueste cinci qille 

appucasseră de le pricepuse inţellepciunea sacerdotală, 

şi le adăogea la capătul fiă quărui an .numindule epago- 

mena. (următâre sau complinitore). Sa | 

- Vedem dară qud după astă systemă și credință lumea 

nu se putea plânge quă nu se află în ordine legală Și gu- 

“vernată neincetat. Qu&ci un deu din dodecada Zodiacală 

guvernă o lună şi comandă la trei decani que guvernă 

şi ei o decadă, și comandă la.quâte doi pentani que gu- . 
- 

N
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vernă şi aqueștia quâte cinci dille şi comanda la quâte 

cinci geniuri gardieni 'și regulatori fiă quare pe quite 

o qi. Iar fiă- quare di, fiind îrapărţită în doâ-spre-dece 

părți sau ore de lumină şi doă-spre-dece de nopte, nein- 

cetat sârele Fre-Tmu trecea în revistă pe toți la posturile 

lor străbătând quâte 360 grade sau 36045 dille; îm- 

părțind qioa Fre, şi n6ptea Tmu. In aqueastă systemă 

vede quinevă nu numai aqueeași systemă astronomică a 

“Indiilor, Chinei și Chaldei, ci âncă și o adiucere ast-fel 

_din-condeiu cum fiă quare qi şi pendadă și decadă şi 

luna să aibă quite un deu şi cum de o dată să iasă: un 

buget de 480 de dei, storcend lumea di şi nopte, afară 

de quei que vorbirăm pină aqui și de aqueia alle quărora 

nume și suvenire sau perdut. . ! | 

Pte quă va impută quine-va quă pr6 mult abus făcu- 

răm cu repeţirea uneia și aquelleași idei vorbind de îm- 

mulţirea deilor, a templurilor şi a veniturilor prin quari 

preoții speculavă omenirea ; noă ânsă ni se pare qud tot 

n'am vorbit de ajuns despre aqucasta. Intr'adins la in- 

venţia, acereditarea și stabilirea fiă-quăruia dea am re- 

petat unul și aquellași refren spre a vede fiă-quare înte- 

resul que făci pe aqucastă castă de 6neni da nu lăsă. 

nici o religid in prima sa curăţie. Un singur Dumnedeu 

pentru denșii € un câmp sterp que nu se pâte nici lucra 

nici exploată. Aquești 6meni que de. quând lumea au 

“trăit din sudorile şi din sângele popolilor stint susțiitorii - 

tutulor tyranilor. Systema lor. este aqueea în tot timpul - 

şi în tot locul, a susține despoţii, a facce altarul complice 

thronului, a orbi popolii, a le arătă minciunea drept ade- 

„văr, a le ascunde pe Dumnedeul adevărat și a le da spre 

“închinare creaturile lor, invențiile lor, a le da Ensuși 

aqueea que numescu ei Satan, drept Dumnegeu impilător 

“popolilor, pedepsitor de 6meni şi în viaţă şi după morte ; 

a da lui Dumnedeu virtuțile și mulțumirile și patimile 
și nsuși viţiurile tyranilor, a domină sufiletul popolilor 
prin superstiţiă și terore, a nu -lăsă moment al vieții 

- nâstre fără a fi ei de facă sau cu ființa sau cu influența, 
a nu lăsă nici o-mişcare, nici o meserie que am între-



prinde fără a o'exploată în folosul lor. Dup5. invenţia 

atâtor dei și geniuri alle. quărora templuri se înalță: cu 

- “sudorile.popolilor, se dotegă și se adârnă cu moștenirea . 

orphanilor; se luminedă şi se manţin cu obolul quel după 

urmă al văduvei, nu le fu de ajuns, ci întocmiră lucru- - 

rile ast-fel cum de .te nasci cată a le plăti'pentru qud ai 

“venit în lume a munci pentru dânșii. De te insori cată a 

te plăti pentru quă ai să adduci în lume nisce fiinţe pre- 

parate și dispuse a, te servi ca și tine. De mori cată să le 

plătesci pentru qud lași o văduvă și nisce 'orphani quari . 

și quea după urmă bucată de pâine o vor da lor qua să 

“te sestă din flacările que singuri le-au inventat. Apoi de 

faci copii, es cu un qeu protector al copiilor, quărui cată” 

_să”ți dai tributul; de nu faci copii eș cu un alt deu que .- 

"combate sterpitatea și cată iar să dai şi aquestuia. De îţi 

trăiescu copii, au tributele lor ; de îţi înor, alte angaralle; 

„de esci meşter, es cu un qeu.protector al meșterilor în -. 

general ; de ai cutare meserie, ea nu remâne fără deul său; 

căllătoresci pe mare, cată săți plătesci tributul deului - - 

mării ; pe uscat, prin munţi, prin păduri, prin cetăţi. pe | 

“unde te vei duce, casta aqueasta a inventat quâte un qeu 

cu: quare să'ţi scâță fructul. sudorilor ; casa, câmpul, ţar- 

riva, viia, grădina que vei av6 cată să'și plătescă tributul 
"__ “unui deu particalar. Apoi după atâtea dări nu 8 de ajuns - 

.. bietului popol nevoile salle, sarcina quea mare d'a 'și ducce 

viaţă, d'a nasce și cresce în dureri copii; nu & de ajuns. 

unui biet tată durerile que simte pe tot minutul, unei 

“Diete murme que a născut și ă crescut cu atâtea chinuri: 

atâțea copii, veghierile, lacrămile, 'nepregetele ei, mor- - 

 ţile que a.plâns, şi quare întrecu tâte -pedepsele, și cu 

quare îşi rescumpără ori que păccate que ca 6meni vor 

făcut, apoi facu din Dumneqeul lor un.jude mâi aspru + 

“şi mai cumplit-și mai nedrept de quât toți tyranii que. 

au existat vre-o dată .pe lume; pentru qub îl armedă de 

pedepse înimiite și nemărginite: Nici un tribunal nu con- 

 damnă p'un criminal la o îndoită pedepsă. Fiiă que om" 

__ dă aqui de pe pământ, cum qiser&m, iși ia ped&psa greșele: 

lor salle sau dela legi, sau -dela-Ensuși consequința gre
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şălelor, mai mult pe d” assupra nev oil que le safferă dela 
răpirea: altora, şi atâtea și atâtea dureri și chinuri nenu- 

_rnărate alle.vieţii. Crudii şi neimpăcaţii, theocapili . nu s6...-: 
„ malţumiră cu atâta, mai. inventară Şi infernul şi făcurb . 
“pe Dumnedeu ast-fel cum 'abiă aşteptă să moră. aquel | 
biet tată, aquea-“biată mumă din, „POpoL,. şi să cadă în . . 
ghiarele lui. Par quă - n'ar fi. fost de ajuns despoţii” ŞI 
tyranii din viață să ne mai dea altul şi mai terribil după. 

- morte, alle quărora crudimi și pedepse să nu mai-aibă | 
capăt; tyran etern. Nu € dară Satan Ensuși Dumnedeul - 
sacerdoților complicele lor Și ajutorul lor? Quine bine- 

" cuvântă și susține pe tyr: ani de quât Papa şi clerul său? .- 
quine susține-pe Papa și clerul mai mult: de quât arma- 

a tele regilor? La quare Dumnedeu se închină ei ?. firesce 
„“qudnu la al lui Christ pe quare îl speculă şi il batjocură. - 

Lectorul ne va iertă aqueastă digressiă. Eram la calin-" 
| darul. Egyptean, la deii lunilor, decadelor, dillelor. Cu. 
occasia, aqueasta cată a arătă și numele, lunile annului 

: que avea numele quâte unui: deu dir decada zodiacală. 
« Annul la denşii incepea tâmna în dioa quând. noi nu- ” 

mim 5 Septembre în chipul u:mător : | 

„4 'Thot "30 grade sau dille Ș 5 Sept. pin la 5 Oct, , 
2 Paophi 1-30. — . 5 Oct.. 5 Nov. 

„8 Athyr -- 80 — - 5 Nov. —. :5 Dec. 
„+4 Kholae  .30 —: 5 Dec..—.. 5 lan.. 

5Tyhi -. 30 — San. — 5Febr.- 
6 Djhclhie 30 : — | 5 Febr. — 5 Mart... 
7 Phameneti 30 — ::: 5 Mart. —  5Apr 

„ 8 Pharmuti 30 — 5Apr. — 5Maiu 
9Pachon: 30 — ..:. 5Maiu — 5'luniu -.- 

10 Payni - 30 — O 5luniu— 5 Iuliu: 
41 Epiphi 830 — -:. 5luliu— 5'Aug. | 
19 Mesori -_30 — 5 Aug. — 5 Sept. 

360 grade s sau gille' 
5 qille epagomene 

365 

In quelle de rai sus 360 qille qeii zodiacali doi-spre- |
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Qece, decanii 36, pentanii 72, şi geniurile subalterne 360 - 

domină fiă quare în luna sa, în decada sa, în pentada sa 

_şi în Qioa sa își avea influința assupra universului: şi 

&menilor. Decanii se văd pe zodiacul ânticu vogând în 

“barce de lumină pe subt quei. 12 que fiă quare domină 

“în semnul sau regiunea sa de 30 grade, dând comande 

la quei trei decani. Decanii presidă la oroscop; și fă-que 

om que venia în lume, avea drept geniu protector pe 

unul din aqueste 36 de decani, în-a quărui decadă se 

născea, şi mai particular geniu tutelar pe geniul în a 

__quăruia di venia în lume:. aquel geniu eră steaoa lui, și 

- deul dodecadei eră zodia lui. Viaţa, întregă a omului se 

„credea quă este sub influința unui din quei doi-spre-dece, 

unuia din quei 36, unuia din quei doi-spre-dece, unuia : 

din quei 360. Ast-fel se sforțau cearlatanii systematici, 

“tâlharii organisaţi a face să crâdă lumea, ast-fel ajungeau 

singuri a crede, și ași înălță systema que o numiă sciinţă 

“divină, sciința que le desvălea trecutul și viitorul. Ino- 

- ranţa lor despre astre, puterea și influința que attribuiă 

ei aqiestora. onumiă cu numele pompos de Astrologie, 

que avea mai a ucași însemnare cu 'Pheologia, şi aquel-. . - 
y “ > ? - 

lași prestigiu. Un astrolog se constituă ca o pers6nă 

sacră : qicea și eră credut de popol qud el se află în com- 

mergiu cu astrele sau dei, or geniurile aquestora.. A cătă 

la zodii, a le intrebă despre viitorul, despre destinatele 

- statelor şi individelor, a poseda quâte noţiuni debile și 

- despre physică și chimie şi a le utilisă în amăgitoria lor, 

a se servi de 6re quare proprietăţi alle magnetismului şi 

electricităţii, de 6re quareerbe, a formă dintr'Ensele filtruri, 

afacce tot que attunci se numiă cu un.riume cuvios de 

- famarca, şi quare astădi se dice în adevărata și cearlata- 

nica lor insenanare de farntece, a compune sau a. învăță 

pe din afară rugi, invocări, exorcismi, que se numiau în- 

cântece şi descântece, pentru maniera enphatică şi cântă- 

târe prin quare se declamă,; aquestea şi altele asemenea 

compunea aqueea que numiau ei sciință, sarcină divină, 

eră aqueea que astădi se dice dar de: sus, darul şi my- . 

_şterul preoţiei, que devenia privilegiu exclusiv al.quellor -
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iniţiaţi în-casta numită sacerdotală. Preoţii eră solidari ; 
“unul pe altul accredită și 'şi susținea darul. Bi singuri 
dicea quă sciu que sânt qeii (Şi cu adevărat scia, qudci 
aqueștia era invențiile lor, creaturele amăgitoriei lor); cu 

„preoții se (licea quă vorbescu divinităţile, şi prin ei com- 
munică Srhenilor decretele lor „şi destinatele- lumii. Ei 
avea bine cuventările şi anathemele, votea lor făcea . să 
fiă credută de vocea divinității. Quine cutedă attunci a 
nu numi sacre, ceresci, divine: aqueste amăgitorii oculte, 
aqucste cearlatanii decorate cu numele înforător. de 

„amystere sacre şi terribile? quine putea pătrunde pină la 
dânsele și a cutegă să le ardice vălul? Mulțumită unor. 
rari cutedători, astădi se văd în adevărata lor nuditate 

= Şi ori quine mai proferă inoranța, sau cunoscințele aquel- 
lor preoți n'au alt nume de quât pe quel adevărat al lor 
de cearlatani, de amăgitori. Și cu adevărat, tot mysterul 
systematicu annuncă un cearlatanismu. Adevărul numai 
este sacru, Adevărul numai & Dumnedeu, și numai quel 
„que proferă adevărul fără mystere aquella este adevăratul 

- preot și ministru al lui. Dumnedeu, şi acolo unde Ade- 
vărul se arată de fagă în tâtă lumina-i quea adevărată, 

„fără allegorii, fără mystere, acolo & adevăratul templu al 
"divinității, acolo € adevăratul dar de sus. Acolo unde se 
văd mystere, puneri și înălțări de mâini, ochi leșinaţi 
şi daţi peste cap, plecări de genunchi typice și officiale, 
incântece și descântece de ori que natură, madragonă 
sau busuiocu, acolo & officină, prăvălie de theocapili — 
brahmani, pharaonici, papali, tzarieni, phanarioți. 

otet 

. 

Aqueasta este epocha Egyptului din quare, lumea nu. 
scia nimicu și pe quari cărturarii o implură de minciuni 
systematice, que în epocha viitâre se sforțară a le « con-
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numită cu atâta sfrunterie divină. Quâte 

„. văgurăm scrisse -despre dânsa, 'se pot consideră în. trei- 

-punturi de vedere sau despărţi.în trei părţi: 40 doctrina E ! 

2 pură și principele lui Ermes ;. 20 aqueăstă doctrină appli- -. 

-. cătă p'o systemă trinitară “de Activ,: Pasiv şi Resultat, - = 

- exprimată prin personificaţii şi mythuri ; 3 degenerarea 

cu totula doctrinei primare şi applicarta ei pe systema tri- 

-- mourtară a brahmanismului și a androgynismului indian. - 

Aqueastă din urmă-ajunse a predomină, ca una mai aptă 

spre amăgitorie, ca mai fecondă în divinităţi şi venituri 

“şi a deveni officială; De se văd pe ici pe colo-ne invoiri Și | 

contradicții între quei que au scris despre Egypt, Causa 

„este qud au existat indelung elementele systemelor diverse - 

şi eresiilor. Avi şi Egyptul, la începutul şi în cursul său, 

_desbinările şi ne învoirile salle sacerdotale. Urmele, remă- 

_“-.şiţile aquestor” eresii, afflate de scriitori mai nuoi, fură . 

“luate drept dogme și credințe commune gefierale. : 

Noi, pînă a nu termină aquest. tractat, facem aqui 

„-schelletul: cerului Egyptean după systema que o consi- - 

”. derăm drept officială și catholică în adevărata însemnare 

| 
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-Sau perdut sau nu sânt âncă aflate. Nu se cuvine âncă 

alle divinităţilor. masculi sau, femirii alle quăror nume -. 

a uită quă androgynismul - eră prima “din :proprietățile 
tutulor quellor.que se diceau nemuritori, începârid: dela - 
"Piromi pină la quel din urmă qeu sau geniu zodiacal, Fe- .... 
 meile eră jumătate parte din omenire şi a fiun deu numai: :. . 
măscule,. „eră a. atirage e.venitiiri numai dela bărbaţi | fără Nae
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“androgynismul general veniturile sacerdotale ar fi ajuns 

"a se înjumătăţi și femeile ajung adessea a da cu mult 

mai mult de queea que sar mai codi bărbaţii a offeri. 

In tot timpul au mărturisit preoţii qud femeile susțin și 

" întreţin căldura credinței, quăci elle-sunt mai apte întru 

a se amăgi sau a crede tot que nu & adevăr. Si 

"Perminând aquest tractat, şi aproposito de” androgy- 

nismu, dăm de scire lectorului qua.or quând va vede un. 

chip de antiquitate egypteană de va voi să scie de este 

aquel chip de qeu sau de muritor să se uite la emblemele . 

cu quare este decorat ; qudci ori que statuă sau chip de. 

deu, după orthodoxia pharaonică cătă să fiă decotate de 

ambele embleme alle androgynismului. Vrei să scii despre 

o statuă sau un chip de eră adorată în Egypt ca ima- . 

ginea.unui deu sau erou, sau Wa fost a vre unui muritor? 

Caută să vedi que are pe lungă sine sau que ţine în” 

mână. De va ave un fel de chiie sau cruce cu mănușă 

--que se numiă palus, falus, și quăria poporele moderne îi 

diseră fală, fii sigur qud statua din cap pin în picicre 

este a unui eu. Mai vrea cu adevărat și alte decoruri," 

ca şerpele Urocus, symbol al eternității, ca nisce pene şi 

discuri ; ânsă- din tâte semnul: quel mai escellent eră 

crucea. mănușată, ca symbol al activităţii mascule, que 

_ întregea și constituă chipul unui deu. Crucea sântei 

Anne, cu quare decoră 'Tzarul pe trădători, o mai pot. 

purtă, din întimplare, și alți 6meni.de omenie în Russia; 

“în Egypt ânsă nu putea să pârte Crucea mănușată de 

quât numai qeii. Ea era orgoliul şi fala geilor pharaonici, 

ea objectul de adoraţia quea mai ferbinte a femeilor. Cu- 

vioşia preoţilor sciă de minune a calculă. e 

Ast-fel, cum qiserâm, epoca numită divină fu umplută 

de atâtea fabule systematice şi alegorice que luate ad litte- 

ram, cum fară luate de popol și credute, sânt minciunile 

quelle mai grosiare, şi quare, esplicate după sensul lor şi 

ast-fel. cum eră înţellese de quei inițiați în mystere, n'a-. 

“rată, după.cum s'a mai qis, de quât Adevărul condamnat 

de theocapili a purtă vestmântul minciunei, ca crimi- 

nalii. p'al' inominiei; In “aqueasta, se distinge totă hypo-
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-crisiă, tot pharaonismul, tot iesuitismul:. întru a con-. 
damni și a proserie un object 'sacru și întru a amăgi și 
domină în numele lui. - 

„- EPOCHA EROICĂ 
Pan - . p 
wi . 

Aqueastă epochă consistă în lupte și în fapte spre a 
stabili principe, și credinţe, și dogme elaborate. mai din 
ainte în timpi que în tâte.religiunile s'au'numit divini. | 
Intre toţi popolii vingătorii avură midlâce .d'a se apothe-" 
-osă pe sine şi d'a anethemasă pe quei învinșii. Vingătorii 
deveniră dei, eroi, sfinți ; invinșii, inemici ai divinității, 
giganți; vampiri, diavoli, eretici. Priimii, amici și stabi-. 
litori ai ordinei și religiei, quei d'ai doilea tulburători ai 

„societăţii, tilhari, athei Ensuși. . 
» Anse que fu ordinea? Organisarea tyraniei.: Que fa 

religia ? o idolatrie sub diverse forme. Vădurăm în Egypt, 
ca și în Babylonia, nisce priricipe demne pe de-o parte de 
„semenţiile arabe, de-6menii primitivi, dotați do întelli- 
gență mai presus de quât a quellor din stirpele ethio-” 
piană și mongolă, pe dalta ânsă degenerate în idolatriă 
nai systematică din causele que s'au arătat. Să nu cre- 
dem ânsă quă aqueastă degenerâţiă se operă așă de repede. 
cum și ar închipui quineva. A adună la un locu un popol 
primitiv, independent şi nomad, a '] interesă intru a 
adoptă nișce doctrine pernici6se, a formă dintr'ensele o 

. doctrină systematică şi comună şi a o impune drept cre-
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- dinţă officială în paguba lui și în folosul quellor mai 

„pugini ; a ?l amăgi cu un cuvânt şi ”] pune pe callea da. 

'] subjugă, este cu miilt mai anevoie de quât a! instrui 

cu bună credință şi a'1 pune pe callea adevărată a pro- . 

“gresului.: Selbaticul. nu scie multe; . independenţa şi li- 

hertatea lui -personală'îi sânt forte scumpe, ii sânt mai 

„mult de. quât scumpe, îi sânt unele 'din primele lui 

instincte, .que 7] facce a' veghiă neincetat spre aşi 

garantă şi. appără persona, viaţa. și mai. virtos quelle 

agonisite spre ţinerea vieții. Selbaticul pentru provisia 

mâncării, pentru: mâncare este o fiară; uccide qua să" 

înănânce, uccide. spre a'şi appără demâncarea. El ne în-.---:.. 

__“cetat își ține” în gardie şi corpul și suffletul, adică nici. 

-4ă, nici ascultă facilmente; & bănuitor. Plătesce prin ur-.. 

mare forte scump ori quine se încercă. al amăsi, al sub- . 

jugă, ai luă quelle -agonisite. Este cunoscut 'qud adesea : 

au cădut victimă. în midlocul &menilor primitivi și En- 

suşi aqueia que în adevăr şi cu bună credință s'au încer- 

cat ai folosi; amăgitorii ânsă şi mai adesea au plătit cu 

pellea încercările lor condemnabile. Minciunea şi Despo- -. 

“tismul şi au.avut şi elle campionii și martyrii săi, ca şi 

Adevărul și Libertatea, și âncă şi mai mulţi. Pindsă-a- | 

jungă amăgitorii şi despoții. a dice, după limba lor, qu6 

au reuşit în fine întru a domoli un popol a'i pune frâul, 

a] încăllică şi al conduce după .capricele, dorinţele şi 

interesele lor, și a dispune legalmente de-persâna, averea, 

credința şi viața lui, a cătat să trâcă secoli. In antiquitate 

* - tumea nu eră; ca :în dillele. nâstre, -organisată, in regate 

"“p'o systemă generală și solidară. Primii 'capi ai popoli- 

“lor nu se află în relaţia și solidaritatea modernă. Astăgi ..... 

spre a stabili un regat, spre a subjugă un popol ădeă- 

"-juns a se învoi alte regate, sau a profită unul din nevoile 

şi încurcătura quellor lalte de prin pregiur: Un tractat |. 

-- şi-câţi-va Bavaredi, spre exemplu, sânt “de ajuns spre a: 

suppune un popol de martyri ca al Greciei moderne subt. 

-ori que fel de systemă de guvern. Un.regăt în Grecia . 

“antică nu se constituă aşă'de curând. :0-Lombardo-Ve- 

- neţie qua să ajungă, în Talia antincă, la un regat cu.
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atâta coprins și mai virtos sub nisce legi atât de appăsă- 
târe, ar fi avut nevoie de secoli şi ar A costat toirente 
de sudori și de sânge tiranicu. | 

Arabii, Eihiopienii, adunaţi în Egyptul anticu, eră cu: 
mult mai primitivi şi mai anevoie de domptat de quât 

" Grecii și Romanii antici. A cătat, prin urmare, să trâcă 
secoli pină quând fabulele și minciunele, cu quare! vădurom 

-quă se împlu secul:annilor divini sau ai prunciei Egyp- 
tului, să se accredite între aquelle ginţi și să deviiă popu- 
lare, și pină quând quei que le profesă să ajungă ca nişce 
pers6ne considerate şi sacre. Mult timp unii au cădut 
victime incercărilor lor, mult timp alţii au vorbit în van 
şi au murit în obscuritate; în delung, nu numai cearla-: 
ani, ci şi geniuri și talente adevărate şi au agonisit viața 
ca cerștitorii, unii âmblând cu descântece, cu ghicitorie, cu 

-buruiene și remediuri, cu quâte-va jonglerii ca toţi vracii. 
şi ghicitârele, şi alţii cântânduși versurile pe la porţile 
6menilor și mâncând ca parasiţii pe la mesele avuţilor, * 
ca aedii şi rapsodii antici. Starea cărturarilor și sacerdo- 
ților Ja început a cătat să fiă forte tristă între gintele 
primitive și mai selbaticie, pină să ajungă a'şi acredită 
invențiile, fabulele și doctrinele. Din locu în locu, din 
secol în secol, printr'o minune sau alta que ar fi putut 

- operă inteligenţa astuțiosă sau consacrată binelui com- 
mun, abiă ajunseră a'şi stabili un credit, a deveni popu- 
lari, a se întări cu o putere morală de ajuns spre a reuși 
întru a mişcă și a conducce un popol la un scop 6re” 
quare bun sau r&u. 
-Quând, după mai mulţi secoli, fabulele que vtdurăm 

în epoca trecută ajunseră a deveni populare și a se bu- 
cură de 6re quare credit în quea mai mare parte a locui- 
torilor Egyptului anticu, attunci se opero o mare schim- 
bare în situaţia quellor que le profesă. În locu d'a allergă 
din locuinţă în locuinţă cu fabulele și cântecele salle, cu 
deul său, cu descântecele și remediul său, cu jongleriele 

-şi minunele salle, şi Ensuși cu adevărul s&u, de eră vre 
unul, fiă-quare ajunse d'a se vede încongiuraţi. de ama- 

“tori sau de muşterii şi recercat. Attunci împușinându-se 
25
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alergarea, lise adaose orele-de repaos, de cugetare, de 

practică şi de venituri, li se îmmulți. averea şi nu în- 

târdiară spre a îi consideraţi şi mai mult și respec- 

taţi. 6re cum. Prestigiul îi încongiură și din que în 

que se constituiră ca nişce 6meni însemnatari, extraor- - 

dinari în ochii mulţimii. Locuinţa lor deveni un punct 

de întilnire al tutulor quellor que îi recercă, și afiluința 

publică din que în que o făcea să nu fiă de ajuns încă- 

pătâre. Prin ajutorul general ajunse fiă-quare din aquești 

cearlatani primitivi, que singuri se nurmiă preoți, a cons-. 

“trui un edificiu mai spaţios, şi aqueste edificiuri fură în- 

ceputul primelor temple. Aqui fiă-quare avu un câmp 

mai întinsspre a facce paradă meritelor și dibăcielor salle. 

Aqui localul se puti distribui şi prepară ca scenele şi 

mesele. scamatorilor, ast-fel cum să şi potă exaltă dibăcia 

și ascunde amăgitoria, să pâtă arătă, virtuțile şi minu- 

“ nele qeului cu quare qicea quă ește în commergu. Aqui 

„se ardico primele altare numite publice, unde popolul fu 

„invitat spre a'şi depune offrandele salle. Nimeni nu cu- 

noscea neputințele și innoranța aquestor 6meni ca ei 6n-. 

suşi și îndelung a cătat să fiă victimă și să suffere dela 

vorbirea de r&u şi rivalitatea unuia despre altul. Ajunşi 

ânsă o dată în aqueastă stare de consideraţiă şi de opu- 

lantă, nu întârdiară a formă congregaţii, a se stabili o 

solidaritate între aquestea, a se dotă cu drepturi și privi- 

legii în numelele divinităţilor accreditate, a se căpui de : 

măsure spre a'și- consacră și conservă aquelle drepturi Şi 

a pute să le lase şi în moștenire. Quât ajunse aqui, sau 

qua să ajungă aqui a cătat unul pe altul a se ajută şi a 

se recomandă în ochii vulgului ca nișce 6meni dotați de 

virtuţi estraordinare. Nici un midlocu nu lăsară; queea 

que voia ă arătă cu vorba se-sforță a o arătă cu fapta. 

'Tot que pune in mirare şi încântă pe omeni, tot que place 

vederii şi audului, tot que recunosce omul mai presus de . 

sine se nevoiră 6menii aqueştia a exercită, a profesă. 

Unul escellă în puterea bragului şi în curagiu, altul în 

„puterea minții, un'al treilea le unia pe amândoă; unul: 

cunoscea cutare virtute a vre unui object, cutare secret -
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al naturei, congregaţiile sacerdotale nu întârdiă spre a. 

allergă întru ai insogi la beneficiurile lor, ai facce Ensuși 

capi, daqua nu putea ai facce instrumente passive, qua | 

“să ajungă în ultima analysă ai ave tot de instrumente. . 

“Spre a înălță la putere nișce assemenea 6meni exaltă 

„către popol” virtuțile şi talentele lor, făcea mulțimea a 

crede qud aqueştia au venit de sus, sânt fii ai vre unui 

deu ; și âttd epoca, eroilor. sau a semideilor. Indată, după 

epoca divină, tot popolul şi a avut eroi, semidei, cuvioșii 

sinţii săi, şi quine sânt aquești semidei, aquești sinți ? . 

„Toţi aqueea que au contribuit intru a ajută casta sacer- 

dotală spre a se organisă, a se dotă cu privillege, a pune 

popolii p'un drum numai de datorii și fărd drepturi, a 

„ organisă și legitimă dolul, furul, despotismul. Exemplu 

în timpi mult mai moderni avem pe Constantin. El nu - 

fu mare inaintea, clerului. catholicu, nu fu apotheosat 

“pentru virtuțile salle atât: quât pentru drepturile şi pre- 

rogativele que dette clerului official. | 

Primul rege que putură formă şi proclamă cărturarii 

şi preoţii primitivi ai Egyptului fu Osiris. Aquesta re- 

_cunoseă drepturile lor, prin ajutorul aquestuia se stabili 

un cultu catholicu, adică general, prin ajutorul lui se 

puse popolul Egyptului pe calle d'a crede în preoți ca în * 

alleșii și favoriţii divinităţilor. Osiris pentru denşii făcu 

“mai mult de quât qei debili âncă que ei 6nsuși avea mare 

nevoie de credit și de ajutor. Osiris dară avă tâte titlu- 

rile și onorile divinității. El deveni și Amon Piromi, el. 

şi Cnef şi Fta, el mai virtos sorele F're, que eră mai popu- 

lar de quât toţi qeii. Osiris, ca toţi regii, fu proclamat de 

tată al populului, de suffletul și viaţa lui, de luminătorul: 

lui. EL posed paternitatea lui Piromi, creatoria lui Cnef, 

respândirea de viaţă a lui- Fta, fertilitatea și splend6rea 

„lui Pre, înţelepciunea lui Thoth sau Ermes, puterea lui 

 Gion, ba âncă şi mai mult înţellepeiunea şi Puterea divi- . 

nităţii, aşteptă commandele. dela, dânsul şi ii servia în 

picisre. 'Thoth.şi Gion deveniră miniștri lui pre plecaţi. 

Apoi demna sa consârte Iside quâte laude numai 

„putu ave ca tâte jupânesele regilor, ca tote Mesalinele și
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Ecatherinele dela cuvioșii i preoți și dela adulatorii cărtu- 

rari; Mamă cu dora Popolului, a 6menilor și ânsuși a, 

pieţilor dei debili și în scutice âncă, dâmna elementelor ; 

Buto în maternitate, Athor în abondanţă materială, Neith | 

în înțellepciune și frumusețe, Sâre în femine sau Lună 

în splendsre. In persna ei se adunaseră și se incarnasseră 

„tote virtuțile, tâte darurile, t6te divinităţile. Ea fu şi 

mama şi surora și consortea s6relui que şi lepădasse sau 

își uitasse numele fe Fre spre a se onoră cu numele de 

Osiris. Preoţii mai târdiu îi puseră în gură cuvintele ur- 

“mătâre:' „Eu sânt Natura mamă a tutulor lucrurilor, 

_d6mna elementelor, începutul secolilor, suverana qeilor, 
„regina sufiletelor quellor. reposaţi, prima din naturele ce- 

resci, faca uniformă a deilor şi deelor; cu guvern subli- - 

mitatea luminâsă a cerurilor, vinturile salutarii alle mă- 

rilor, tăcerea lugubră a infernului. Divinitatea'mi unică 
și multe şi varii forme tot de o dată se on6ră sub dilfe- 

-_rite nume: Phenicianii mă numescu Pensinuntiana, 
mama deilor ; Cretianii îmi dicu Diana Dyctina ; Sicilia- 
nii, Proserpina Hygiana ; Elcusienu, antica, Cerere; alții 
Junone, alții Belona,. alţii Hecate, alții Ramnusia, etc, 
(Apuleu). | | 

Osiris fu primul rege al Egyptului que stabili cr edin- 
ţele și doctrinele dubităse și errante âncă, que impuse 
legi favorabile intelligenții astuţiose. EI fu inceputul re- 
ligiei pharaonice, legiuitorul Egyptului. Osiris corres- 
punde cu Fo-hi al Chinei și Iside cu Niu-va. Rolui şi 
epocha lor sânt tot aquellea. "Differinţa, nu &alta de quât 
quă aqueste personage, fictive sau vere, în China fură 
onorate de 6meni făcători de bine, de regi intelligenţi și 

-drepţi, unde în Egypt fură apotheosate şi luară rangul 
quel mai înait al. divinității. Pharaon, în. dreptul primu- 
lui rege, deveni în Egyptu queea que Tzarul mai târdiu 

- putu să deviiă în Rusia. Tzarul & queva ! mai sus de quât 

Christ D | 

    

1) Eu începutul catechismului pigânătății, rusian : 
In, Quari sânt datoriele que religia ne impune către Imperatora, ca nişce 

umili sclavi ai săi?
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Lui Osiris şi Iside dau mythographii sau romanţierii 
Egyptului de frate adversar sau de rival pe gigantele Ty- 
phon, ca și lui Fo-hi și Niu-va pe Cong-Gong. Romanţul 
are mai multe amenunte în Egypt: descrie luptele lui 
Typhon în contra fratelui său, și Ensuşși reușita d'a în- 
vinge anteiu aquesta, apoi partitul regal sau pharaonicu. 

Osiris, cum se văd lucrurile, fu un om ca toţi 6menii 
din aquei timpi quăror le plesnea prin cap.da pune 
mâna pe puterea absolută. Dreptul de moștenire la thron 
nu există qua să aibă vre o pedică legală. Se făcu dară 
cap, prin câpacitatea şi midlocele salle de bande armate. 
Considerat, temut, de partea aqucasta , partea intelli- 
gentă a cărturarilor şi preoților numiţi de sine făcu causă 
commună cu dânsul, sau pentru avanţele que le făcu el 
şi avantagele que le offeri, sau din prevederea şi appucă- 
turele adulatăre que tot d auna: au ast-fel de inteligenţi 
-spre a'şi creă şi susține un protector. Osiris ajunse la. 

puterea, absolută ajutat de mâna armată pe de o parte și 
de toţi papeţii de Talerandii şi Montalombergii ai epocei 

R. Îi sântem datori devotamentul, suppunerea, credința, tributul, serviciul, 
închinarea și ruga, tot que se coprinde în vorbele credinţa şi devotament. 

In. În que se coprinde aquest devotament? 
R. In respectul absolut que sântem datori aTavt în vorbe, în purtare, în 

cugete și în fapte. 
n, Que suppunere sântem datori noi la naşi In:peratora. - 
R. O suppunere întregi, passivă şi nemărginită în t6te punctele, 
In. In que stă credinţa que sântem datori noi la nași Imperatora ? 
R. În împlinirea numai de quât și [Ard cercetare a comandelor salle, în ne- 

pregetnl d'a facce îndată şi fără cârtiri tâte quâte el quere, 
În. În que chip lipsa de respect și de credință către “imperatora se cuvine a 

fi considerate de quătre religii? 7 
„_R, Ca ptccatul quel mai spurcat și urtcios, ca quea mai teribilă şi înfie- 

rătore crimă. : 

In, Quari sânt cărţile que prescriu aqueste datorii? - 
R. Sântele scripturi și mai vîrtos Evangrliele și Epistolele Apostolilor. 
In. Qiari exemple confirmă aqueste cărţi? 
R. Ensuși exemplele lui Isus Christos que trăi şi muri suppus imperatorulei 

Romei şi se suppusse cu respect la voinţa que îl condamnă. .... 
Daqua principele Christianismului se degenerară Întro idolatrie atât de' grâsă 

şi abrutisantă şi Ensuşi în timpii moderni, unde nu putea ajunge nisce principe 
ca alle unui biet Ermes que abia eșea din starea selbatică, princip? încă ne- 
sicure, neconfrmate de raţia universală, în nisce timpi atât de înapoiaţi ca ai 
începutului Egyptului? Quând ajunse a se deifică un Tzir printr'un cler atât 
de innorant unde nu putea ajunge un Pharaon cu un cler atât de dibaciu que 
resummă, pe attunci t6tă intelligența secolului?
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aqueia de toți scribii şi speculatorii de 6meni.-Primul și 

"mai marele său căpitan fu, fără îndoială, de tallia și de 

stylul căpitanilor din aquei timpi: vinos, musculos, vir- 

tos, bătăios, armat de vre un toroipan terribil, îmbrăcat . 

- îm pelle quând de lup quând de leu. Aquesta nu întârqid 

“a av nume de Ercule de Gion, de Marte de ori que va” 

"voi quineva în felul aquesta. Consilliarul său fu asemenea . 

we unul din quei mai inteligenți, vre un Meternich, vre 

un Guizot al secolului que cunoscâa t6tă cartea de pat- 

tunci, se pricepea la tot felul de curse, scia “fel de fel de 

marafeturi, era iniţiat în tâte ascunsurile cearlatanilor 

„şi sacerdoților. Adi communică ideea prin semne con- 

venţionale sau print”un fel-de littere către quei que nu 

eră de facă, şi a luă respuns pe aquei timpi eră o minune 

în ochii vulgului mai mare de quât în qioa de astăqi tele- 

„graphul electric. Apoi terapeuthica, taumaturgia que în- 

cepusse a av€ un mare credit și a jucă un rol însemnă- 

tor, nu putea să fiă necunoscute și ne luate în conside- 

-raţid şi chiar cultivate d'un asemenea personagiu. Quâte 

-o dată scie quine-va atâtea, marafeturi şi ajunge apoi şi 

„primul ministru al unui rege, întrebaţi pe D. Guizot şi. 

„vă va spune quâte titluri şi virtuţi supranumerare și 

gratis nu se mai pute av6 din tote părțile. Prin urmare, 

aquest consilliar, escellență ca tote Escellenţele. ministe-. 

riale, nu întârqid a.av numele de Thoth, de Ermes, de- 

trismegest, de fiiu al Minervii sau Neith, etc. | 

Osiris, prin urmare, ajungend la thron, se revesti din 

preună cu demna sa consârte Iside cu virtuțile tutulor 

divinităţilor, avă de căpitan pe Hercule- sau Gion, de 

consilliar pe Ermes sau Thoth, | i 

Quând se nasce vr'un. puiu de rege, D. Lamartin şi 

atâţia poeţi assigură în versurile -Dumnealor qud nu se 

nasce un om, ci attunci în adevăr resare sârele adevărat; 

'attunci geniurile ceresci, seraphimii se pun pe cântece 

„ şipe chiote din preună cu poeţii și annuncă lumii 

Jucirea, arborilor adevăratei fericiri populare, attunci se 

assicură popolii de viaţă și de viitor, attunei sunt invi- 

taţi 6menii a allerga cu sacul sau a,rugă cerul să țiiă 

Ss
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dillele-Mesiei quellui nuou. Iside născu și ea ca tâte fe- 
meile sau ca tâte reginele. Potca și stirpitura de, pruncu 

fu pe dată proclamat de fiiu al ssrelui şi numit Horus. 

“P'attunci, de eră 6menii que se însogia spre a'şi întări 

şi înălță un despot, voioși.a, se tirri înaintea lui spre a, 

av6 și ei apoi-mii de sclavi. Ânsă eră pote mai mult și de. 

quât în qillele nâstrenisce 6meni d'agueeia primitivi que 

nu pră scia multe quând vedeau qub eră vorba a le punne 

căpăstru de nas. Ast-fel de 6meni își aflară şi ei un.că- - 

pitan, quând vedurd quă Osiris le usurpasse tote libertă- 

- ţile. D'a fost aquest căpitan frate cu usurpatorul Osiris 

sau nu, pugin ne pasă; de ajuns ne este să scim qub a 

fost un căpitan, şi toţi căpitanii de revoluții sânt frați 

buni cu regii assupra quărora se scslă, din ori que timp 

şi din ori que locu vor fi. Căpitanii aqueștia, de se dicu. 

căpitani sau generali, se servescu cu popolul împilat qua . 

să pâtă 'veni în stare a qicce dinastiei de facă: „sc6lăte 

tu să mă puiu eu“, și apoi tot aquellea şi iar aquellea, 

„gi adesea și mai multe de quât aquellea. De exemplu avem 

doi Napoleoni din dillele nstre: unchiul şi nepotul 

după unii, tatăl şi bastardul după alții. Căpitanul que se 

oppusse la intreprinderile lui Osiris fu 'Typhon; pe soţii 

lui systema egypteană îi făcu. de 8-ori quâte 9, adică 

„119. Agqueştia firesce la început fură nişce d'aqueia que 

în qillele nâstre numim nemulţumiţi. Aqueștia mur- 

muiă, critică, declamă, se sforță prin tâte midl6cele spre . 

a îmmulţi numărul partisanilor. - Aa 

Osiris, ca, toți regii de nătura aqueasta, după que ajunse 

la thron nu se mulțumi numai cu coprinsurile que îl 

recunoscusseră de voie de nevoie. Spre a da occupaţib 

armatei salle, spre a'şi răsbună de quei que nu "| recu- 

noscusseră, spre a ţine în respect pe inemicii și rivalii 

săi din întru, adaose oștirea, cu quare nu-i fu anevoie a 

suppune domnirii și legilor salle mai ânteiu pe vecinii 

săi Etiopieni, ginte vechie și decădută dejă. Își prepară 

apoi expediţia spre “a'şi o indreptă în conquiste de coprin- 

suri mai depărtate. Toţi scriitorii antici se învoiescu, . 

luându-se după tradiţii, a spune quă aqueastă oștire fu
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compusă în mare parte de Satyri, de Faoni, qub Apollon 

cu musele quâte noă însoia armata regelui-deu. Expli- 

cătorii de allegorii, archeologii 'și au bătut capul inde- 

„lung assupra aquestor ființe extraordinare ; unii scâseră 

 d'agui qui p'aquei timpi ar fi fost 6meni âncă neformaţi, 

remăşițe din producţiile primitive alle pământului cu pi- 

ciorele şi cu capul de țap și quă aqueştia ar fi fost satyrii; 

alții-susținură quă sânt allegorii și se sforțară a le esplică 

fiă quare din puntul s&u de vedere. Mi s'a intemplat să 

ved şi eu un articol. în jurnalele. Francei que descriă 

pompa cu quare se făcu expediţia Tzarului assupra un- 

-gurilor. Se spunea acolo litaniele și rugele şi urările cle- 

rului russian: Archiepiscopul synodului întreg de ar- 

chierei, înaltul cler făcea 'Tzarului o urare de căllătorie 

„bună și de victorie în chipul următor: „Mişcăte impera- 

torc, trage palloșul, passi înainte spre învingerea Și 

exterminarea inemicilor lui Dumnedeu și ai 6menilor, a 

apostaţilor nelegiuiţii. Angelii și cherubimii cerului în- 

sogescu ne învinsele talle armate; cântă laudele Talle, 

bucină şi annuncă lumii victoriă ta vecină. Cherubimii - 

quei cu ochi mulţi te însogescu, Seraphimii quei cu quâte 

şâse aripe sbsră înainte și în urma oştirilor talle; Maica. 
lui Christ cu Fiiul său € lângă tine şi veghiadă assupra 

dillelor și victoriilor Talle; Apostolii şi Martirii, şi Cu- 

vioșii râgă pe quel pre înalt spre a te incinge cu puterea 

: sa spre a călcă sub picidrele Talle pe tot inemicul și a- 

postolul...“, şi alte asemenea urări servile, demne de clerul 

rus și de inima lui de sclav. Daqua a fost cu Tzarul în 

armata sa Maica Domnului cu Fiiul său, cu Apostolii şi 

cu toţi Seraphimii și Cherubimii. cerului, va fi fost şi 

cu armata lui Pharaon, lui Osiris, Apolon cu Musele, și 

Satyrii şi Faunii cerului Egyptean. Quine va crede după 

patru mii de anni qud armata Tzarului se compunea de 

fiinţe cu quâte șese aripe și cu mii de ochi, va crede qud 

şi armata lui Osiris avea nisce soldaţi cu piciorele Și cu 

capul de Ţap. De vom ved6 însă în clerul .russian nișce 

vili adulatori, amăgitori de popoli şi de sine ânsuși, de - 

que.să nu vedem în clerul pharaonicu aquelleași tirritore
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scârbose, și să ne mai batem capul a explică que însemnă 
aquelle alegorii € ? Insemnă curat aqueea que insemneqă 
şi- poesia sacerdotălă de sus adresată. Tzarului ; eră ex- 
presii și adulări d'aquellași styl piin quare fiiul său fu 
numit Horus-şi proclamat fiiu al sârelui, prin quare el, 
Osiris, și femeea, sa fură înălțaţi în rangul divinității. 

Se dice quă Osiris lud cu sine în expediţiă aqueasta pe 
fiiul s&u Horus și quă aquesta: adică ar-fi fost Apollon 
împelliţat. Quei mai faimoşi ai săi căpitani se repută qud 
au fost Maron, Macedo, Anubis sau 'Triptolem. Lăso spre 
a guverna Egyptul pe Iside, demna sa consârte, ajutată 
de consilliurile faimosului Ermes și de bragul bătăiosu- 
lui de Ercule. Mithographii şi historicii antici se învoiescu 
a dice qus trecă prin Arabia și străbătu pin în Indii. 
Se dice qud el introdusse în aqueste coprinsuri plantarea 
şi cultura viței și semenatul și cultura grâului; quă el 
fu Ensuși aquclla pe quare Grecii îl numescu  Bacchu 
dionisiu, şi pe quari Indienii numiseră âncă mai din 
ainte Siva Deonachu. În Indii, cum am vădut, -popolii 
eră deji de mult impilaţi sub jugul sacerdotal al Brah-. 
manilor; Brahma, qeul aquestora, eră totu. La ast- fel de - 
resbelle, de quând lumea, regii și imperatorii quând vin 
unul assupra' altuia, ca Tzarul assupra Sultanului, ca 
Sânta Allianţă assupra, lui Napoleon, au nișce migloce 
alle lor particolare da da proclamaţii, d'a face să se în- 
tingqă scirea qu vin spre a mântui popolii de sufferințe, 
d'a protege religia, libertatea commergului, și tot que au 
bieţii 6meni mai scump. Quei nemulţumiţi occasie caută 
şi se scolă ca nişce orbi systematici spre a da mâna de. 
ajutor conquistantului, noului despot; popolii împilaţi, 
credetori in quelle :proclamate, împinși și invitaţi de 
exemplu nemulțumiților, allârgă -și mai orbi spre ași - 
versă sângele și ași fiură cu mâinele lor catene și mai 
tari şi mai nucă. In qioa de astădi quând vedem atâta 
orbie unii desdemnaţi şi în escesul suppărării nâstre 
lăsăm adesea să ne scape expresii umilitâre, numind a- 
semenea 6meni orbi, animale, besţii, etc., iar alţii aseme- 
nea expresii le repetă în ambondenţă şi în superlativ;
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aqueştia din urmă sint despoţii quei vechi que se văd în 

pericol. In Indii, în timpii antici, toţi. quâţi se sculară - 

spre a ajută pe conquistantul Osiris sau Băcchu (Siva, 

-deul nobililor) în locu de animale și bestii fură numiţi 

Urşi, Momiţe. Urşii aqueştia, momiţele aquestea eră suf- 

feritorii, impilaţii aquellor timpi que sărisseră a scutură 

un jug spre a căde subt altul, eră un fel de. Brâncoveni și 

Cantemiri que, din preună cu popolii lor, se sculaseră a 

facce causă commună cu zarul, spre a fi abandonat 

unul de 'Tzarul din preună cu familia sa a trecce pe sub 

sabia r&sbunătâre'a Sultanilor, şi spre a prepară jug ŞI 

mai appăsător patriei și posterităţii lor. De va fi fost res- 

bellul aguesta al lui Osiris Ensuși, aquella que se dice quă 

dette Siva lui Brahma, sau Vichnu giganţilor despoţi, nu 

-* putem confirmă, Ânsă în ambele aqueste resbelle se văd 

figurând mai aquelleași divinităţi. În oștirea lui Osiris se- 

aude de nişce Satyri şi Fauni, în a lui Vichnu.am vădut 

orde de urși și momiţe, unde Hanuman, fiiul qeului sa-. | 

tyr, Pan al Indiilor, desvălue atâta enegie și intelligență. 

“Pot que este iară necontestabil, e qud or quând se sculară: 

popolii să scuture jugul anticu în Indii eră numiţi de 

_reacţionari Momiţe, urși; în dioa de astădi reacționarii 

!e dicu sanchiloţi, desculți, canibali &nsuşi. De nu va fi fost 

expediţia lui Osiris tot aqueea que se dice d'a lui Vichnu, 

sau Siva-Deonach (Bacchu), armata lui âns& adaosă de 

volintirii Indiei şi de alţi popoli a cătat să fiă numită și 

de partisanii jugului anticu, și de progresiștii luminaţi. 

“şi naționaliști, armată de urşi şi de momije. Unii au 

numit:o ast-fel de ură, alţii din desdemnu. 

Osiris, după victoriile salle, nu pulu domină părţile 

qus coprinsesse în Indii; fu nevoit, a facce queea que 

făcă Sânta Alianţă în Franca, adică a stabili alţi princi 

amici şi alliați şi a se înturnă înapoi, după que construi, 

cum se.qice, quâte-va cetăţi, între quare fu şi Nissa în 

memoria. alteia din Egypt cu asemenea nume unde fus- 

sesse el crescut, şi după que lăssd p'alocurea: quăte-va 

“colonii. Inturnându-se din Inâii, străbătu coprinsele şi 

popolii despre nord, trecu prin desertele Scytiei, veni în 
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părțile que se numird apoi hracia Şi A Macedonia ; trecă. 
prin Grecia, și de aqui pe mare se înturno în Egypt. In 

aqueste din urmă coprinsuri lăsă, ca şi, aiurea, quâte-va 

:- colonii ai quărora capi fură Măron, Macedo şi Triptolem. 

Primul înv&ţă 'popoli, a planta via și ai stârce mustul; al 
doilea dette numele său de Macedonie. coprinsului que 

“ occupasse; al treilea instrui pe Greci şi mai virtos pe 

Athenieni in cultura pământului. 
„Egyptenii attribuescu lui Osiris invenţia vinului, -ara- 

trului și semănării grâului a multor arte civilisatăre și de - 
prima necesitate, dicend qui expedițiile lui nu avurb alt 
scop de: quât spre a facce bine omenirii introducând artele 
necessarii între popolii mai selbatici. Noi mai mult credem 
quă aquestea sunt vorbe deaquellea cu quare despoții s'au.. 
deprins spre aşi justifică şi bine cuvântă conquistele. Ruşii 
nu dicu mai pugin pe ori-unde ardică libertatea popolilor 
şi 'şi impun legile impilătore Şi formătăre de sclavi; se: 
sfor ă a demonstră quă mi'ţi au addus civilisația. Plantarea 
viei şi cultura pământului prin sapă și aratru, cum şi ar- 
tele de prima necesitate au fost invenţii cu mult mâi an- 

_tice de quât pharaonul Osiris. Pe ori unde au fost 6meni, 
aqueștia avură aquelleași nevoi, aqueeaşi facultate inven- 
tatore și aqueeași raţiă dela Dumnegeu. Nevoia fa primul 
maestru al Gmenilor. Indiile fârte de mult începusseră. 
p'allocurea a se stabili în cetăţi,. Omenii que ajunseră a 

_speculă atâtea tradiţii, a elaboră p'o systemă atâția mythi, 

a încheiă, o doctrină que servi de basă și de punct de ple- 
care a tâtei philosophiei și religiei şi politice egyptene, 

- aquei 6meni ori quât deegoiști şi i astuţioși îi vom închipui, 

firesce quă mâncă pâine iar nu buruieni. Quând aqueştia 
fussesseră- maestri Babylonienilor şi ai Egyptului în a- 
tâtea doctrine metaphisice și speculaţii trimurtare, nu 

putea, să aştepte dela un Sesostris să viă a le arătă cum 
să puie..viţa în păment şi cum să semene. şi să secere 

grâul. In China iară se vede invenţia aratrului şi a altor - - 

arte mai nainte și de Fo-hi que stette cu „quâţi va secoli . 

măi nainte de Sesostris; Egyptenii, spre a'şi justifică res- 

belele tâlhăresci que putea să fă pe attunci, attribuiră 

2 . -
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regelui lor apotheosat tte virtuțile unei divinităţi que plecâ 

c'un cortegiu de satyri, de Fauni, de Muse și de Apolloni 

spre a civilisă lumea şi spre a r&pândl ca provedința cu: 

mâini pline binefacerile salle. Aqueasta sâmână mult cu . 

_civilisația que addusse Russia în Moldo-Valachia. Tzarul: 

Petru trimetea pui de Ruși spre a se instrui în collegiurile 

și seminariurile Moldovei, își recruto consillieri din florea 

populaţiei Moldovei ; officerii Ruși, în campaniele lor, aflau" 

în Moldova și în 'Țerra românescă cărți que le erau prohi- 

- bite în Russia, şi în v&țau a cugetă și a judecă omenesce; 

Russia dela 1828 află în Ţerra Românescă un regulament 

- dereforme cu adevărat naţionale făcut de comitetul numit 

de Grigorie Ghica. Russia strico aquest regulament, îi 

răpi que eră de naţional, introdusse intr'ensul tot que eră 

de despoticu şi cotropitor, viri intr'ensul cu dibăcia ru- 

sâscă, adică cu baioneta, aluatul discordiei şi al servi- 

tudinei fiitâre, şi nare ruşine a dicce după aquestea tote 

şi mii altele ca aquestea qui a civilisat Moldo-Valachia! | 

O! Cum se asâmănă toţi Pharaonii și toţi Tzarii din ori - 

que timp şi din ori que locu! 
-_* Historicii verbescu în trâcăt qud în lipsa lui Osiris 

din Egypt, sar fi întâmplat o inundare extraordinară a 

Nilului que înnecă tot Egyptul și qud în aqueastă impre- 

giurare Hercule que remăssesse spre a da mâna de ajutor 

Isidii, desvoltd o mare energie spre a întimpină înnecarea 

şi a da rîului cursul său ordinariu. Se luptă cu vigore şi 

cu -bărbăţie assupra inundaţiilor, construl și le oppuse 

argini titaniene que remasseră ca o eternă stavilă apelor 

distructâre. Este probabilă aqueastă inundaţiă, qusci espe 

- diţia lui Osiris sau Bacchu în Indii este mai contimporană 

cu Noe al lui Moisi şi cu deluviul despre quare ne vor- 

besce Biblia. Osiris este contimporan cu Noe, cu Yao al 

Chinei, cu Xisutru al Siriei sau Babyloniei. Pe ori-unde se 

vorbesce de deluviu, & vorba nu numai de plantarea viei, 

- ci şi de nisce giganți. Giganţii se văd figurând și în Egypt, 

Gre-cum mai reali, mai în pelle şi în 6se și de quât în 

Indii și de quât în China. Bit giganţii Egyptului. 

Quât lipsi Osiris din Statele salle, nemulţumiţi. des- 

o.
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pre quari vorbirăm. mai: nainte, ambiţioșii invitână pe 
sufferitori și pe geloșii de libertăţile lor primare, afflară 
occasid întru a lucră mai pe facă-spre desthronarea usur- 
patorului libertăţilor commune. 'P'yphon își punea tâte 
puterile întru a immulţi numărul partisanilor săi și în- 

_tru a le deșteptă curagiul primitiv, şi amorul libertăţii, 
Iside ânsă, ajutată de consiliele lui Ermes și de puterea 
lui Hercule, dejucă intreprinderile lui Typhon, nu atât 

„cu lupta quât cu promitteri și speranțe de ai da și luio 
parte din pradele leului pharaonicu. Iellaci din dillele 
n6stre și mai vîrtos Goergii 1) cunoscu forte bine felul 

„aquesta de luptă, langagiul aquesta şi promitterile de: 
asemenea, natură. li au cunoscut forte bine pe cocâna 
Sophia a Austriei și ar put să ne spuie ca que lucru 
eră Iside. 

Quând se înturnd Osiris, ca vingttor încărcat de laure, 

assurgit de hymne şi de laude, ca un rege mare que ince- 
pea a călcă a deu al deilor, nu putea să nu aibă și vir- 
tuţile regilor d'a dărui cu mâini pline pe adulatori, d'a 
speria vila multitudine și mai vîrtos d'a luă cu binele pe 
coltașii în putere. Typhon eră tare în opinia publică. 
Osiris îi suridea și strângându'] de mână îi dicea amice 
sau frate; spre r&spuns Typhon nu lipsea și el firesce ai 
dice Alaiestate. - Se luă ce mână, își rinjă cu quea mai 
mare affecţid şi sinceritate; în cugetul său fiă-quare pre- 
pară un acu pentru pellea quellui lalt, quând îi va veni. 
bine. Serbători, hospeţi se făcea de tâte părţile. Regele 
Pharaon da mese suppușilor săi (se înţellege cur tesanilor 
și coltașilor). Suppușii da serbători regelui, şi tote cu 
cheltuiala popolului. Imnuri, laude, tedeum de p'attunci 
resună în tote templele; luminaţii, cântări, chiote prin. 
t6te locurile publice. Despre gemetele şi suspinele de f6- 
me que se astupă în întunerecul colibelor sai în fundul 
pădurilor și crepăturele munţilor nu mai e nici o vorbă.. 
Noi nu vorbim-aqui de d'alde astea, aqui & vorba de ba- 

1), Generalii Vaguri que i au trădat în timpul resbelulul din 1849 Ruşilor şi. 

Austriacilor, (Nota editorului).
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Juri regale, de bucurie, de însuși qeul Bachu que se re- 

"pută a fi însuşi maiestatea sa pharaonică Osiris. 

- 'Typhon într'aqueasta se prepară. Ettiopia eră de cur- 

rend cădută sub jugul lui Osiris. Mai marii aquestui co- 

prins firesce qud se cuveniă să aibă şi ţifnă mai mare, 

pentru quă perdusseră lustru și prerogativele antice şi îi 

appucasse patriotismul. Regina Ethiopiei, ca tâte reginele 

cădute sai vasale, făcu causă commună cu. Typhon. Se : 

prepară o serbătâre mare dup legea domnilor şi impă- 

raţilor din partea aquestei regine și a lui Typhon însuși. 

. Maiestatea sa Osiris fu invitat spre a bine-voi a se încre- 

dință de devotamentul și neexprimabila credință que 

însufflă minţile și încălgiă inimile credincioșilor vasali 

și suppuşi. Arcuri de triumf, luminaţii (de vor fi fost 

p'attunci), drumuri semănae de flori, corâne și festâne, 

“ matr6ne şi vergini adornate, juni călăreţi şi pedestri, tot 

- „ce e necessariu și după datină la asemenea manifestații nu . 

„fu uitat. Fiă care prepară un dar demnu d'un asemenea 

mare rege și Pharaon, semnu de affecţid și de suppunere 

cu quare să se înfăgișcde înaintea monarchului adorabil” “ 

'Typhon preparasse și el un sicriu cu totul și cu totul de 

aur și nestimate, plin de daruri și de aromatele quelle 

mai.preci6se, un chivot cun cuvânt, demnu d'a întră în- 

- r6nsul Ensuși trinitatea divină a lui Cnef, Pta și Fre. 

“ Serbarea începu. Regele fu întâmpinat ca un deu, în' 

cântece și hymnnri. Aur, profumul smirnei, aloiei i se 

adduse inainte de primele matrâne, junii și verginile 

cântă resărirea sorelui. Ospeţul se dette. Masa eră splen- 

didă. Mulțumită invenţiei viței şi mustului stu purpuriu 

que semână cu ichorul din vinele deului monarehu în-. 

ventator, cupele d'aur făcea girul şi inundă buzele mese- 

nilor de spumele nectarului divin. Mâricară toți şi băuro . 

cum se mâncă şi se bea pe aquei timpi; închinară în să- - 

_nătatea, Maiestăţii salle, toastele se repetară și pentru re- 

gină şi pentru moștenitorul Horus, Minţile. eră bette . 

d'affecţiă, de bucurie, şi mai virtos-de licârea purpurie -. 

şi încântătâre a deului present. 'Pyphon addusse attunci 

- sicriul, chivotul divinității. Quine altul: eră demnu d'a
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“intră, într'ensul şi a nu'l profană, agredând adoraţia și 
luând onorurile regelui nemuritorilor ? Nimeni de quât - 
Maiestatea sa. Osiris, simţitor la atâta devotament, re- 
sufflă aerul, eterul beatitudinei nemuritorilor, se sculă 
divinamente maiestos, se așeqă în chivot, şi se întinse leit -. 

“ca un deu que așteptă cădelniţa şi incensul. Minune 
mare | toţi mesenii cădură cu genuchile. nu la pământ ci 
drept pe capacul sicriului que cu iuţela fulgerului fu în- 
chis de nenumărate braqe. Nici o divinitate vre o dată 
nu fu servită cu mai'mare energie de preoţii quei mai 
devoţi. Quât te ai șterge la ochi sicriul sau chivotul fu 
închis, plumbuit, sigilat cu quea mai mare scumpătate ; 
tâte eră adaptate în quea mai perfăctă justeţă, nici o crepă- 

„tură pe nicăiri în quât sicriul semână, qud ar fi fost tur- . 
nat şi formă o singură bucată, Maiestatea, sa n'avea se- 
meni pe lume, remase, prin urmare, după cum se pus- 
sesse, singură în chivot, şi deveni o divinitate în tote 
formele. .În sicriu nu mai eră acum de quât reliquee 
sânte, divine. Nimeni nu eră mai sacru şi mai divin în 
Egypt de quât Nilul, qusci el eră cum șcim şi Cnef şi 
Canop. Se afld dară de cuviință.qua pe ascuns să nu mai 
scie. păccătosul de popol a depune și chivotul și pe deul 

-eilor în undele Nilului que se ducea drept în Tnare, Și 
„. Wacolo drept la eternitate. 

Ast-fel fu, după orthodoxia, pharaonică, înălțarea lui 
Osiris de pe pământ la ceruri sau-descinderea în iad spre 
dominarea lui ; iar după limbele necredincioșilor ca noi, 
ast-fel fu mortea tragică a primului usurpator al liber- 
tăților Eg gyptene, quare morte se făcusse muşarnă, după 
disa vulgară şi commună. Nimeni nu scia, que s'a făcut 
monarchul, pentru quă firesce la hospăţu fussesseră in- 
vitați tot unul şi unul. Iside, se înțeţege quă desolată, a. 
cătat.să fugă necunoscută în cotro oa fost dus ochii. 
Ermes, Hercule se insărcinară, în retragerea lor cu Moș- 
tenitorul thronului, cu Horus. Partisanii lui Osiris își 
făcură datoria, pe d'o parte, a'şi pre înălță idolul, ai da 
"virtuțile și minunile quâte nici nu avussesse, și pe d'alta . 
ascunqându-se la: început, readunându-se, a nu se lăsă
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'să'i mănânce afurisitul, tilharul, strigoiul de 'Typhon 

“ da gata. Iși pusserb şi ei tote puterile, după que se mai 

desmeticiră întru a sculă popolii și a'şi îmmulţi câmpul. 

Lupta se începu. Iercule, Ermes cu muma regină se află 

acum în capul unei armate fidele şi drept. creaincise 

spre a combate pe rebelli, pe apostaţi, pe hoţii, pe tâlharii 

de pigubași. Coc6na Sophia a Austriei din dillele nostre 

“nu crequ să fi făcut atât din preună cu Haiman, Rade- 

ski, Vindiscreţu, Herculi contimporani, şi cu Meternich- 

Ermes pentru junele Toseph quât făcu Iside cu consillia- . 

rul și căpitanii săi pentru fiiul s6relui şi al ei, junele 

Horus. Lupta fu mare. 'Typhon se învinse şi cădă prins 

în mâinele lui Horus întocmai ca Ungaria în mâinele 

- Austriacilor. Typhon ânsă, cum se ved lucrurile, eră un 

gigante de aqueia cum tutulor reginelor insuflă un inte- 

res și o sympathie nespusă. Regina Ethiopiei ne dette 

probe de ajuns de inima ei umană și plină de sympathie. 

[side simţi şi ea o pietate cu totul și cu totul regală des- 

pre svânturatul Typhon prisonierul; închise ochii lan- 

ghidi și lăcrămoși și făcă cum se scape rebelul, apostatul. - 

Printr'o minune cerâscă cum se întimplă tot-d'a-una Ia 

regi şi regine que sânt alleșii” cerului, Iside, în aquest 

timp, şi din aquest simţimânt de pictate şi generositate 

regală, fu binecuventată de sus, i se fecondd pântecele, 

purcesse gravidă, și născu un fiulleţu, iarăși fiiu al sore- 

lui și aquesta numit: Harpocrate, şi ologu şi el ca [ar- 

pocrate despre quare am vorbit. O asemenea minune. 

am vădut şi eu unul quare scriu de multe ori. - Am vV&- 

dut mulţi copii născuţi de sus și fără tată, ologi Și ra- 

chitici. întocmai ca fiiul sârelui Harpocrate, şi plini de - 

spirit. , | 

Fiiul Isidii quel mare Horus lud attunci din mâinile 

mumei sei sceptru şi corâna și comanda oştirilor. Ii mai 

“trecu ânsă mânia quând se încredinţă nu numai de la 

mamă ci şi de la, cuvioșii şi sanctissimii preoţi quo prun- 

cul, Harpocrate n'a. fost conceput de quâi dintr'o întil- 

nire que. avi Iside cu. €nsuşi divinul stu consârte 

Osiris, quare prin stăruinţele ei, Iside, ajunsesse, ca un
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deu que eră a înviă pe ascuns şi a reveni, după legendă :. 

şi sinaxar din locuinţa morților. Errmes attunci armo -.pe 

Horus cu o cască que avea forma unui cap'de bou cu | 

c&rnele lui cu tot. Cârnele p'attunci ca și la Hebrei, erau 

emblema puterii. Omenii se rugă la cer să li se.inalțe 

“cornul, daqua îl aveau, sau să le" crească și lor cârne. de 

se întimplă să nu aibă. In qioa de astădi noi păgânii de: 

vulgari avem cârnele drept semnu ca aquella ; ânsă drept 

credincioșii de miniștri şi toți subalternii fideli se cred. : 

quei mai tari din lume quând au norocellul să le crâscă” 

"cârne sau quând lumea îi crede qu5 pârtă o conciură atât 

de patentă și miraculâsă. Ast-fel de încornorat Horus se 

pătă cu 'Typhon, și o minune! quă în ori que luptă eră 

“invingător..Noi credem qud victoriile îi veniă tot dela stă- 

ruința Mamesei întru ai susține, menținea şi perpetuă 

făcătârele de minuni cârne. Que victorii ar fi avut. 

Maiestatea sa actuală a Austriei, de nu avea o mumă atât 

_de prevăgătâre sprea inălţă atat de înalt cornul casei Aus- 

“burgului ? 'Toţi Illacici, Vindiscreții, Radeski și Henai 

Egyptului anticu “șiau pus sulfletul pentru moștenițorul 

Horus. Ast-fel acconciat ajunse aquesta a ține locul tatălui 

“său și â se împuternici ca densul. Ast-fel reuși a se strigă - 

de o dată cu: a murit regele, să trdiască regele, adică ase 

_ întări, constituă și perpetua monarchia ereditară. Osiris 

“a murit, Osiris a inviat, Monarchul adică rămase nemu-. . 

ritor. In Osiris se personifică toți pharaonii  fiitori, t6tă 

pbaraonitatea sau regalitatea. Iside deveni emblema, in- 

carnaţia Suveranităţii. Apoi, dăi la mythuri, dăi Ja -alle- 

. gorii, dăi la terăple și altare. Dăi la blesteme și afurisiri 

assupra rebellilor, nelegiuiţilor, apoștaților, diavolilor de. 

_ Typhoni. Ettă inceputul suveranităţii absolute, al drep- -: 

„tului divin, şi 6ttă și inceputul giganților .sau dracilor. 

„Ettă unele din mythuri şi alegorii: In Osiris se perso- 

nifică şi se incarnă însuși srele, Ensuşi Creatorul, tri- 

nitatea întrâgă; în Iside se împelliță și se ihcarnd. tote 

geele, Natura întregă. Fiiul şi bastardul ei deveniră fii. 

ai S6relui, unul que luminedă lumea decu tâmna pind la, 

“capătul lui Februariu și se luptă cu vânturile și gerurile - 
Me _ ag
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titaniene, altul que se nasce - cu quelle d'ântâiu qille alle 

primăverii, pin se întăresce sdrele prin întărirea moște- 

nitorului. Nimeni, dice sinaxarul pharaonicu, nu scia - 

de scirea şi impregiurarea orribilă în quare se'află Qeul . 

deilor Osiris; nimeni nu cunoscea nelegiuirea inemicilor 

deilor şi ai. 6menilor. Primii quari aflară aqueastă nele- 

giuire terribilă fură Panii şi Satyrii. Aqueştia începurd 

a ţipă şi a strigă allergând în tâte părţile, dând alarma, și 

spăimântând lumea cu vaetele și bocirile lor infiorătâre. 

Dela frica que respândiră aqueștia remasse și expressia 

de spaimă, panică. Iside la aqueastă șcire îşi tăi una din 

. cosițele sale, îmbrăcă vestminte de, dolliu şi începu a 

străbate lumea căutând corpul divinului s&u. consorte, 

întrebând pe toţi și Ensuși pe copii; și din gura prunci- 

lor află quă sicriul que căută ea appucase pe cutare îm- 

„bucătură a Nilului şi quă se cufundasse în mare. 

Ânsă în sicriu nu eră un muritor; valurile nu puteau 

încăp& pe quel neîncăput: pline de respectu purtară 

plutind chivotul sacru către părțile cetății Byblos. Aqui 

se aresto quel nearrestat,. reținut de ramurile unui ar- 

bure, quare începi d'o dată a creşce cu atâla rapiditate 

în quât coprinse în trunchiul său tot sicriul și îl ascunse s 
dela ori que vedere. Regele locului mirându-se de aqueastă - 

minune de mărime de arbore, pusse să "1 taie, şi din 

» trunchiul lui que purtă în rărunchi rămăşiţele divine 

pusse să facă o col6nă spre a susține culmnea palatului său. 

Iside veni la Byblos, şi stând de marginea unei fontâne, 

“nici mai vădă nici mai audi pe nimeni,. lacrimele cris- 

“taline limpedia undele fontânei şi le prefăcea în apă viă, 

apă miraculdsă. Plângi fântână cum plângu ochii mei 
şi du în depărtare din preună cu lacrămile și dorurile 

- melle și facerile de bine. Iside nu mai vede nu mai aude 

de quât dorurile și suspinele salle. 'Trecii p'acolo şi fetele 

'servante alle reginei locului. Iside le vede, le invită, le 

„pune a șed6 lângă densa și lacrimele nu încetă d'a curge, 

mâinele plăpânde și moi începu a le mângăia fruntea, a 

„le netedi cosiţele și răspândea un profum divin pe ori 

unde attingea. Servantele nu mai semână muritore; 
.
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nimfele fântânelor eră mai pugin belle de quât dânsele. 

Regina nu-le mai cunoscui la înturnare, de frumuseţe 

şi de profumul: necunoscut que se exală din elle. Quine | 

are un asemenea dar nu pâte să ajungă drept la regina, 

deschidendu-i-se înainte amândoă ușele. Regina făcă în- 

dată să viiă necunoscuta dela fântână, să i se dea tote 

onorile hospitalităţii și să i se încredă crescerea fiiului său. 

Iside se însărcind cu creșcerea, şi drept nutriment nu 

„da copillului de quât unul din degetele. divine spre a! 

suge. Nâptea quând dormiă toţi și ânsuși apele îl întin- 

dea pe cărbuni apprinşi destinaţi spre a arde părțile mu- 

ritâre alle pruncului ; și ea regina reginelor, qea. Iside se 

ducea, își făcea mânile aripe și picidrele do spice ca coda - 

rondurellăi, devenea ânsuși rondurellă. și incepea a da 

gire inpregiurul col6nei unde eră, remășițele lui Osiris. 

Giur în giur svolă, dorul își cântă, lacremele-i curgea, 

“roa picură, vântul suspină,. 

Intro n6pte regina de Byblos se deștepto și se sculo să 

vadă pe fiiul său que face sau cum dorme. Vădândul între 

flacăre pe cărbuni apprinși, scose un țipăt. Pruncul se 

„deșteptă din beatitudinea sa, și perdu nemurirea que îl! 

aşteptă. La, țipetele mami și alle copillului, Iside allârgă. 

Mama attunci întrebă, Iside dosesce Mama tot întrebă : 

[side : spune quine este! Regele, regina îi cad la picidre, o 

întrebă que doresce. Ea nu quere de quât colâna dilectă, 

sicriul amat. | se implinesce voia şi în mirarea tutulor 

„Iside seste scriul din miqlocul col6nei. Imbarcându-se 

spre Egypt cu depositul preţios, descindă intrun locu 

desert unde lăsă sicriul ascuns și allergd spre a întilni 

pe fiiul stu Horus. Typhon ânsă avea ochii assupra ei, 

și o urmăriă pretutindeni. Cum se depărtă dela locul 

unde lisasse sicriul, tăid corpul lui Osiris în 14 bucăţi, 

și le risipi în alte atâtea coprinsuri. . 

Iside la înturnarea sa nu putu crede ochilor săi, atâta 

durerea îi fu de mare și neconsolabilă. Lacreme din , 

nuou, doliiul din nuou cu cosiţele smulse incepu din 

nuou a recercă peste tot pământul. Unde află vre un mă-
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“ dular risipit îl adună, şi il îngropă spre a'l ascunde de 
veghierele inamicului. Dupe multe allergări ajunse în fine 

a adună la un locu mădularele inprăştiate şi a încheiă iară 

corpul .Qeului la locu. Unul singur lipsiă, un singur mă- 

dular que fussesse aruncat. în mare și pe quare îl mân- 

casseră Lepidotul Phagru, şi Oxyrincul, -pesci que fură 

plestemaţi de qeă, și din quari nu mai mâncară de attunci 

nici Egyptenii, nici. Hebrei mai târgiu. Que să facă Iside 

dea, regina universului ?-plângea și lacremele "i ardea ca 

focul pentru perderea mădularului quellui mai preţios. 

Nu mai plânge, mamă, îi qicea,'fiiul său. Cum să nu 

'plângu', fătul meu, îri părţi sa risipit corpul tatălui 

"tău.— Aflatu-i-ai capul ?--Aflatu'l am.— Aflatu-i-ai mâi- 

nile ?— A flatu-le-am.—Aflatu-i-ai piciorele 2— A flatu-le- 

am.— Aflatu-i-ai câstele ?—- Aflatu-le-am. . .—Aflatu-i-ai 

que este mai jos de buricu? —. Apoi de que plânge Ma- 

ma ta! Nu e și iar nu e... T6tă natura plângea la. 

_ dorulşi la lacremele geei. In fine Iside se determino a 

implini locul aquella printr'un Zhalus que deveni d'at- 

tunci symbol unui membru atât de considerabil și vi- 

tal, crucea mănușată cu quare fură decoraţi toţi ei și 

toțe geele. aa Le 
Ast-fel în fine Osiris, după atâtea nevoi şi stăruințe 

'alle Isidii, Osiris reinviă și se mai arăto pe la ai săi; in- 
vită pe Horus spre resbunare şi "1 înv&ță la lupt. 

_ Attunci se'începă lupte cu 'Typhon, attunci fu prins a- .. 

- questa, attunci scăpă prin generositatea Isidii; și tot -. 

„- attunci se născu și al doilea fiiu Harpocrate que unii dicu 

quă eră ologu din causa „lipsei membrului cunoscut al 

deului înviat din morţi sau din debilitatea şi pall6rea que 

_pâte avă ori-quine, fiă și deu &nsuşi quând i se ia pânga de 

pe ochi; Inţellepciunea cuvioșilor de preoţi nu lasă nici 

“un punt al religiei neesplicat cu' cuvinte de ajuns sacer- 

„dotale. A | Iza 

„5... Ta puneţi-vă în minte pind unde casta aqueasta occupă 

 t6te minţile n6stre âncă din quea mai fragedă pruncie. . 
“După systema lor ne crescem şi ne nutrira ; și Ensuşi în 

„.. basmele que audim din l€gân, nu € unul fără să aibă un 
S
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împărat, o impărătâs, un fecior de. împărat; quare să 
ne facă a'ne interesă la sorta lor,-a- plânge: de disgraţiile 
lor, şi a ne speriă, a ne infioră de-i inemicii lor mai mult. 
de quât inemicii noștri proprii. - : 

Daqua Osiris şi Iside cu tstă' stirpea lor+ devenită qei 
din cap pind în picidre, Hercule şi toţi generalii de tallia 
şi de stylul Hainau, quari. se luptară pentru împeratal, 
cătă să deviiă şi ei Gioni, Ermes, asemenea cătă să de- 
viiă 'Thoth ete. ete. Apoi quând.sappucă quine-va d'o 
systemă cată să fiă consequent. „Apotheosând pe Osiris şi 
consorți; nu se pute lăsă 'Typhon și sogii săi a remânea 
numai așă ca nișce simpli muritori, fulgeraţi numai de. 
anatheme, defăimaţi numai ca rebelli și affurisiţi. Daqua 

Osiris şi Iside eră nemuritori Suveranii cerului şi ai pă- 
_nentului, Typhon și sogii săi cătă să fii nișce adversari 
asemenea nemuritori, giganți titani nemateriali, fără de 
morte, fără de repentire. Quând se stabili Suveranitatea 
ereditară, a cătat a se afurisi și revoluţia. Una venia dela. 
principul Binelui și alta dela principul Răului. Pe dată 
se lu mă&sure qua revoluţia, revoluționarii să însuffle 
terrâre, spaimă, tot que & mai: impur, mai hidos, mai in- 
fernal. 

Pe ori unde se făcuseră î încercări d'a se stabili primele 
- monarchii, pe dată aquestea - avură şi rivali şi protesta- 
tori, și adversarii quei mai terribili. Popolii nu se lăssard 
facilmente a'și perde libertăţile. P'aqueşti adversari îi 
vădură figurând şi în Indii și în China sub nume de Gi- 
'ganți. In “Babylonia li se dette forme mai ideale, mai ne- 

-_ muritâre, mai terribile. Aqui Titanii și Giganţii deveniră | 
Arhimani, spirituri rebelle, spre a arătă qus şi divini- 
tatea a păţit queea que păţiră Suver anii, qud Divinitatea 
consideră pe revoluționari de Ensuşi inemici ai săi. 
Exemplu eră vechiu d'a:se numi revoluționarii cu nu- 
mele quelle mai detestabile, pentru qus tot usurpatorii 
libertăților eră vingători. Osiris și [side _personificând 

“divinitatea, deveniseră emblema suveranității quenu mai -. 
more de şi ar muri suveranul. Typhon dară cu soţii săi 
fară şi ei immortalisați “în. sens contrariu, și deveniră 

'
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&mblema tutulor protestaţiilor, tutulor revoluțiilor. Pen- 

tru quă și ele sânt nemuritore pind que nu vor “peri tira- 

niele. Typhon deveni principul, geniul tutulor faptelor 

que 6menii officiali le numescu crime, păccate, apostasii. 

- Daqua Osiris e Dumneqeu, sau daqua Dumnedeu & ca 

, Osiris, 6menii mai deştepţi începură a dice: noi săntem 

cu Typhon; Dumnedeul nostru voim a fi ca Typhon. 

Veniră ânsă timpi mai nuoi, mai luminaţi, în quari 

Smenii nu_mai voiră nici Osiris nici Typhioni. Unul re- 

presintă nelegiuire. numită drept divin, altul un re- 

voluționaru que devine iar despot. Typhonii trium- 

fători sânt nisce aventurieri, ca Ludovicu Philip, ca Na- 

poleonii.. D'ar fi învins Typhon ar fi devenit el deu și: 

Osiris Satan. Lumea medernă nu mai va un Dumnedeu 

nici ca Osiris nici ca Typhon. Ea îşi allese de Dumnedeu 

un protestator, un revoluționar, un proletar que preferi 

mai mult a fi spândurat pe Cruce de quât a se proclamă, 

rege, que 'se glorifică și se apotheoso cu coronă de spini, ! 

ue allese drept sceptru o trestie mlădi6să și fragedă, que 

spălă picidrele suppușilor săi, quie făcu din corpul.lor cor- 

pul său, que deifică productul sudorilor: lor, pâinea şi 

vinul. Aquest Dumnegeu: necunoscut âncă, brahmanisat 

de theocapili, pharaonisat de iesuiţii tutulor popolilor, este 

Dumnegqeul viitorului, Popolul Christ, Popolul suveran. 

Restaurându-se dinastia lui Osiris, îndată începu per- 

„secuţiile, ca în tote restauraţiile: arrestaţii, închisori, 

tribunale militare, execuţii cu mâna armată, terrore 

peste tot. Prima monarchiă que se proclamă, que se luptă . 

şi se restaurd ca dinastia lui Osiris fu, quea. dânteiu 

instituţie que dette lumii o idee despre infern. Pină aqui 

menii cu adevărat se află intr'un secol de aur în quât 

despre aqueasta. Nimicu nu'i spăimântasse asemenea pre 

păment cu atâta terrâre, prestigiu și maiestute infernală, 

- nimicu nu le dedesse âncă o idee despre chinurile şi tur- 

mentele după mârte, a cătat să vagă executorii. coman-” 

_delor terribile alle unui despot resbunător, qua săși în- 

“ chipuiască turmentele, cu quare eră speriaţi după mârte. 

“Cum se stabili, pa lingă quelle lalte in Egypt şi credinţa. 

p
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infernului, îndată: se organisă şi -iadul ca și statul pă- 
mentescu. Exemplul condamnaților după morte eră în 
carne și în 6se ca bieţii 6meni que se incercară a scutură 
jugul, devenind instrumentele unor căpitani que le pre- 

_pară. şi ei.un alt jugu. Aqueştia fură primii eretici și 
p&ccătoşi. condamnaţi, executaţi de prima autoritate, a- , 
furisiţi de primul cler. Iadul lud începutul pe pământ şi 

se organiso după mârte ast-fel cum să assigure pe toți 
fitorii despoți și. theocapili. Osiris, suveran al cerului și 
al pământului, deveni şi jude suveran al iadului, ca cum 

„sar dice Tzarul Russiilor & şi Tzarul Siberiei. Nu lăsară 
" organisatorii Egyptului Iadul pe rnâinele unui deu ima- 
ginar, cu virtuţi şi dreptăți imaginare. In iad fu pus un 
om încercat, un fost rege, un uccis de revoluționari, un 

resbunător şi complice al regilor, un pedepsitor neimpă- 
cat a ori quării încercări de revoluţiă, sau de abattere . 
din orthodoxia officială. | 

Ne appropiem d'o epocă organică ; organisarea quellor 
pămentesci, are a, se facce acum după cum prin atâtea 
lupte ajunseră a popularisă, stabili și assigură atâtea cre-: 
dințe systematice şi cu rea credinţă. Pină mai sântem 
incă în epoca minciunilor eroice, să- implinim aquest trac- 
tat şi cu dei şi eroi al guărora nume ajunse pind la noi, 
Şi al quărora locu eră reservat pentru paginile aquestea 
următdre. 

Quât se stabili o dată cu mâna armată, cu ter r6rea, 
cu anathemele clerului și se recunosc regalitatea eredi- 
tară, dreptul que'l numiră divin.. Osiris și Iside fu per- 
sonificația aquestei suveranităţi. Osiris fu prin urmare 

- s6rele - viilor și morţilor, Lumina, și Typhon, şi tot ur- . 
mătorul aquestuia și inemicul regalității şi clerului re- 
presentară intunerecul, Osiris eră viaţa, Typhon mârtea, 
Osiris fecondidatea, -Typhon lipsa. sterpitatea ; Osiris a- 
bondenţa, 'Typhon fâmetea; Osiris sănătatea, 'Typhon 
morburile, cu un cuvânt Osiris principul Binelui, Tr 
phon principul Râului. | 

Typhon deveni și el un deu adducător de tot răul, ca 
deu. intră şi el în “systema androgynismului, deveni mas- 

]
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_cule-și femine. Consârtea întregetre fu numită Nepht6 

după numele “que avussasse şi soia revoluționarului 

„"Pyphon pe quând eră om în-viață, în carne şi în 6se. 

_Nephtei i:se dettte tote qualităţile contrarii d'alle Isidii. 

Precum 'Typhon erâ udversariul detestabil al: lui Osiris, 

asemenea -Nephte eră adversaria Isidii.r Quând 'Iside 

" representă, ca Natură Terră fertilă a Egyptului,. Nephte 

representă,. Terra arridă și sterpă. :Quând. prima .repre- 

“sentă apa fecondatâre, a doilea representă apa destruc- 

tre. Quând Iside representă Nilul in femine, ca făcă- 

tor de'bine, Nephte representă“ undele amare și înne- 

„cătâre alle mării que înghiţia apele Nilului. Quând re- 

„ligiile se quam prefăcu, adesea binele din quea vechie se 

ia drept-rău în quea nucă; Devii Indienilor. que era an- 

geli se luară drept, draci de Persani, Demonii Helenilor 

que erau geniuri bune deveniră geniuri relle, şi vice- 

__versa; revoluționarii que eră afurisiţi la Indieni, Chinesi 

„ Babilonieni, Egypteni la Phenicieni, și Greci mai virtos, 

începură adeveni dei, Joie fu un revoluționar que des- . . 

thronă pe tată său. Asemene pot şi vorbele ca și ideile 

- quând se trasplantă din locu în locu. 'Nephte în famine, 

que era un geniu r&u, deveni un Neptun în mascule și, 

deu de primul ordin şi de prima triadă olympiană. - 

- Nephte ânsă a fost quând a fost o femes,, quam bellă, 

" quam cochetă, femee a lui 'Typhon, quăruia 'se. vede ase- | 

„menea qiuă îi quani plăcea quând îi suridea regele: pro- 

clamat, Osiris. Quine scie.daqua prima animositate în=.. 

tre 'Typhon și Osiris nu fu pentru bella Nephte şi daqua - 

'Typhon nu fa un 'om d'aqueia quărui nu'i pr6 plăcea 

să] crâdă lumea cu puterăa și cu cârnele. unui taur de . 

prima forță, adică ministru după tote formele. | 3 

Din adulteriul lui Osiris cu Nephte se născu un fua- 

- nume Anubis. Nisce assemenea fii erau adesea 'lepădaţi . 

și p'attunci, qua și în dioa de astăgi. De fu lepădat de 

Ensuși Typhon' que nu pută al recunâsce sau de ânsuși 

“mama sa Nephte;' mythogrâphii nu spun nimicu. Atât 

" gicu quă, adoptat de Iside, fu nutrit și crescut de aquea- : 

sta ca 6nsuși al său fiiu. Făcându-se mare, în lupta prin-
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'cipelor,- Anubis firesce luă parte în interesele casei: unde | 

se crescuse şi alle ânsuși adevăratului său tată. Dupd 

“ uceiderea lui Osiris el Gnsuşi urmă pe Iside spre a adună 

mădularele risipite âlle tatălui. său şi a le imbălsămi. 

Quând se”apotheosd Osiris şi Iside de partisanii lor şi de ” 

casta sacerdotală, Anubis luă şi el titlu și rangul de deu, 

intră şi el în sinaxar. cu mythul su, cu allegoriile sale, 

Daqua Osiris deveni s6rele activ que fecundă Terra,. da- 

qua Osiris deveni Nilul activ și'mascule que fecundă 

. partea Egyptului quea grasă și producătore que eră re- 

presentată prin. Iside: Terra arridă şi stârpă disserm 

"que era representată prin Nephte, -ca și apa sărată ȘI 

“amară a mării. Aşă făcătorii de mythi, adulatorii que 

facu, din viciuri virtuţi, așternură allegoria următâre, 

despre queea, ge se attinge de adulteriul qeului lor: 

Osiris fiind Nilul fecundatoț, în inundaţiile salle trece 

adessa; numai peste tărrimurile grase que sânt represen- 

„tate prin Iside, legitima sa consortă, ci și peste terrimu-. + . 

rile avride representate prin Nephte, pe quare prin apele. 

'salle fecundatere, le face a produce și elle. Din aqueastă . . 

însogire său maritagiul a Nilului, Osiris cu arrida terră, 

__Nephte productul eșit fu'aqueea que theologii Egyptului 

numiră Anubis, sau mai bine prin agueăstă philosophiă . 

ajunse fiul nelegitim al. Pharaonului Osiris a luă numele 

şi rangu de deu. Ca deu Anubis este un termen de mid- 

locu: între famillia.lui Osiris și.a lui Typhon, între lu- 

mină şi întunerecu, între viaţă și morte. . De aqueea el. 

" deveni deul ponăpelor de ingropar6; el presto la îmbăl- :- | 

sămirea corpurilor, la luarea suffletelor și încredințarea 

“lor în mâinile lui Ermes 'sau 'Thoth spre a le înfăgişă 

"înaintea tribunalului redutabil al-lui Osiris; el prestă la . 

tot que se petrece în pasagiul dela viaţă la morte, şi prin 

urmare tot el este qeul. crepuscului que se află intre gi 

şi nâpte;' Anubis se vede pe monumente funerarii, e re- 

presentat .cu capul de şacal, que Grecii îl luară drept 

» câine, e 

Anubis nu eră singur qeual pompelor funebre. Egyp- . 

* tenii mai aveau âncă patru geniuri de natura aqueasta și -- 

LS 
+
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insăreinaţi a presidă la scenele funerarii. Figura sau forma 
lor sâmănă cu a lui Anubis. Unul avea capul de. câine, 
altul de șacal, al treilea de erete, al patrulea singur avea 
capul de om. Aquesta din urmă numit Omset, fu des- 
coperit de Champollion. Aqueste patru geniuri sânt re- 
presentate quând tece ca tâte mumiile, quând cu quâte 
o gurnă sau” conopă pe cap. Nu e mirare qud aqueste 
patru geniuri, din preună cu Anubis, să fiă 6nsuși căpi- 
tanii lui Osiris divinisaţi. " Aqueştia eră asemenea repre- 
sentaţi cu capete de câini, de lupi, de Şacali. 

Precum iară Osiris devenind s6re și ca sore fiind și al 
viilor și al morţilor și prin “urmare rege al Infernului, 
asemenea şi Iside deveni regina urnbrelor. Iside în rolul 
aquesta de consârte a lui Pluton Egyptean, în rolul său 
de proserpine, ia nume de Ambosau Tithrumbo. Attunci 
dicu făcătorii de allegorii quă Iside Ambo este principul - 

- femine răspândit în Tărunchii pământului ; attunci de- 
vine o adevărată mumă a lui Anubis, sau Anubis 6nsuși 
înfemeiat. | 

Intre generalii que avă cu sine Osiris în expedițiile 

salle, a fost, cum amu vădut, și Macedo. Mulţi din autorii 
Greci îl confundă cu Anubis, pentru capul de lup cu 
care & representat, confundându'] cu capul de șacal al 
aquestuia. Quei mai mulţi ânsă facu o personă distinctă 
dintr'ensul şi dicu quă a fost frate cu Anubis, din aque- 

“iaşi mamă Nephte. Pindar vorbind de dânsul, face un 
căpitan valoros imbrăcat în pelle de lup. Aquesta remă- 

ind în Europa dette numele săi Macedoniei. 

- Ajungând Ia divinitățile morţilor, şi prin urmare cu 

„ dânsele la regiunea infernului, cată a: spune queva și des- 
pre cum eră organisat aquest imperiu suteran al lui 

Osiris... Modelul eră luat după planul infernului brahma- 
nicu. Mai "nainte d'a trece sufletul în Amenthi, adică în 
Iadul Egyptului, cată să trecă un lacu numit Queron şi 

pe marginele decindea alle aquestui lacu li se făcea, 
quea mai rigurosă cercetare. 

Thmei, despre care 'am vorbit, fiiă a sorelui devenit 

Osiris, emblema Adevărului şi Dreptăţii pharaonice, pre- .
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sidenta. tribunalului quellor patru-deci şi doi de judecă-: 

tori infernali, aşteptă în palatul său suffletele ; dela densa: 

trecu" aqueastea. in cercetarea quellor-lalte divinităţi in- 

fernale. - Mai în urmă de tâte sulfletul se infăciședă . 

inaintea. lui Osiris, monarchul Amenthi lângă quare: 

assistă și Iside-Ambo. Aqui inainte stau balanţa și pana. * 

de struțu, precum şi cerberul egyptean, monstru terribil 

compus din leu, crocodil şi hypopotam. Quând se începe 

judecata, Horus și Thoth scriu întrebările și răspunsu- 

rile, cum și resultatul de fagă cu monstru Api, gardia- 

nul balanței supt forma unei momiţi. Aquest întrebato-- 

toriu se înfăgișeqă apoi la Osiris que dă sentință spre 

pedpsa sau recompensa suffletului. La împregiurare: 

d'a fi condamnat la pedepsă, îndată vin armășeii şi. 

sbirii iadului armaţi de săbii, iau sufletul pe sus şil 

aruncă în una din şepte-deci și cinci de zone destinate: | 

pentru -chinurile și pedepsele - diferitelor păcate, tote 

construite după planul iadului brahmanicu. Fiă-quare: - 

zonă are gardianii şi chinuitorii sau executorii săi. Acolo: 

se văd bieţii 6meni transformați. în 'brâsce și tirritore 

negre cu capul de om, spândurați pe stâlpi şi tremu- 

rând la ameninţarea săbiilor esecutorilor infernali ; 

- acolo alţii sânt în neîncetată mișcare, tirrenduşi după; 

sine inima sângerândă ; acolo alţii fără repaos sânt con-" 

 damnaţi a'şi preumblă corpul cu capul tăiat; acolo alții 

stint fripți în frigări, pe grătare și ferţi în căldări în- 

flăcărate pentru secolii secolilor. Philosophia infernu- 

lui Egyptean coprinde și dogma metempsychosii ca quel 

indian; fiind ânsă pre înaltă pentru vulgul Egyptului, 

nu pr6 eră așă de populară; aqueasta eră principul nu- 

“mai pentru quei vărsaţi în quelle theologale. Aquestia 

dicea.quă Amenti sau iadul era numai un loci de adu- 

nătură a suffletelor spre a'și luă pedâpsa și a se curăți 

„ca în purgatoriul catholicu ; și apoi după mai mulţi se- 
coli aquestea, veniau iar în lume spre a însuileţi alte cor- 
puri. Quând eșiau d'aqui, mai avea âncă alți trei mii de - 

anni a emigră din corp în corp însuffleţind tivritore, 

pesci, paseri, -patrupede, până să potă din nuou a mai-



a 412 
7 

caţia „lui Plutarchu,-însemnedă quel que riceve şi dă, 
adicâ qud adună în sine suffletele şi le trimiLte iar în lume. 

Ori quare sufilet,-după aqueastă organisaţiă a iadului 
„cun rege pharaon, de se mai întemplă să viiă în lume,. 
„pute să i aibă ori que plăcere alta, afară: daqueea d'a. fi 

„intra în vre-un. corp de om. Vorba Amentlii, după expli- 

4 

contrariu autorităţii: regale și sacerdotale. Iadul. după. 
mârte eră fârte conform « cu temniţele $ şi pedepsele statu- 

„lui pharaonicu. Scopul şi unuia și altuia er, să formede 
„pe present şi pe fiitor cetățeni pentru tote statele de na- 
tura Şi de systemă pharaonică. 

Crez iRSe ra 

| Vorbină de Osiris, nu 1 putem trece sub tăcere pe boul . 
_ Apis que avă un rol atât de însemnător atâţia secoli în 
tot timpul păgânismului. 

Boul sau taurul Apis eră adorat în Poypt ca 0 ima- 
.gine vie,. ca o incarnaţiă a lui Osiris: Aquest bou eră -- 
destinat de preoți 'a nu trăi mai mult de doă-deci şi cinci - 
-de anni. .Quând veniă dioa fatală a. împlinirii aquestui 
„termen, preoții îl duceau cu pompă și *] innecau în Nil 
„în dioa quând se serbă ucciderea lui Osiris şi aruncarea 
lui în aquest.riu. Innecarea, boului se făcea -în adunare 

- mare de popol, în midlocul plângerii, țipetelor. Şi geme- 
telor generale. Tâtă lumea eră în dolliu pină se reafla un: 

“alt taur demn d'a se nunii și proclamă boul Apis. Eră-o 
„mare: greutate pind să se affle unul quare să aibă vre-o 
dot-deci şi noă qualități querute. “Din aqueste qualități | 

quelle mai principale eră quelle următâre: Taurul se cu-. 
- venea să fiă negru cu do& semne albe, unul în forma unei :
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semilune que după lege cătă « să fiă pe umărul drept sau 
stâng al animalului, și altul cu un scarabeu la gut sau 
în frunte;; se mai cuveniă âncă a fi născut dintr'o junice: 
'vergine, fecondată d'un tunet sau de focul cerescu. Sem-: 
“ele şi qualităţile eră multe şi anevoie de aflat la un 
locu, mai vîrtos junicea vergine făcută mamă numai 

dintrun tunet eră tot' que a fost mai cu neputinţă vre o: 
dată. Ânsă cuvioșii preoți, prin rugile lor ferbinţi, reușeau 

„la fiă quare dot qeci şi cinci de anni să se opere agueastă - 
minune, și să nu rămâie Egyptul fără boul Apis și mai 
virtos fără veniturile. que putea aduce aquesta.. După: 
multe recercări cu stăruiuță și rugi din quea, mai sacer- - 
dotală căldură, taurellul în fine se “ană. Attunci i se con-. 
struiă o casă într'o insulă a Nilului cu faca către sore- 
r&sare. Aqui vițellul negru, fiiul vaccei, eră nutrit patru 
luni numai cu lapte, şi după. aquest, termen preoții se: 

„duceau în mare pompă la Viţellia sa divină şi îl salută în 
hymne cu numele de Apis. Apoi îl punea într'o navă 
decorat cu quea mai mare magnificenţă, şi in cântece de. 
laude tămâindu'! îl ducea în cetatea Nicopoli unde sta 40: 
de qille. Aqui -numai femeile erau iertate a se înfăgişă ui 
inaintea geului vițel. După aqueasta cu aqueeaşi pompă 
eră îmbarcat în nava sacră, şi eră addus la valle pe Nil, 
urmat d'o mulțime de barce decorate și accoperite de 
quelle mai preţi6se capete. Ast-fel Apis eră addus în pro- 
ceşie pînă la Memphis unde eră instalat pentru tot-d'auna 
pînă quânăd îi venia rândul d'a fi înnecat în Nil. In locul: 
unde sta aquest idol viu eră dos edificiuri situate langă; 
templul lui Fta. „Apis, dice Pliniu, are duă templuri que. 
sânt considerate ca. oracole sau augure pentru popol. .. 

- Quând vin 6menii a întrebă pe taur despre queva, daqua - 
după întrebare intră aquesta întrun templu e, semnu 
bun ; iar daquă intră în templu de augure 'relle pre- 
sagiu este .funest, ' Daqua ia să mănânce din mâinele. .. 
quellor que vin al întrebă; este iar semnu bun, pre- 
cum din contra este semnu r&u dagqua refusă de mânca- 
rea.- Din mâihele lui. Germanicu i refusat,. și peste pucin 

“a şi murit aquesta“. .0- dată pe an se adducea taurului o: 
«
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junice,. pe quare îndată o și uccideau cum o despiurțiă de 

densul. O-dată pe an se făcea și o serbătâre în ondrea lui . 

que se numia Nascerea lui „pis şi quare ţinea ş&pte dille 

în tot coprinsul Egyptului. Apis, după părerea unora, se 

dice qud eră symbolul Lunei-Iside pentru semilunu que 

's6 querea să aibă pe umeri, pentru quelle doă-deci şi noă 

de qualităţi querute que correspund cu do&-deci și noă 

de dille lunare, pentru quelle șepte dille alle serbă- 

torii lui que. correspundea cu o săptămână sau a patra 

„parte din lună. Ânsă quei mai mulţi susțin qut Apis 
eră incarnaţia 6nsuși-a lui Osiris-S6rele, gicând qud | 

“ suffletul aquestuia quând fu ucceis a fost trecut într'un 

taur de aqueastă natură, qud taurul este semnul s6relui 

quând intră în stagiunea puterii salle, qud scarabeul er, 

symbolul numai al puterii genitâre que eră a Srelui, 

- quă locuinţa lui Apis eră, cum am vădut, tot pe langă 

Nil, şi quă Nilul este Osiris etc. Spre a se învoi aqueste 

doă opinii, systema brahmanică și pharaonică, vine nu- 

mai de.quât în ajutor. Dei Egyptului eră androgyni: 

_ Osiris eră, şi Iside; Iside eră și Osiris, prin urmare Apis 

eră şi una și alta; quând ânse eră nevoie marea se facce 

distincţiă Osiris eră Taurul, Apis și Iside eră, o. vaccă 

sacră ca vacea Indiilor. o 

Quât pentru viața de: 25 de anni que se da aquestui 

taur divin, quei mai mulţi dau un cuvânt astronomicu. 

Fiind qub Apis eră și S6rele și Luna, după annul Egyp- 

tean, que se compunea numai de 365 de dille, luna nu'și 

“ reconcepea cursul său în aqueeaşi di și mai în aqueeași 

oră ca sârele de quât din 25 în 25 de anni Egypteni, 

adică după 309 revoluţii lunare.. Prin urmare. 25 de 

anni ai vieţei lui Apis nu sânt de quât un lustru al 

lunei. a [ 

Pe lângă Apis Egyptenii mai aveau âncă alți trei sau 

patru tauri sacri que erau ca o emblemă a s6relui. Din . 

aqueştia unul eră Mnevis, și altul Onufis, quarii și a- 

queștia cătă să aibă perii negri și intorși cu totul din 

contra după cum sânt la alţi tauri. Mnevis se nutriă în- 

tun templu din Heliopole, iar Onufis în alt templu din
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Hermunthis.. Cultul aquestora € mai vechiu de quât al . 
“lui Apis; ânsă cum se instald aquesta din urmă, al 

- quellor d'ânteiu perdu mai tâtă splendorea. 

— 02208 eta 

DBII SUPRANUMERARI 
— = 

Între qeii Egyptului cunoscuţi se află unii que nu întră 
în systema nici trinitară nici dodecimală. Causa este sau 
quă aqueștia: fură introducţii străine que appucară a ave 

un ordin general și preoții ii sufferiră pentru speculaţia 
que puteau facce cu dânșii, sau quă sânt 6nsuși aqueiași 
dei despre quari am vorbit pind aqui subt differite nu- 
miri dupd alte. differite attribute que li se mai detteră. 
Din aqueşti dei que noi îi numim, pote fărd cuvent supra- 
numerari, quei mai celebri erau Serapis și Memnon. 
Serapis eră, representat cu trei capete, unul de câine, 

altul de lup sau de șacal şi al treilea de leu. Aquesta re 
chiamă, ideea unui cerber, după cum îl vădurim în Am- 

“enthi sau infern. Dicu unii qu5 Serapis eră Ensuși Osiris 
ca-rege al Infernului, ca Plutou Egypean și consorte 
al Isidii-Ambo; Aquesta avea mai târdiu un templu, 
numit Serapeum, que eră unul din quelle mai celebre . 
monumente. Ptolomeu' Soter renoi mai târdiu cultul 
aqueslui deu și 1 înălţă mai pre sus de tote, constituindu-i 
un cler cu quelle mai strălucitâre prerogătive şi venituri; 

* Sanctuariul aquestui deu deveni ca'o: academie de medi-
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cină. Amalaţii 'allergă din tste: părţile spre a'și recon- 

- quista. aqui sănătatea.. Preoţii ca medici făceau adesea 

cure. miracul6se, que nu le attribuia sciinţei lor, ci 6nsuși 

idolului. Aqueasta da un, mare credit şi o întinsă popu- 

laritate que adducea venituri necalculabile. Preoţii șciu 

'calculă şi cu Ensuși umilitatea. Opiniile sânt multe des- 

. pre Serapis. Noi ânsă nu: putem preferi de quât definiţia 

que iși dă singur aquest eu prin gura preoților săi. Ni- 

coceron, regele Ciprului, veni o-dată a consultă oracolul 

aquestuia. „Quine stint eu? mă întrebi disse oracolul. 

“ Bolta cerurilor este capul, marea "mi-e pântecele, pici9- 

rele mi stint pre pământ, urechile "mi sânt în regiunile 

„ eteriane, Ochiul meu €& s6rele“. Prin urmare Serapis Te- . 

“presentă universul după ideile que avea Egyptenii des- 

„pre univers. Serapis cu trei capete representă trinitatea - 

Egypteană:; Cnef, Fta şi Fre, que coprindea tot universul 

'și prin urmare şi regiunea infernală. Serapis eră suve-. 

Tanul viilor şi al morţilor; în el se concentră și se adoră 

_tâte divinităţile pharaonice. Ptolemeu Soter que avi o 

idee d'a facce din Alexandria o capitală unde să se con- 

gentre sciințels, dogmele și cultele,: nu allesse alt deu 

„spre a fi symbolul aquestei concentrări -de quât pe trie- 

phalul Serapis.. - . a o - | 

Memnon fu assemenea unul din regii Egyptului divi- 

nisat ca şi Osiris. Fiă que rege quând se divinisă nu de-.. 

venia de quât.sâre său queva que sâmănă cu sârele. Ta" 

lentul sau meritul aquesta îl au regii și în qioa de astădi, 

închipuindu-se âncă, de vii qui sânt nisce dei, nisce sori, 

mai mult de quât sori, quă la sore te poți uită dupăqisa . 

commună, i; dânșii ânsă nu. Memnon după descoperiri 

fârte demonstrate alle lui Champolion fu regele Ame- 

nophis II, fiiul lui Thutmosir Il. Amenophis, cu arti- 

colul Phi, se vede adesea numit și Phamenophis. Aquesta 

divinisat deveni şi el sâre, .rang la quare.appucasse mai. . 

din nainte a ajunge Osiris.. Ca s6re în limbă sau idiomă 

mai nucă fu numit: Memnon pe înţelesul commun sau 

„vulgar al 'popolului. Memnon nu este de quât Mneme 

(Memoria) în .mascule. Memnon fu crequt după que se 

..



  

411 

divinisă quă fu tatăl Muselor, que eră fiiele Mnemosynii.. 
Așă dară Mnemon fu una cu Phebu-Apollon, cu Sorele. 
I se ardică o statuă colosală din quea mai naltă antiqui- 
tate que pină în qillele nâstre se vede pe marginea stângă. 
a Nilului în midlocul ruinelor anticei Tebe. Aqueastă . - 
„statuă eră vocală: la primele rade alle sârelui în dimi- 
neță incepea a scâte nisce sunete melodi6se ca cum ar fi 
salutat r&sărirea sârelui. Toţi scriitorii antici vorbescu 
despre aqueasta; şi atâtea inscripţii se află pe statuă 
făcuţă de visitatori curioși și însemnnaţi ai antiquității. 
Cambise, regele Persiei, vru să afle mysterul aquestor 
sunete que “scotea statua, şi neputând alt-fel allergo la 
forță ; dărimă partea din sus a statuei spre a vede que 
este într'ânsa. Nu afld ânsă nimicu şi statua de și ciontită 
nu înceto a scâte aquelleași sunete ; ânsă nu aşă de clare 

* şi armoni6se ca mai nainte. Despre aqueasta se află în-- 
scris pe gamba statuei un dialog între statuă şi un visi- 
tator quărui Memnon se plânge de sârta que avi și de 
tractarea neomenâsă que îi făcu Cambise. E 

Intre dei que noi: numim supranumerari se mai află 
âncă și unul numit Zeu. sau cu articolul Pi-zeu. Despre 

- aquesta se gice qud eră geniul sau geul dynast que pre- 
sidă în planetul Jupiter. De va fi aşi, Jupiter de Greci . 
fu numit Zeu Zews. 

  

Aquestea sânt fabulele cu quare fu legănată pruncia 
umanității; aquestea credințele cu quare i se făcu cres- 
cerea copillăriei ; cu aqueste idei, cu aqueste credințe fu 
preparată în atâtea secoli omenirea spre a. debută în. 

„viața sa sogială și politică. De aqui începând o vom vede 
organisându-se în. epocha următâre. Pe temeiul aquestor 

217 
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credințe vom ved6 stabilindu-se şi consacrându-se legi 
“ destinate spre iîmpilarea și sufferințele.ei, și în folosul 

castelor que își însușiserd intelligența și puterea. Un 

„copil, rău crescut învățat: a luă minciunea drept adevtr, 

& mai r&u mai svânturat de quât que que nare nici o 

crescere. Umanitatea superstițissă deveni mai rea de guât. 
quea sălbatică, Fiă-quăre” 

“lip; un cărnefice quellui lalt, instrument tiranilor săi 

quellor mari. e e 

    

sveni un păgân, adică un .-



"PERIODUL AL DOILEA 

- Cu quât &'quine-va mai micu sau mai copillăros, cu 3 

atâta objectele exteri6re și evenimentele i se par mai gran- 
di6se, mai colosale în comparaţid cu sine. Lucrurile devin 
mari sau 'mici, importante sau neinsemnătâre după ima- 
ginaţia, după incercarea, după deprinderea nstră. Prun- 
cul în pucinătatea ș și neincercatea sa de tote se miră, 
de multe se uimesce, de multe se sperie : tste şi le în- 
chipuesce mai presus de sine, şi. prin urmare mai presus  * 
de natură. De nu "i ar vorbi. quine-va de smei, de' dine, 
de fee, etc., el tot şi le ar creă, și le ar imagină singur: 
de şi le ar da alte numiri imaginaţia lui și le ar închipi | 
mai d'o asemenea, stare exotică, feerică. 

Omenirea în primele virste alle prunciei salle debut 
tot asemenea pe globul aquesta. Primele stirpe se succe- 

„dară prin nișce generaţii de prunci la minte, fără nici o 
suvenire de quelle intimplate în legănul omenirii, fără nici 
o tradiţid adică, cu imaginaţid quând admiratâre, quând 
speri6să. Ori que vedeau, li se părea extraordinar, colosal ; 
ori que nară îl presentă și mai extraordinar, şi devenia 

"miraculos ascultătorului que pentru distanţa în quare se 
„află avea o perspectivă mai încântătâre în quât din gură - 

- în gură, din generaţid în generaţid (quând momoria se
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formâ) evenimentele trecute deveniră gigantesci, supra- 

naturale, supra-umane. Ă e 

Vedurăm în primul period. cum fiă-quare popol îşi 

descrie începutul sâu și al umanităţii. Cu quât popolii 

"quei mai primitivi sânt mai copillăroși, cu atât lucrurile 
"le mărescu mai mult şi le facu mai miraculose. Cu quât 

popolii mai nuoi mai es 6re cum din starea copillărosă, . 

cu quât adică se mai umanisă, cu atât umanisă și lucru- 

rile și evenimentele. Narraţia quellor întemplate, de unde 

avea forma fabulei ia p'a romanţului și, în fine, din ro- 

_manţu începe re cum a luă forma historiei. 

"Ne aflăm într'o epochă quând umanitatea cu queva 

mai nainte de deluviu şi după aquesta, adunându-se în 

mici societăţi şi formând commune și. cetăţi incepuse 

a lăsă nișce 'edificiuri, -nișce monumente. de mai multe - 

' feluri, nișce semne pipăite que mărturisiă generațiilor 

fosta exiștență a multora, din quelle trecute, Aqueste mo- 

__ mumente deveniră primele documente pentru realitatea 

- historică, 'aquestea fară primele nutrimente din quare .. 

historia începu a cresce şi a se întări spre.a put6 probă 

- şi învederă realitatea şi adevărurile trecutului. Invenţia 

semnelor scripturei, fiă symbolice fiă alphabetice, nu în- 

târdid a crige nișce monumente și mai vorbitâre, după 

quare posteritatea să pâtă trage, mai currend sau mai 

târdiu, adevărul şi ânsuși din minciunile trecutului. 

Afându-ne într'o epochă quând historia se” concepe 

și suindu-ne la începutul ei, aqui nu ne putem occupă 

de stirpele și semențiile quelle mai primitive ca quelle 

Ethiopiâne ; quăci nimicu nu putem află dela densele. S'a 

vădut qu5 dela semenţiile sau varietățile de stirpea Ethio- 

piană, dela Egopodi, Ichtiophagi, 'Troglodiţi şi alți pind 

la quea mai înaintată varietate que formă regatul Meroei în 

' Africa nu ne rămasse nici un monument, nici o tradițid, 

nici o scriptură, afară de quâte-va descrieri dela autorii 

streini ai antiquităţii, cu mult mai posteriori de originea . 

aquellei stirpe, contimporani cu decăderea unora, și pOs-. 

„teriori cu mult mai încuă. de assorbirea sau stingerea 

altora. “ : a a
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Historia nu “și pote află nutrirnentul în înalta anti- 
quitate de quât quel mult între popolii de stirpea ] Mon- : 
golă și va începe periodul aquesta dela quei mai antici 
sau mai. negricioși popoli ai aquestei stirpe dela Indieni. 
Dela aqueștia omenirea îşi are tradiţiile salle primitive 
bune sau relle, adevărate, sau fabul6se. 

Ânsă la Indieni, que 'representă Omenirea, de și nu 
pruncă, ci copillă, cu 6re-quare suvenire, tâte sânt ară- 
tate subt forma allegorică quellei mai fabul6se Şi colo- 

„.sale.. Să cutedăm, cu tâte aquestea, qusci atât € de tare 
puterea Adevărului, în quât și Ensuși în minciune iși 
manifestă, existența sa vera realitate. Quând se întinde 
şi se propagă o minciună, aqueasta, ori quât ar perverti 
mintea umană, representă ânsă o realitate de prima con- 
dițiă que nu se pâte contestă de nimeni, preinchipuiesce 
adico, existenţa quellui que a inventat-o și pentru historie 
& de ajuns atâta spre a se concepe. "Ori que fabulă înve- . 

„der€qă existența unui popol que a narrat'o, que a credut' 0, . 
que a fost scos din sânul sâu pe inventatorul ei. Quând 

"se vede intr'o fabulă: nişce credințe, nişce datine, nişce 
maniere d'a -narră sau. spune, acolo, firesce, se vede o 
viaţă, o mișcare o existenţă, o realitate. Dela neexistența 
minţii nu se pote așteptă nici €ensuşi minciune, dela 

“pruncul sugător asemenea, dela popol fără tradiţii ase- 
menca, Românul quând se află în asemenea locuri sau 
impregiurări îți spune forte pe scurt, ânsă mai pe înţelles. : 

"de quât noi, qud n "are que află. Unde ânsă stint tradiţii, 
fiă ori quât "de fabulese, omul pote scote multe adevtruri 
necontestate, iar daqua fabulele sint systematicamente 
chaotice pentru mulţime şi allegorice pentru privilegiați, 
attunci adevărul ese și mai splendid, qusci străluce ca o 
polentă și radidsă făclie in midlocul unui tenebros dedal. . 

Vom lăsă dară d'o quam dată semenţiile și populadele Dă 
Ethiopiene și .ne vom începe historia dela ensuși fabulele 
colosale alle Indiilor. Din minciuna unui pesce desmă- 
surat se va învederă existența, apelor, și din strămutarea 
acuestor ape prin locul que le ia pescele se va recungsce 
evenimentul deluviului. Ori quât de fabulos se. nară 'a-
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quest evenimentu, historia ânsă scote adevărul quă In- 

dienii quei mai vechi din. stirpea Mongolă au conservat 

suvenirea lui și-a recunoscut. Din monstruositatea Ţi- 

tanilor,; din gurele lor vărsătore de focu și de torente de 

apă va descoperi credința cataclisrelor vulcaniane și 

“.meptuniane. Din resbellele Assurilor sau și demonilor va 

arătă amestecul elementelor naturale și sociale, lupta între 

aquestea, victoria sau disfata unora, assorbirea sau iden- 

tificarea altora. Din sutele de capete și brace alle gigan- 

ţilor nu va fi anevoie spre a fatce a se vede miile și mi- 

liânele de capete și brace alle unor popoli întăritați și. 

arqend de răsbunarea pentru dreptatea” que caută. Din. 

armatele de urși și de momiţe se vor ved6 și mai înve-, . 

_ derat sarcasmele și batjocurile pitoresci alle: castelor pri- 

viligiate spre umilirea aquelor popoli abrutisați Și r&sbu- 

" mători. Din existența unui corp de doctrine şi de legiuri, 

ori quât de miraculos sau de fabulos i se va da începutul, 

se pâte presupune existenţa autorilor, sau a collegiurilor, 

sau -a castelor creatre de asemenea doctrine și legi, sor- 

gintea, într'un cuvânt, de unde eşiro tote legile și religiile 

systematice și officiale. Din minciunele quellor judecaţi 

_mai adesea judecătorii integri descoperă adevărul. Din 

- intunerecu răsare lumina ; mârtea ne spune fârte des mai 

mult de quât viaţa; desertul ne vorbesce mai tot d'auna 

mai multe adevăruri de quât societatea, și ruinele unei 

- cetăţi ne instruie de mii de ori mai mult de quăt uetul 

şi amestecul fostei ei existențe. Babylonia, Memfide, Ty- 

rul, Palmyra în ruine ne învaţă și ne arată callea pe 

“atât mai drâptă pe quât odinidră îndreptătorii lor se 

„sforță întru a întunecă din systemă și rătăci pe locuitorii 

lor. Quâte adevăruri nu mai află lumea dela. lerusalema, 

„- distrusă, și quâte nu sar mai află d'assupra. pulberii . 

şi cenușei aquestui colos al Nordului, cu corpul de bronz 

şi cu piciGrele de lut!. 

2 = I-
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Din autorii antici, Herodot, Ctesia, Diodar sicilianul 
_şi Strabon (după Megasthen) ne făcu re quare descrieri 
despre populadele Indiilor, quând mai probabile, quând 
mai fabulose, și ne conservă suvenirea unor fapte histo- 
rice que se suie pind în timpii Semiramidei (1900 anni 
inaintea erei n6stre). Ânsă aqueste descrieri -de popoli, 
datine și evenimente sunt cu mult mai înquă de înce- 
putul epochei de quare ne vom occupă acum. 

Spre a cunosce quine-va bine un popol, se cuvine a se 
sui la originea instituţiilor lui, și aquestea în tot d'auna, 
au de primele lor elemente, pe de o parte, ca o materie, 
credințele, datinele și tradiţiile populare, iar pe de alta, 
ca o formă, systema legiuitorului sau a corpurilor or cas- 
telor legislative que vin a speculă aqueste credințe: ȘI 
datine după interesele lor. 

“ Tradițiile , datinele şi credinţele quellor mai multe” 
populade alle Indiilor, speculate ast-fel și adunate într'un 

fel de corpuri, se află quelle mai multe în doă însemnă- | 
tre opere que formă cărţile prin escellență,: bibliele sau 
scripturele, numite sacre, alle Indiilor. Din aqueste doă 
mari corpuri quel mai anticu este Vedele, și după den- 
sele vin legile lui Dlană sau Jeni. Aquesta din urmă 

„cit6qă sau adduce de mărturii în multe locuri Vedele . 
(precum cart. I, sb 23 şi cart. II, sb 33). Asemnea or- 
que legiuire, ori que scriere de morală sau theologie in- 

" diană, din ori que timp, spre a'şi ave creditul și autorii 

s 

tatea, se has€dă pe autoritatea Vedelor, adducându-le de. 
mărturie peste tot locul, Aquestea și altele multe, cum 
și stylul și. originalitatea Vedelor attestă de ajuns qus 
aquestea stint quel mai vechiu monument din. scriptura 
Antiquităţii. Mulţi au dis quă Vedele și cartea legilor lui 
Manu formă o condică sau un corp de legiuiri indiane. 
Ansă condica, în sensul cunoscut, insemncdă o adunare la : 
un locu de legi sau :regule que arată relaţiile 6menilor 

po.
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- între sine în parte şi către societate 'în general, și re- 

compensele și pedepsele que merită împlinirea lor şi a- 

„batterea dela densele. Unde scripturele sacre alle Indiilor, 

ca alle tutulor popolilor antici, ca la Egypteni şi Hebrei, - ; 

formă o întregă epopee și encyelopedie, unde se văd cos- 

mogonii şi theogonii, legende multe și varii, datoriile 

civile și .religiose que are a observă Omul, rugi, hymni- * 

poesie, arte, sciințe, morală; grammatică, geographiă, as- 

tronomie, medicină, ceremonii religi6se şi politice, can6ne 

spre iertarea păccatelor, precepte de politică, de diplo- 

maţie, de artă militară și de commergiu ; — methaphy- 

“sică, destinatele omului după mârte, miglâcele d'a ajunge - 

la beatitudine, etc. a 

” Prin aquestea, vede 'quine-va quă în cartea unui popol 

„_ anticu se coprindea cartea tâtă, după expresia populară a 
Românilor, şi de aqueea, se qicea și Bifhiev (Biblie). Castele 
sacerdotale antice au sciut de timpuriu a accapară totă 

cunoscinţa umană și a o împărţi cu-o mână avară și cun 

calcul și mai sgircit, cum nici o dată aquestea să nu le devie 

inemice ci din contra, nişce instrumente docile spre sub- 
_ jugarea şi stârcerea popolilor. Aqueasta făcură-mai târdiu 

şi clerurile de mediul evu, cum am mai qis. Theologia o 

numiră sciința sciințelor, și dint'ensa făcurd o encyclo- 

pedie servitâre systemei şi interesurilor lor. . 
“Mulţi iară se sforță a arătă qus nici legile lui Mani, 

nici Ensuși Vedele nu sânt d'o anticitate atât de naltă; 
unii vor să le arate quă abiă, dată de vre o quâte-va sute 
de anni. Ânsă quine ne va arătă data legilor lui Moisi 

mai adevărată de quât tradiţiile şi mărturiile Hebreilor ? - 

Dela quine să aflăm noi ființa legilor lui Lycurg, Dracon ” 

şi Solon de quât.dela autorii Heleni? Dela quine ne pu- - 

tem încredință, despre legile lui Numă de quât dela au- 
torii Romei ? Pe quine, prin urmare, să credem mai mult 
despre Vede și cartea lui Man, pe streini sau pe cărtu- 
rarii Indieni ? Apoi limba sau idiorna în quare sânt scrise 
aqueste cărți? Apoi stylul și originalitatea lor? Lectorul. 

“va vedă quă tot & original și nimicu imitațid din aqueste 

„doă mari opere; va vede iară quă legiuirile questor lalţi 

i
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popoli au mai pucin timbru originalității, şi qu5 mai 

mult semână o imitaţiă quând mai inferidră şi quând 

- mai superidră 6re cum de quât originalul indian. 

De quând ânsă dată în Indii adunarea la un locu a 

Vedelor mai ântâiu şi apoi a legilor lui Manu, precum și 

promulgarea lor? Quari sânt autoriilor ? “Tot que se 

vedă este quă sint de quea mai naltă antiquitate și 

de aqueea nu sescie exactu nici începutul lor. După măr- 

turiile tutulor cărturarilor Indieni. din ori que timp, Ve- 

_ dele sânt recunoscute de mult mai antice de quât legile -: 

lui Mani şi aquestora din urmă unii le dau începutul cu 

4.200 anni înaintea lui Christ și alţii cu 1.500; iar cre- 

dinţele populare le suie pină la deluviul indian. Vedele 

sânt quelle mai în general recunoscute de sacre şi auten- 

„tice trei: Rig-Veaă, Yagiur-Vedă şi Sama- Vedă;— pe a- 

_questea le citeqă şi Mani în cartea sa de lege ;—alţii re- 

cunoscu în numărul Vedelor și un al patrulea corp, nu- 

mit Acharvană, despre quare Manu abia face allusid. 

Aquesta, vorbind de originea quellor trei Vede, qice: „Rig- 

Veda, iși are originea din focu, Yagiur-Vedă din aer şi | 

Sama-Vedă din sâre (cart. I,-sb. 23)“. Quei quari recu- 

_noscu patru vedă dicu qud aquestea au eșit din quelle 

patru guri alle quellor patru capete alle lui Brahma. Tot 

que se pâte ved& mai probabil este qud și după materia - 

și după stylul lor, Rig-Vedă este mai antică, apoi vin.. 

quelle lalte do Yagiur și Samana-Vedă ; Atharvană, de 

şi are quâte-va părți que semănă de aqueași antiquitate, 

ânsă se vede și este recunoscută de posteridre aquestora, 

și anteri6re cărţii lui Manu. Quâte patru. âns& au fost 

compilatesau adunate de ici de colo cu mult mai nainte de 

ronduirea în quare veni a le pune poetul Viasa (vedi. . . 

„...). Mai sânt âncă alte doă opere poetice numite If- 

hasa şi Paranas, que constituă o a cincilea Vedă sau ca un 

“suppliment al quellor patru. Aqueasta din urmă coprinde 

orammatica Vedelor, și 'de aqueea se dice Veda Vedelor. 

Ettă cum se exprimă -Narada despre Vede: ă 

„Am învăţat Rig-Vedă, Yagiur-Vedă, Sama-Veda, 

„Atharvană que este al patrulea; Itihasa și Parana que
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„sânt a cincilea și grâmmatica sau Veda. Vedelor, dato- 
„riele que are quine-va către mane (sufiletele morţilor), 
„arta 4'a calculă, cunoscinţa prevederii și predicerii, re- 
„voluţiile periodice (alle. cerului), intenția cuventului 
„(sau logica ori arta d'a raţionă), maximile de morală, 
„divina sciință (sau construcţia scripturei), sciințele de- 
„pendinte de sânta scriptură (sau accentuaţia, prosodia, 

“„şiriturile religi6se), conjuraţia spiriturilor, arta oșteanu- 
„lui, sciinţa astronoimiei, încântământul şerpilor, sciinţa 
„semideilor (musica și artele mecanice). Am studiat tâte 
„aquestea, însă nu cunoscu, dintr'ânsele de quât textul 
„(sau littera); n'am nici o cunoscință despre spiritul sau 
> „înțellesul lor“. . 
 Rig-Vedă între altele, coprinde rugi sau laude în ver- 

suri que se facu în cerernoniele religiâse solemnele. 
Yagiur-Vedă coprinde a asemenea rugi solemnele în 

prosă. : 
Saman-Vedă coprinde asemenea rugi şi laude în ver- 

suri destinate a se cântă. 
Atharvana. coprinde rugi particulare spre curățirea 

p&ccatelor, spre tragerea favorei divinităţilor, și blestemul 
inimicilor. Ne fiind dară destinate pentru ceremonii so- . 
lemne, aqueasta pote fi și causa pentru quare nu deve- 
nird așă de populare ca quelle cântate și declamate în 
publicu. 
„Vedele pină acum nu sint publicate întregi în Buropa. 

Sunt cunoscute ânsă multe fragmente traduse de quei 
mai celebri indianiști, Englesi, Germani şi Francesi. 

Pe lingă rugele și hymnii que coprind vedele, sa vă- 
“dut quă elle tractă şi despre altele, cum: despre crearea 
lumii, despre sufflet, și altele. | 
Nu quă d6ră autorii Vedelor au trăit în aquellași timp 
sau în epocha în quare ne aflăm cu historia, ci compila- 
torii lor, după t6te probabilitățile, se vedea fi mai pela în- 
ceputul' sau midlocul periodului aquesta. Aştia sunt un 
fel de Orphei, de Aeqi, de Homeri şi de Esiodi que adun. 

“în system, credințele şi datinele populare cu mult mai. 
anteriore de quât denșii, și quari presupun quă seculul »
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lor este cu mult naai naintat în queea que se numesce 
regulă şi ordine, de quât al primilor locuitori. 

Spre a iniţiă pe lectori în cunoscinţa stylului şi ideilor 

" aquestor Vede, se vor alătură quâte-va fragmente que ni se 

par remarcabile pentru originalitatea lor, pentru simplul 

şi sublimul que le caracterisă şi, putem dice, și ânsuşi | 

pentru buna lor credință ; qusci siint eșite, ca tote cân- 

tecele populare, mai tâte, din popol, sau dela 6menii 

-popolului.: La începutul lor speculatorii nu își stabiliră 

âncă creditul şi puterea spre a le întrece dup voia lor; 

în interesele lor. - 

DIN RIGA-VEDĂ 

 WMRU LA SORE 

a —S— 

€ 

„Nuoă şi înaltă laudă iţi adducera, o splendide și mult 

„voi6se sre (Puchan). Fiă bine venit înainteţi cuvintele 

que îţi indreptedu ; vino și visită suffletul aquesta que 

arde şi te doreşce, precum- omul plin de amor doresce 

: femeea ! Fiă ca Sorele que vede și contemplă tâte lumile 
să deviiă protectorul nostru. 

„Să ne cufundăm în cugetare şi să ne pătrundem de 

adorabila lumină a, divinului ordonator (Savitri). In-



498 

dreptede el înţelegerea nâstră. Flămândi d'ale vieţii, 
dorind am solit darurile sârelui splendid, divinului or- 
donatar. Fiă adorat și bine cuvântat! Să cădem și să'l 
mărim. -Omeni venerabili și înțellepților toţi salutaţi pe. 
divinul s6re cu oblaţii și cântări“. 

Cuvântul sau Raţia se representă în Vedă subt numirea 
“Vaciu. Ea după aqueastă scriptură este puterea activă, 
energia, creatorului, dela quare purcede. 

| Vede-se în „Vedă o laudă sau hymnu, que Vaciu își 
adresă singură. 

„Eu sânt egală Rudilor, Vassuilor, Adiţilor şi Vis- 
vadevilor: > Bu susțiu tote de o-dată, S6re şi Ocean și Fir- 

„ mament (Mitra, :Varana; Indra) și Focu, precum și pe 
" Asvini. Eu port Luna (Soma), que distruge i inemicii, și pe 

Sâre quând se numesce T'vaştri, Puchan sau Baga 
Eu accord şi revărsu averile la onestul adorator que im- 
plinesce sacrificiurile, que face oblaţiile, que mulţumesce 
divinitățile, Eu sunt regina, impărțitârea bunătăţilor, 

. que are și revarsă cunoscințele; prima dintre divinită- 
ţie que merită laudă și adoraţia, eu pe quari Peii o făcură 
"universală, : omnipresentă și străbătend tote fiinţele. 

- Aquella que mânâncă prin mijlocirea mea, aqueila que - 
vede, que resufflă, que aude prin mine și nu mă cu- 
nâsce, aquella este perdut, și să audă, attunci credinţa . 

"que proclam. Quăci eu declar 'Ensuși aqueea que este a- 
- dorat de Dei și de 6meni. Eu facu tare pe allesul meu, îl 
facu un Brahma, îl facu adică sânt și înţellept. Eu în- - 
tind arcul lui Rudia spre a uccide, Domnul inemicul lui . 
Brahma. Eu dau resbel appărând popolii în contra ine- 

“micilor lor şi străbat cerul și terra.. Purtatam pe tatăl pe . 
capul aquestui,- spirit “universal, și originea mea este în 

A



  

d: „- 

miqlocul Oceanului ); sânt dar în tâte şi străbat tâte | 
ființele și atting cerul aquesta cu forma mea. Dând na- 

scerea la tote fiinţele, trecu ca vântul, stint mai presus de 

cer și dincolo de marginile terrei, şi aqueea que este și: 
se qice marele Un sunt eu“. . 

“Un hymnu de asemenea mod s'a vădut în periodul ân- 
tiu, que Iside, quare personifică Natura, îşi face singură. 
Daqua vedele sint mai antice de ori que scriptură, și 
daqua tâtă systema pharaonică se invederegă qud este o 
imitaţid după systema trimurtară și dodecimală a In- 
diilor, nu € fără cuvânt a dice quă queea que Egyptenii 
pusseră în gura Isidii nu e o imitaţid după systemul 
citat mai sus. 

HYMNU LA CREATIA LUMIL 

—— 

- Nu există attunci nici entitate (ensușime), nici ne-enti- 
tate: nici lume, nici cer, nici vre un que mai presus de 
cer; nimic pretutindeni ; în fericirea vre unei ființe ni- 
micu quare să accopere sau să fiă accoperit, nici apă; 
totul eră profund şi periculos, Nici mortea ânsuși nu 

"există, nici nernurirea, nici distincțiă de lumină și de 
iutunerecu. 7 

î) Tatăl se înţellege cerul, după cum anume și curat se arată în alte părţi, 
și cerul este productul spiritului după mai multe passage din Veda, Nascerea 
Cerului sau al Tatălui se dice quă sa făcut din capul spiritului suprem. Com- 
mentatorul arată trei interpretaţii alle stanţei, dicând: „Părintele meu Sântui” 
Ambhrim A, este în mislocul Oceanului; sau „Origiea” mea, divinitatea sim= 
„ţibilă, este în ape, que constitui corpul deilor“, sau „Deul simşibil que este în 
»inidlocul apelor, que străbate înţellegerea, este originea mea“, 

(H. T. Colebrooke)“.
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“Însă aguella 1) resufflă fără aspiraţiă, fără sufflare, | 

singur cu Aqueea que viaqă în sinul său, Saradha 

(a se sustenta). Afară de dânsul nimicu nu există din. - 

-quâte de attunci există. Intunerecul eră acolo, universul 
eră invelupat de întunerecu și nu se putea distinge ca și 
fluidele mestecate în ape; Ansă. aqueastă grămadă, que 

eră învelită între o scârţă sau câje, fu, în fine, organisată . 
de către puterea contemplaţiei (vederea adică înfiptă a 
puterii trecătâre încăldi ca o cloșcă oăle şi dette forma 
și viața aquestui roland nemărginit). In mintea sa se 
formă, prima dorinţă 2), și aqueastă dorinţă deveni origi- 
ară semânţa productivă. Aqueastă sămânță înțellepții o 

recunoscu prin intelligență în inima lor şi o disting cu 

numele de ne-entitate, ca marginea entității. 
„Rada lumin6să a aquestor acte creatâre respânditu-s'a . 

în midlocu sau pe dassupra? sau de desubt? îndată 
aquea sămânță productivă deveni mai ântâiu providenţa 

(sau sufflete simţibile), și apoi materie sau elemente. Ea, : - 

que este susținută de dânsul în senul său, fu partea infe- 
riGră şi €l, que observă, fu partea superidră. 

„Quine cunâsce exactamente şi quine va putea încre- 
dință în lumea aqueasta de unde și cum se întimplă a- 

“ queastă creaţid? Deii se creară in urma aquestei pro- ; 
ducţii a lumii și quine pote dar şei de unde procedă ea? - 
sau-de unde aqueastă lume atât de variată eși. Daqua se 
susține ea singură sau nu?5). Aquella gnare în aquelle 

1) Pronumele EI sau atjuella, que în sanscrit se arate prin Zad, citit tare sau 

cu' emphase, & singurul nume que gura umană pâte da quellui Necunoscut şi 
fără nume aqui “jos după doctrinele philosophiei vedice. El, Ea, s'a vdut quă 

eră şi la Egypteni tetragrammaton sacră şi mai în urmă al Hebreilor în Iehova, 
Quând aquest el se manifestă prin entitate sau fiinţă, attunci ia numele de Sat;, 

- iar quând este închipuiti mai nainte de entitate, attunci este A-sat (ne-entitate), 
2) Intunerecul şi dorința, Tamas şi Hama, fură originea systemelor mai nucă, 

“cum şi a theogoniei lui Esiod, unde Chaos și Iros sînt equivalente cu Satu- 
merce și Dorinţa. .-. : . : SE 

3) Refugiul tutulor impostoriloz que se dlicu quă sînt în comerciu cu geii que şii | 

- creadă speculaţia tor. Temându-se quă îi va appucă quine-va la întrebare: „daqua - 

ai afacce cu dei şi cu angelii, cum de nuţţi spun ei que fels'a făcut lumea“, 
appucă înainte și.ne spun quă deii s'au creat în urma creaţiei, şi nici ei nu sicu 
que să dică despre dânsa. Santitatea lor nu quă dori nu e în relaţiă și vorbescu 

"gură în gură cu deii,:nsi aqueştia nu sciu que să spuie despre queea que s'a , 

tăcut quâud ei nu exista&.



431 

mai înalte alle cerurilor este indreptătorul și ordonatorul 
- *aquestui univers, el cată în adevăr s'o scie şi nici 0 o fiinţă 

alta nu pâte posede aqueastă cunoscință. 

BRAHMA VICTIMĂ SAU IMIMOLATĂ DE BUNĂ VOIE 

— >— 

„Eră legată de tste părțile aqueastă victimă şi întinsă : 
prin sforțurile a'una sută și unul dei: Patri (tatii) que 
legaseră, que fagonasserd şi pusseră catena şi înodăturele, 
adorară. Primul mascule întinse, infăşuro ca pun sul şi 
desfăşură aquea tellă in lumea aqueasta şi în cer; aquelle 
rade alle creatorului (erâ) concenţrate pe altar, (eri) pre- 
parale pentru cânturile sacre și pentru firele catenei. . 

| „Quare eră dimensia aquestei victime divine que toţi 
dei sacrificară ? quare eră forma ei ? și quare motivul sau + 
scopul ei? — Clotura? măsura? oblaţia? ruga? Mai 
ântâiu se produsse Gayatri însogită de focu; apoi S6rele 
(Savitri) însogit de Uchnih. Apoi. Luna splendidă din 

„„preună cu Anuchtubh și ci rugele; unde Vrihati însoci 
elocuţia lui Vrihaspati (sau a lui Jupiter planeta). Virati: 

“fa susținută de. S6re și de către Apă (Mitra şi Varuna), 
-ânsă partea de miqiocu a qillei și Trich'abh “compuseră 
scârţa lui Indra Giagati (queea que se mișcă), urmo după 
toți dei, şi prin aquest sacrificiu universal înellepţii şi 
6menii fură formaţi. - 
 „Quând aquest anticu. sacrificiu fu împlinit, înțellepții 

şiâmenii şi străbunii noștrii fură formaţi printr'nsul. Con- 
templând cu o minte attentivă aqueastă oblaţiă que offe- 
riră sânii primitivi, eu îi vener. Quei șâpte richi (înţel-
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„ISpţi) inspirați, urmegă cu rugi şi cu laude pe aqueşti 

sânţi primitivi, și pun în lucrare cu înţellepciune (of- * 

_frada sacrificiurilor), precum conductorii-de-care se servă 

prin hăţuri spre a conduce caii“, 

Rig-Vedă, coprinde o parte, que se numesce Aitareya- 

Aranya, despărțită în opt-spre-dece capitole, que fiă-quare 

coprinde quâte cinci cărți. Ett6 un passagiu din cartea 

a, doa: - - ă 

AITAREYVA ARANYA 

CARTEA. zi 

2 

$ IV. Din început (universul) aquesta nu eră de quât 

„Animă; nimicu nu există de activ (sau de neactiv). El 

avi cugetarea, aqueasta: voiu a cred lumi, și lumile a- 

questea fură create; apa lumina, ființele muritore Şi 

apele. Apa este regiunea quea mai presus de cer, pe quare 

'cerul o susține ; athmosphera coprinde lumină; terra este 

murităre, iar apele sânt regiunile dedesubt î). 

- El avi iar cugetarea: dH46 lumig şi voiu a cred gar- 

diani al lumilor. Aşă el trasse din ape şi formă o ființă | 

revestită cu un corp. EI o văqă, și aquestei ființe atât de 

_ complecte gura i se deschisse în rotundimea oului; din 

gură eşi cuvântul; din cuvânt purcese focul; Nările i se 

întinseră ; prin nări trecu sufilarea respirației ; prin suf- 

flarea respirației se propagă aerul. Ochii i se deschisero; 

. 

1) Ambhas sau (apa) commentatorul gice qub însemneaqi regiunea mai pre- 

sus de cer,iar apas (ape) regiunea mai de jos a pământului, 

2) Puruha, forma umană. 
>
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din ochi eși o raqă luminâsă; din aqueastă raqă lumi- 
n6să fu produs s6rele. Urechile i se dilatară; din. urechi 
veni audul; din audu regiunile spațiului. Pellea i se în- 
tiase ; din pelle eșiră perii; tot ca perii crescură rba şi 
arburii. Peptul i se deschisse; din pept purcess spiritul | 
şi din spirit luna. Buricul îi îmboboci; din buricu veni 
sughițul şi din sughițu mârtea. Organul generaţii ap: 
păr; aquesta deveni fântâna semenţii productive, şi din- 
tr'ensa “şi au originea apele. 

„Aqueste divinități fiind ast-fel formate, cădură în 
Oceanul desmăsurat și veniră la El cu sete și cu fame și 
se adressară ast-fel la E]: accordăne un locu, o întindere 
mai puţin spațiosă (de quât occeanul), în guare locuind 
să putem mâncă ciburile nostre. El le offeri forma unei 
vacce, elle disseră ; asta na ne este de ajuns. El le arată 
forma unui om; elle strigară: forte bine? de minune! 
Pentru aqucasta omul numai singur este declarat de 
fiinţă bine făcută. 

„EI le făcă ași luă fiiă-quare locul său cuvenit. Focul“ 
“devenind cuvânt, intră în gură; aerul devenind sufflare, 
străbăttu prin nări ; srele devenind vedere, străbăttu în 
ochi; spaţiul devenind audu, ocupă urechile. Erbele şi 
arborii deveniră capellură şi perii 'Şi occuparb pellea. Luna 
devenind spirit, intro în pept.. Mârtea devenind sughiţu, 
își lud locul în buricu, și apa deveni sămânță produc:. 
tivă şi occup organul generaţiei. 

„F6mea şi Şetea se adressard la E] dicânăur-i: însem- - 
- nega şi nod locurile nostre. El vorbi: pe voi vă împarţu 

printre divinități și vă facu a vă impărtăși de puterea lor. 
Pentru aqueasta ori quării. divinităţi i i se va offeri vre o 
oblaţiă, fâmea și setea să'şi aibă și elle partea lor acolo, 

„EI făcu următorea reflecţiă: €ttă lumi și guvernatori 
de lumi; pentru dânșii davoiu nutrimentului o formă; 
EI se uită la ape; din ape, văqute ast-fel, eşi forma, şi 
nutrimentul este forma que fu ast-fel produsă. | 

„Formându-se ast-fel nutrimentul, se întârse şi se în- 
cercă a fugi. Omul primordial se sforţă a'l prinde sau al 
ajunge cu vorba, ânsă nu ?l putu ajunge cu vocea; de 

28
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mită, vădendu-și nutrimentul. Căută a]: ajunge cu auqul; 
ânsă nu ?] puti ajunge cu audirea; de lar fi ajuns audul, . 

 fâmeă, ar fi fost mulţumită audindu-și nutrimentul. Se... . 
--sfor O a'l ajunge cu pelle; ânsă nu putu reţine prin attin- 

-* gere; de Var fi ajuns prin contactu, fâmea ar. fi fost: * 

“mulțumită attingendu-și nutrimentul. Dori al ajunge . 
Gu spiritul; ânsă nu putu reuși la aqueasta prin cuge- 

' tare; de Par fi ajuns prin cugetare, fâmea ar fi fost mul- 
pumită cugetând' assupră: nutrimentului. Se-incerco al 
ajunge prin organul generaţii; ânsă nu'l putu ţine ast- 
fel; de Var fi ajuns. ast-fel, fomea ar fi fost mulțumită 

” prin emisiune. In fine, se cerc 'a'l ajurige cu înghiţul. * 
"-său sughiţul, și ast-fel il înghiţi ; aquest aer, que este ast- 

fel attras. în întru, ajunse sau prinse, nutrimentul, şi 
! „der veritabil este:legământul vieţei,  : 

El, sufletul universal, fâcă reflecţia următâre: "Cum 

implinesce funcțiunile, attunci que sânt eu? . 
„Despărţind sutura din hârcă (siman), El străbăta j prin 

5 calea aqueasta. (in corp).. Aqueastă deschidere sau pârtă 
--se'numi sutura hârcii (viditri); și ea. este callea que ducce : 
| aquest | la” beatitudine (nindană) . CE | 

IE 

it): Indienii credu. ga sirdetul sau viaţa que: are sciinţa de sine Ensuşi întră” ” 

în corp! prin sutura sau deschidătura din sus a hârcei, se așcqă în cervel și pote 

„contâmplă prin aqucâşi: deschiditură peifecţiile divine. Spiritul sau facultatea ra- 

Mă țională. este considerată ca un organ al corpului ; situat tn cord (inizaă).. 

i 

“Var f ajuns cu vocea, - fâmea (dorinţa) ar fi fost mul-: 
țumită numindu' și 'nutrimentul. -Se încercă al ajunge : “ -. 
cu suflarea; ânsă nu'l putu resufflă prin inflaţid; de lar”... 
fi ajuiis cu sufflarea, (fâmea) ar fi fost. mulțumită miro- 
sihdu-şi nutrimentul. Se incercă a'l ajunge printr'o ar-. 
-vuncătură de ochiu ;; , ânsă nu'l. puti: supraprinde cu ve-. 
derea ; de lar fi ajuns cu. vederea, fomea ar fi fost mulţu- Ms 

(eorpul) aquesta-ar pui există fără mine 2—Căto s să vadă | 
„prin quare extremitate ar pute el străbatte. EI își disse: 

” Daqua fârd mine vorba se articulă, suflarea se exală și: 
vederea: vede; daqua auqul aude, pellea. simte; și spiritul. 
cugetă daqua înghiţul, înghite și organul generaţiei îşi
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„Locur ile recreaţii aquestui sufaet: sunt trei la număr, _ 

“precum şi modurile somnului assemenea trei. Aquesta . 
“ (arătând ochiul drept) este un locu de recreaţid; aquesta. 
(arătând găâtleju!) este asemenea un locu de mulțumire; 
aquesta, (arătând cordul sau inima). este asemenea o re- 
giune de deliciuri. - 

„Ast-fel născut (ca un spirit animator), distinse: ele- 
_ mentele (făcând observațiă următore): a quărui altui (de . 
“quât a lui) pot eu aqui affirmă existinţă)? și contempld 
aquea pers6nă cugetătore. (Parucha), pe marele intins 35 
strigend:: Vădutu'l- am pe El. Pentru aqueasta el singur 

„se numesce quel vâdător  (Idamara).  Quel vădător 
dară este numele lui; și el. fiind qucl vădător, ei îl che- 
mară prin numirea "depărtată. Indra: gutci deilor în . 
general'le place mysterul: (numelui lor). Peilor le placa 
mysterul. 2, 
„.$ V. „Aquest (vietor princip) este mai ântâiu, în Om, | 
un fetus, sau o sămânță productivă quare este esența 

"extrasă din toți membri (corpului); așă Omul se nutresce 
“prin sine din:sine €nsuși, ânsă quând își emite sămența 

- productivă in femee, attunci procr edă pe aqest (fetus), şi 
ast-fel este prima lui nascere. 

| „EL (fătul) se identifică (devine una) cu femeea, ca. cum. 
ar fi una cu corpul ei, și no distruge. Ei iarăși îi este 
"scump, amă și mângâie tot que este ea ânsuși și conceput 
“ast-fel în senul său ; și fiind quă ea îl nutresce; cată 'să 

 fiă amată (de densul). „Pemeea nutresce aquest făt, ânsă 
el (bărbatul) am6 mai din ainte pruncul; şi mai târdiu ȘI 
pruncul făci''asemenea după nascerea sa. Fiind qud băr- - 

batul întreţine şi susține pruncul mai nainte și în urmă .. 
nascerii, va' să dică qud se amă pe sine (partea din păr- 

”. ile alle), și aqueasta se urmâqă -pentru perpetua suc-, 
" cessid a persânelor, quăci ast-fel persânele se per petuă. 

„Ast-fel este a doilea nascere, i 

  

1) Brahma sau “marele Un. 

2) La capătul fiă quăreia divisiuni dintr'un Upanichad . sau unui capitol î în 

partea didactică” a Vedelor, ultima phrasă este 'repetată ca și aqui. - 

7
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„Aquest al doilea e] casaşi (fiiul) deveni representantul . 
său în sântele fapte (de religid); și aquest al el €nsuşi, 
împlinindu-și obligaţiile, şi îndeplinind periddele vieţei, 
more. Plecând din lumea aqueasta, renasce din nuou 
sub o altă formă 6re-gare, şi ast-fel este a treilea nascere 
(sau somnu și deşteptare). 

„Btt6 que s'a declarat de sântul inţellept: | 
„In matrice recunoscutam tâte nașcerile succesive alle 

“aquestor deităţi. Vre o sutime de corpuri, ca-nisce catene 
daramă, mă suspendu în jos, ânsă ca un arete mă înalțu 
ușurel“. Ast-fel vorbi Va, madova reposându-se în ma- 

„trice, şi posedând aqueastă cunoscință (intuitivă) se înălţo - 
după que rupse aquea închisâre corporală, și suindu-se” 

” la fericea regiune a ceruluii (Srrarga), ajunse la scopul 
ori quărei dorinţe şi deveni nemuritor. Deveni nemuritor. - - 

$ VI. „Quareeste aquest sufflet, qua să'l putem adoră? 
Que este aquest sufflet? EI este prin: quare (Omul vede)? 
prin quare aude? prin quare ass6rbe mirosurile? prin 
quare mișcă cuventul? prin quare descerne un gust a- 
greabil din altul displăcut? .E1 este. cordul (inima) (sau 
priceperea)? Sentimentul (sau voința)? sensația sau 'pu- 
terea, d'a lucră ? sau discernementul ? sau comprehesia. ? 

“sau altenţia ? sau applicaţia ? sau activitatea în neastem- 
păr (durerea)? sau memoria? sau învoirea (assentimentul)? 
sau determinația ? sau „acția animală ? sau înclinarea ? 
sau dorința ? 

„Aquestea nu sunt de quât: nișce nume variate alle 
concepției. Ânsă aquesta (Sufhetul consistând. în facul- . 
tatea concepţiei) este Brahma; este Indra, domnul 
creaturelor (Pragiapati). Deii aqueștia (toți) sânt el (suf- 
fletul); şi ast-fel sunt aqueste cinci elemente primitive, 

terra, aerul, fluidul etherat, apa și lumina. Aqueste ele- 
mente, fiă'singure, fiă însocite cu objecte de o mică di-. 

- mensie și de semin (de existenţa), și (apoi din nuou) cu 
"alte (ființe) produse prin'08 sau născute din matrice, sau 

purcedend din umede încăldite (9), sau eşind din plante, - 
fiă cai sau vacce, sau 6meni, sau elephanţi. tot que vie- 
paiesce, âmblă sau svolă, sau tot „que este nemişcător (ca
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erba și arbori), tâte sânt ochiul intelligenţii (ori que 
“Tacru), este întemeiat pe intelligență, lumea este ochiul 

intelligenţii și intelligența îi este temeiul. Intelligența 
"este Brahma, marele Un. 

„Prin aquest sufflei inteligent intuitivamente quel 
înţelept se sui din lumea presentă în regiunea beatitu- 
dinei a cerului, şi obținând împlinirea tutulor dorințelor 
salle devine nemuritor. „Devine nemuritor“. 

3 

__ 'Perminăm aqueastă parte a Vedelor prin următorul 
* passagiu que ne pote descoperi cum casta sacerdotală” 

forte de. timpuriu cunoscii necesitatea d'a se întări şi a- 
junge neinvinsă printr'o solidaritate solemnelă între ea 
și regi. | ' 

Ă “săptelea. şi a optulea carte tractă despre “sacrificiu- 
rile executate de regi și despre consacrarea aquestora. In. 
ceremonia consacrării se prescriu d'a se. vărsă-pe capul 
regelui, stând pe thron, apă amestecată cu miere, cu unt 

„clarificat și c'o licore spirtussă, precum și cu do feluri 
„de earbă și din quelle d'ântâiu încolţiri de grâu. 

Capitolul aquesta se termină. cu passagiul que pro- 
- misserăm. 

„Cunoscând forte bine (efficacitatea consacraţiei) Glia- 
namegiay a, fiiul lui Parikchit, făcu. declarația ur- 
mătore : 

„Preoţii quari sânteţi vărsaţi în aqueastă ceremonie 
„(a consacrării) ajutaţi-mă pe mine, que sunt assenienea . - 

- încredinţat (de facerile bine que es dintr'ensa), ajuta- 
“„ţimi a celebră aquest rit solemnel. De aqueea eu sânt 
„vingetor în luptele singulare, de aqueea desfacu armate
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"que stau înaintea unei alte armate; nici-sângele qeilor, 

:. „nici alle 6menilor nu mă attingu; voiu trăi în periodul - 

întreg al vieţii melle și voiu sta domnu al pământului 

 „întregu€, i de 

o OYAGIUR-VEDA 
SI 

ru . 

Vorba Yagiur vine dela verbul yagi, que însemnedă a . 

„adoră, a se închină.. Aqeastă parte forte voluminsă co- . 

' prinde tot que șe attinge de chipul d'a se închină, or- 

-- dinea rugelor și tâte rugile compuse în prosă. 

- Impărtășim- lectorilor din aqueastă parte următorul 
„capitol întitulat Isa- Upanichad, tradus în frangusesce din 

sanscrit de G. Pauthier. | 

VSA-UPANICHAD 
„7 ” N. Pa 
=. | 

1: Aquest univers și tot que! se mişcă în aquest ani-: | 

vers este plin de energia (puterea) Fiinţei ordonatâre; de 

aqueea (desfăcut de lucrurile pămentesci) conservaţi. cre- 

z
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dinţa (sau cultul) “în inima ta; nu lăsă. locu intânsa 
pentru. dorirea averii nimului (nu dori alle veciriului). 

2. Dorâscă omul a, trăi un 'secol spre. a'și- împlini: da- . 
 toriele (religi6se şi sacre); quă în.tine,'o om! afară. de: 
„aqueste fapte (sau. datorii) nimicu nu este quare să nu 

-_fiă maculat de întinări.. 

'3. Se ducu în Jocurile loka (ia lumile: fără sâie), i învi- 
“lupate de vorbă întunecime aqueea que își uccid sufletul 
:(lăssându-se în plăcerile pământesci ?) . 

4. Fiinţa supremă Unică (Ekam în sanserit, însera-" 
- n6gă- Unitate, nu se mișcă, cu tâte quă este mai' repede 

'de quât mintea, qudci nici dei nu pot s'o ajungă: Fa nu... 

„-pâte fi coprinsă prin organele primitive alle simţirii. Ea 
întrece în nemărginit și Ensuși quelle lalte organe  repedi 

“alle: intelligenţii. Ba stă nemişcată și in. nemișcarea sa 
„.» sa străbătând întinderea spaţiului iutăresce systema lu--- 

- ilor! | 

„5. Ea se mișcă ; şir nu Se mișcă este departe şi este. 
apprâpe ; este in tâte și este afară din tote! . 

6. Aquella que vede tâte fiinţele în sufiletul sau în 
Spiritul suprem, precum și suffletul suprem.-în tote fiin- 
țele, aquella nu va av€ grâța sau dispreț de nimicu. 

„+7. Aquella que a recunoscut quă tâte ființele sint: în 

* sunetul universal, attunci que este de nebun aqui? que 
„este dertrista descoperi Unitatea (Elkatvam), identitatea . 

. lucrurilor ? 
8. E] invilupă și străbatte tăte: Rl 8 fără, corp, fără 

“ asperităţi, fără macule (quare“ să qusră ablaţii). Este .. - 
curat, neappropiat de păcat, sciitor a tâte, marele poet 
(creator î) mar ele profet, 1) pretutindeni de facă existând | 

„prin sine €nsuși, “quel que a însemnat fiă-quăruia, după . 
meritele salle, in prețul faptelor sale” succesia eternă a 

- timpilor. 
„9. Se ducu în „dosul intunerâcu aqueca' que adoră 

„4 Kavih poet, Manihi profet, a | Ii
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innoranța (lucrurile divine) şi se ducu în întunerecul 
și mai des âncă- aqueia que posed Sciinţa (aqui n 'arată 
quare sciință) î). . 

10. Disau (inţelepţi) quă consequința sciinței sau 
cunoscinţei este una ; și au dis iară quă consequința În- 

noranţei este alta. “Asta am învăţat dela instruirea In- 
țellepților que ne transmisseră agueastă doctrină. | 

„41. Aquella que a învățat aqueste do& lucruri impre- 
ună, după que a învins mârtea prin innoranţă, va ave 
parte de nemurire prin sciinţă. - 

'12. Se ducu în întunerecu des aqueia que adoră natura 
necreată (Prakriti); ânsă se ducu în întunerecu și mai 
des âncă aqueea que adoră (se complacu, dicu papeţii) 
natura creată și perissabilă (materia). 

48. Disau (înţellepții) quă consequinţa naturei peris- 
sabile (sau create) este una, și quă consequința naturei: - 

_neperissabile (sau necreate) este alta. Aqueasta am în- 
văţat dela Inţellepţii que ne-transmisseră aqueastă doc- - 
trină. | 

„14. Aquella que este. instruit assupra aquestor doă . . 
licuri împreună, materia perissabilă și dissolaţia, după 
que ă invins mortea prin disolaţiă, are parte de nemu- 

"rire prin natura necreată (Prakriti). . 

45. Faca adevărului este accoperit de veluri de aur 
des şi prestigios. O sâre! nutritorul lumii, desrăluie ade- . 
vărul (la ochii mei), qua eu, credinciosul tău adorator, să . 
pot vede sgrele Dreptăţii și al Adevărului. 

16. O S6re! nutritor al lumii, solitariu anochoret | 
domnitor și regulator suprem! Fiiu al lui Pragiapoti | 
depărtâdă-ți radele que uimescu, reţineţi strălucitârea 
lumine, qua eu, credinciosul tău: adorator, să pot con- 

| i N 

1) Versetul aquesta la începutul său, pînă nu cădi în mâinele cărturarilor 

sau castelor sacerdotale al împănă cu parentese şi alte îneţe systematice, credu 

quă av înțellesul următor: . 

„Vai de quei que adoră innoranța, $ și Ancă şi mai vai aquellora que sciu 

„minciunile oficiale que se numescu sciință, înţeilepciune*, 

N id - | . ,
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templă forma ta quea minunată, Şi deveni parte a Fiinţei. | 

divine qud se mișcă în tine. 
17. Fiă qua suflarea mea de viaţă să fiă absorbită în 

- suffletul molecular şi universal al spaţiului! Fiă qua a- 
quest corp perissabil să deviă cenușă | 

0 Dumnedeule! 
Addu'ţi aminte de sacrificiurile melle; addu' i aminte - 

de faptele melle, addu'ţi aminte de faptele melle ; adduţi 

aminte de sacrificiurile melle ; addu' ți aminte de faptele 

melle'! 
„48. O Agni (deul Focului), d u-ne pe callea drâptă la 
recompensa faptelor ndstre; 0 Dumnedeule, tu cunosci 

- tote lucrările nostre, şterge -păccatele nâstre, qud ție îţi 

„ offerim quel mai nalt tribut al laudelor nostre, ultima . 

n6stră salutare ! 

DIN SAMA-VEDĂ 
„ KENA-UPANICHAD 

—P— e 

4, Quine este aquella (întrebă elevul pe învățătorul 

s&u-spir itual) prin quare lucredă intelligenţa ? Quare este 

aquellă. prin puterea quăruia, sufilarea de viaţă și primi- 

tivă mișcă fiinţele însufilețite de dânsul? Quare este a- 

quella prin puterea quăruia vederea şi audul și facu a 
lor lucrar e? |
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9. (Învățătorul spiritual răspunde). . 
„- Aquella quare este audul audului,: înțelegerea în- 

 țellegerii, „cuvântul: cuvântului, suffarea vitală, a suf. -: 

N Aării vitale, .vederea, vederii. Inţellepţii după que se des- - 
“facu de: legăturele pămentesci (prin cunoscinţa; fiinţii 
Inalte), Tăsând aqueastă lume, devin nemuritori.: : 

3. De aqueea ochiul nu se pote appropiă de dânsul, cu- 
ventul nul pâte ajunge nici în priceperea (al coprinde); 
noi nu scim nici nu cunâscem cum ar put el fi distins: 
sau cunoscut; qudci este mai presus de quât se pot pri- 

„cepe de sciință, şi asemenea mai presus -de quât nu se 
„pot pricepe de densa. Asta & tot que am:aflat, dela stră- 
bunii que ne au trânsmis doctrina aqueasta. a 

4. Aquella que întrece cuvintele, şi prin puterea quă- 
.ruia cuvântul se exprimă, află, o tu, quă aquella este, 
„_Brahma, iar. nu-aqueste lucruri per itâre que o 'omul adsră. 
5, Aquella que nu se pâte pricepe prin înţellegere, şi 
“ăquella singur, prin puterea quăruia natura înțelegerii i 

-: „se pote pricepe, află, o tu, qud aquella & Brahma, iar nu 
aqueste lucruri peritâre.que omul.adâră. 

„7-6. Aquella que nu este vădut prin. organul: vederii, şi 
“- prin puterea quăruia organul vederii descopere (lucrur ile), 

află, o tu, qud aquella este Br ahma,j iar nu „aqueste lucr uri 
peritâre que omul adâră. - - . 

“7. Aquella. que nu este audit prin. or organul auqului,. Şi 
prin. puterea quăruia organul audului aude, află; o tu,. 

-“quă aquella este Bralima, iar nu aqueste lucruri peri- 
tore que omul ad6ră. | 

8. Aquella que.nu, se pâte distruge prin organiil mMi- 
“ rosului, şi prin puterea quăruia organul mirosului pote 

lucră, află, o tu, quă aquella este Br rahraa, iar nu aqueste 
-Tucruri peritâre que omul-ad6ră. 

9. Daqua tu dici „Eu cunoscu pertectamente (pe Fiinţa 
supremă)“, tu cunosci în adevăr forte pugin forma (attri- -. 

"butele) lui Brahma, sau considerându']. mărginit quât pot : 
coprinde simţirile talle, sau închipuindu'] în dei ceresci. 

„Prin urmate nu se-cuvine a cuteqă-să'l iei înainte în ju- 
“decăţile- talle. —  Crequ quă îl cunoscu (dice elevul). 

- IE - .
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10. Nu dâră dud 'mi închipuescu quă il cunoscu per- 

fectamente, nici 'qu5 nu!l cunoscu nici de cum; îl cu: 

noscu. cu tâte aquestea în parte, precum între noi aquella: 

- que cundsce (doctrinele precedente) -pe Fiinţa supremă . 

(Tad), asemenea şi eu îl cunoscu fără a'l cunosce perfec- 

tamente şi fără, cu tâte aquestea, a nul cunosce . nici 

de cum. 
M, (Invăţătorul Spiritual) Aquella que crede q qud nul 

.cun6sce, aquella il cun6sce; aquella que crede quă îl cu- 

n6sce, Ensuşi aquella nu'l cunâsce nici de cum. El este : 
considerat ca necunoscut neinţelles de quei que îl cu- 
“noscu mai mult, și de perfectamente cunoscut de quei 
que nu'l cunoscu nici de cum. | 

12. Quând ajunge quine-vă a cundsce natura Jaeruri- | 

lor materiale (pratithodha), attunci se pune pe callea -cu- 

noscutei Divinităţi. (Omul) află în sine &nsuși puterea. 

"şi energia da cunosce pe Dumnedeu, și prin aqueastă 

. Gunoscinţă ajunge la nemurire. >» 
13. Quina a cunoscut o dată pe Dumnedeu, se află în 

midlocul Adevărului, în fericire. Quine nu l'a cunoscut, 
cade în tâte nevoile și miseriile.. înţellepții (cunoscători 

de Dumnedeu), meditând profundamente assupre naturei 

tutulor lucrurilor, după que es din lumea aqueasta devin 
nemuritori: 

44. Brahma risipind geniurile relle, quelle bune (sau 
“ dei secundari) remasseră învingători prin ajutorul lui 

“+ Brahma ; attunci își Qisseră': „Noi singuri învinser om; a 

"nâstră & victoria și n98 se cuvine ondreae. | 
15. Ființa” Supremă, sciind tâtă. vanitatea lor, li. se 

"arătă, şi ei nu cunoscură quare eră aquea adorabilă ap-. 
" pariţiă. A 

16. O Agni, deul focului,  diisseră ei, originea lui (Rie) 
Vedă, pâte tu scii quare este aqueastă adorabilă appa- 
riţiă ?— Sciu, dise el, și se indreptă către adorabila appa- 

“rițiă, quare îl întrebă: „Quine ești tu? 9— Eu sânt Agni, 
"eul focului; eu sânt originea lui (Rig) Vedă. Asta sunt, 
“ qisse el.. 

AT. Que - putere extraordinară este în persna. ta,
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“(adaose Fiinţa supremă). — Eu pot să, prefacu î în cenușă 
tot que este. assupra aquestui glob de pământ ; &tt5 que 
e în mine. „Attunci (Fiinţa supremă) puind înainte un 
fir de paiu: arde agueasta, îi Qisse. | 

18. Appropiindu-se de paiu (Qeul focului), cu tâte sfor- 
țările nu”! putu arde și indată inturnându-se către quelle 
lalte divinităţi: nu pot cunâsce aqueastă adorabilă appa- 
Tiţiă, disse el. 
„49. Attunci'(deii) se adresară către Vayu, deul vântu-: 

'lui:* Deule al vântului |. poţi “tu sci quare este: aqueastă 
adorabilă appariţiă? să te vedem! — Sciu, qisse el, şi se 
indrept către adorabila appariţiă que îl întrebă: Quine 
esci tu? — Eu sânt Vayu, deul vântului, răspunse el; 
eu sunt aquella que străbat spaţiul fără. margini. Asta 
sunt. 
„90. Quare putere extraordinară aflăse în persâna ta?— 

„Eu pot ardică tot que este assupra pământului ; &ttă que 
“este în mine! Attunci Fiinţa supremă puindui inainte 
„un paiu:-Ardică mi'ţi asta, îi qisse. | 

24. Appropiindu-se de paiu, geul ventu nu'l putăi ar- 
dică ; îndată se întârse (către quei lalţi dei): „Nu putuiu 

“ cunâsce aqueastă adorabilă appariţid ; şi atâta tote. 
„99. Attunci (deii) se adressară către Indra, eul spaţiu- 
lui: Peule al spaţiului! poți tu sci quare este aqueastă 
-adorabilă apparițiă ? — Pot, disse el. Se îndreptă către 
adorabila apparițiă, quare dispără din vederea lui ! 
„23. Intempin6 attunci în aquellași spaţiu o fernee sub 
forma bellei Uma, femeea lui Siva, adorată, în vestminte 
de aur, şi o întrebă : quare va fi fost aquea adorabilă appa- 
riţid? ea răspunde: a fost și este Brahma! Brahma, 
quăruia voi sânteţi “datori victoria de quare vă însu- 
perbiţi. 

> 24, Ast-fel cunoscu el pe. Beahma şi de aqueea Agni, 
Vaya şi Indra își (lise fiă quare: Eu întrecu pe quei 
lalţi dei pentru quă s'au fost appropiat de adorabila ap-. 
pariţid, o attinsesseră cu organele . lor simţitore, și cu- 
noscusseră ei mai ântâiu quă objectul cercetărilor lor eră 

- Brahma.
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25. Pentru. aqueea Indra își disse: „Eu întrecu și 
* ensuşi pe Agni şi Vayu! pentru quă el s'a fost appropiat 

de adorabila appariţiă, o attinsesse cu organelei simţi- 
târe, și el mai ânteiu cunoscusse quă objectul cereetări 

salle eră Brahma. 
26. [itt6 o descrierere figur ată a Fiinţei inalte que stră- 

luce assupra: univer sului. ca strălucirea fulgerului, şi 
quare dispare îndată mai repede de quât o clipă; şi ast- 
fel'el este Dumnedeul geilor ! 

2]. Asememenea âncă marea inteligență (marele suf 
flet) pote fi înţellesă de sufflet, sau de intelligenţa que se 
appropiă de densa, qua să qicem așă. Cu aqueastă intelli- 

„“genţă ensuși, cugetarea ” şi o rechiamă adesea, și 'şi face 
din sine locuinţa ei. Aqueastă ființă supremă este nu- 
mită Adorabilul. T6te creaturele reveră pe aquella que îl. 
cun6sce. 

"28. Spune-mi Upanişadul (sau partea principală. a Ve- 
delor), dice din nuou elevul. — Spusu'ți-am” Upanișadul 
que se attinge de Brahma sau de Fiinţe supreme (răspunde 
învățătorul Spiritual). Şi. îţi am spus âncă Upanișadul 
que coprinde preceptele: devoției austere, mortificaţiei 
(chinuirii corpului), practicii ceremonielor religi6se; quelle 
lalte părți alle Vedelor que formă, nisce corpuri de sciinţe 
sunt veritatea eternă. : 
„99. Aquella que cunâsce quâte sau spus assupra a- 
questora, fiind liberat de păccate, va av o fericire eternă 

"în locuinţa cerurilor.— 
Tot aqueastă Vedă, în partea sa numită Ciaiidogi ya- 

. Upanichad, prin pasagiul următor ne va facce a cunsce. . 
doctrina anticelor scripture alle Indiilor assupra suffle-. 
tului uman: . 

“ „Pracinasala, fiul lui Upamanyu, — Satiyaginyu, 
“născut din Ponlacha.. Indradyamaa, mlădița din Balavi- 
Giană, descindent al lui Sarlarakehya, şi Vadila, vlăstar 
al lui Aswataraswa, toți aqueștia persâne profundamente: 
vărsate în sânta scriptură, și având mari locuinţe în 
posessiele or, adunându-se impreună, începură o dis- 
cussi0 spre a sci que este saffletul 2 que este Brahma..
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„ Aqueste venerabile persâne își qisseră: „Uddalaka, fiiul 
„lui Aruha, este fârte instruit despre queea que -este 
„suffletul universal ; aidem îndată la dânsul“. Se dusseră 
„ânsd, aquesta i își dise întru sine: „Aqueste mari și forte în- 
"„țellepte persâne vin să mă intrebe, şi eu nu voiu fica 

 „pabil a le răspunde cu întregime la tâte questiunile; le 
-voiu arătă'dară un alt institutor“. Le vorbi ast-fel: 
„Aswapati, fiiul lui Kekya-este fârte instruit “în quelle - - 
„despre. suffletul universal ; aidem cu toţii la dânsul“. .. 

„Se dusseră cu toții la dânsul și quând ajunseră ei re- : 
gele făcu a li se da onorile cuvenite fiă-quăruia, și în'a 
doa qi îi concedid cu politeţă după datine; (ânsă vădend 

_qu5 ei'nu se ducu și aștsptă, fărd a priimi. darurile que 
le făcusse) el le vorbi ast-fel: „In 'dominiurile: melle nu | 

- „se afiă nici fur nici miser, nici bețiv, nici vre-o persnă 
-„quare să nu scie que este. cămin și que este u pregetă 
„inpregiurul căminului, nici adulter (nu € in dominurile 
„melle) de vre un sex sau altul. Quare dar este motivul quea 
„putut a vă întristă ?* (Și fiind qudei nu făcurb nici o plân- 
geve, el urmă ast-fel):-cată să fiu, intrebat, o 6meni vene- 

rabili, despre queca que doriţi. (vEdend qud ei nu făcea nici. . 
0 o întrebare urmo iard ast-fel: „Vă voiu facce daruri asse- 
„menea de mari după cum făcu la fiă-que preot officiant; . 
staţi dară la mine, o! quei mai venerabili din 6meni! Bi 
„tespunser : „In adevăr, este datorie a informă pe quine- 
„va despre causa visitei que i se facce. Tu cunosci fârte 
„bine suffletul universal; impărtășasce- -ne și not aqueastă 
„cunoșcinţă. El'r&punse: „Mâine dimineţă o vă voiu îm- 

- „părtăşie, Pricepând cugetul lui. civilisatoriu, .a doa. qi: 
veniră la densul (după cum vin elevii) adducând rădăcine .. 
'de. lemnu de. ars, fără a se plecă spre a'l salută, Regele el 
„vorbi ast-fel: A 
„Pe “quine. adori tu ca' sufflet, o fină a lui Upa-.. 
mănyu ?9— Cerul, o venerabile rege, răspunse aquesta.—.. 
Splendidă şi Ensuşi universală este, aqueastă parte que tu 
adori ca 'sufflet: de aqueea vede-s6 in famillia ta sucul” 
(zema) asclepiului acid,  stors şi preparat pentru riturile 
religiose ; tu consumi nutrimentul ca, un focu devorator, N 

.
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şi vedi un fir sau 'un alt object pră dmat. „ri quine e adâră - 
cerul ca sufilet' universal se bucură, de nytriment, -con- 
templă un object amat şi află occupaţii religi6se. în fa-. | 

* millia sa; âns&.aquesta (Cerul) este numai capul suftle- - 
tului. Capul tău va fi perdut daqua.n 'ai fi venit: la mine, 

-" adaoseregele.  - . n: 
„Se. intorse apoi € către Satyayaginya, îiul lui Ponlucha, 

-dicând“ Que adori tu ca sufilet, un strenepot al lui Pra- 
„cinayoga? — Srele, o venerabile rege, — Variată şi:6n- 
suși univerșală este” aqueastă parte que tu adori, ca suf- 
let, și prin urmare în famillia ta se văd multe forme. 
“var iate; un car la quare ragu cavalle și un thesaur, pre-. . 
“cum şi femei sclave te încongiură; tu consumi nutri-: 
“mentul, și contempli un object plăcut. Ori quine adoră --. - 

- aquest - obiect drept sufflet universal, are aquelleași mul: 
țumiri Și. bucurii,-şi află occupații religiose în famillia 

SA. Ansă aquesta (s6rele) este numai ochiul sufletului. 
"Tu ai fi fost orb daqua nai fi venit-lu mine.. 

„Se adresă în. urmă către: “Indradyumna,- fiul lui 
Bhallăvi. „Que: adori. tu ca: sufilet,; o strenepot al lui 
Vyaghrapad? ? — Aerul , respunse el, o venerabile rege. — - 
Forte întinsă şi &nsuşi universală este aqueastă parte que. - . : 
adori: drept, sufilet ; -offrande numerbse îţi stint presen-: . 
tate + uni mare număr de carre te urmâdă; consumi nu-: 

- trimentul, te uiţi cu mulțumire la obiectul | favorit. Ori 

 quine adâră aquesi drept, suffletul universal se bucură de -. Şi 
„-nutriment și contemplă, objectul său forte amat; are în: 
" aquellași timp occupaţii religidse în familliu, sa. Ânsăa- - 

questa (aerul) este numai sufflarea sufletului. Sufilarea .. 
fa at fi încetat, disse regele, de n'ai fi venit la mine. 

„Intrebă după; aqucasta pe Gina, fiiul lui Sarkarakchy a. 
Qui adori tu drept sufilet, o fiule al lui Sarkarakehya 4—: - 
“Elementul 'etherat,. gisse el, 6 venerabile rege. — Abon- . 
dentă; și Ensuşi universală este partea que tu adori drept 
sufflst ; și prin urmare cată să ţi se îmmulțescă progeni- - 

“ tura. și averile. COnsumi nutriment, şi: vedi' un, object 
„quare “ţi.e scump."Ori quine. adoră. aqueasta drept sufflet 
universal consumă nutriment, vede un oject scump şi 

7
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are occupaţii religi6se în famillia sa. Âns& aquesta (ele- 
mentul etherat) este numai invilupa suffletului. Invilupata 

„Sar fi corrupt, qisse regele, de n'ai fi venit la mine,. 
„Se adressă în urmă la Vudila, fiiul lui Aswataraswa :- 

Que adori tu drept sufflet, o strenepot al lui Vyaghra- 
pad? — Apa, disse el, o venerabile rege! — Copiosă şi . 

- ensuși universală este aqueastă parte que tu adori drept 

sufflet ; și prin urmare tu cată să sporesci și să fii avut. . 

Consumi nutriment, vedi un object favorit. Ori quine a- 

"d6ră aqueasta drept sufflet universal se împărtăşasce 
d'assemenea averi, contemplă un object așă de scump şi 

are occupaţii religi6se în familia sa. Ânsă aquesta (apa) 

„este numai al domeniului (pântecelui) suffletului. Beșica 

ta sar fi spart, disse regele, de n'ai fi venit la mine. 
„In fine întrebă pe Addalaka, fiiul lui Aruna; Queadori - 

"tu drept sufflet, o descendent al lui Gotana? — Terra, 

gisse el, o rege venerabil! — Firma şi Ensuși universală 

este partea que tu adori drept sufflet; şi prin urmare tu . 

cată să stai firmu stabil cu progenitură și cu vite: Con- 

sumi nutriment, vedi un object favorit. Ori quine adoră 

aqueasta, drept sufflet: universal s& împărtășesce de asse- 

menea mulțumiri, vede un object amat și are occupaţii 

relligi6se în famillia sa. Ânsă aqueasta (terra) formă nu- 

rai picidrele (sau temelia) suffletului. Picidrele ți sar: fi . 

"frânt, disse regele, de n'ai fi venit la mine. 

„Ast-fel se adressă la dânșii d'o-dată la toţi. Voi con- 

sideraţi suffletul universal ca și quând ar fi fost o ființă 

individuală, şi. vă împărtășiți d'o bucurie distinsă. Ânsă 

aquella que adâră drept sufilet universal aqueea que &! 

- cunoscut prin porțiunile salle (manifestată) și quare este 

indus (prin consciinţă), află un aliment în tâte lumile, în 
tâte fiinţele, în tâte suffletele; capul lui & splendid, ca. și . 

aquestui sufflet universul ; ochiul lui € variat assemenea;. 

suflarea lui este assemenea întinsă și largă ; invilupa lui 

corporală este nu mai pucin abondentă, abdomenul lui 

este assemenea plin; și picidrele îi “sint terra, peptul 

- altarul, perii lui sânt erba sacră ; inima lui focul familliei 

“sale; mintea lui flacăra consacrată, şi gura lui ablația.
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" Dermâncarea que i se da mai -ântoiu s'ar cuveni a i se 
oferi solemnelamerite, şi prima ablaţiă que face sar cu- 
veni a o presentă prin aqueste vorbe: „aqueastă ablațid 
fiă repede ca sufflarea“. Ast-fel sufflarea e mulțumită; și” 
într'ensul ochiul & saţiu, şi în ochiu s6rele € voios, și în 
s6re firmamentul simte bucurie, și în firmament cerul 

-și s6rele şi tot que depinde de densul devin pline; şi după 
aqueasta, aguella Ensuși que se nutresce de alimente este 
de ajuns și forte larg dăruit de progenitură şi de turme; 
în aquellaşi timp i se adaoge tărie que provine din nu- 
tritură, și splendâre que se nasce dm sântele impliniri : 
de datorii religidse“, | 

Fragmentele aquestea sunt traduse după traducțiile 
DD. 6, Pauţhier și H. 1. Colebrooke., - i 

4 

Tate 

„CARTEA DE LEGE A LUI MANU 

. ” i O Ma ” 

2 

Cu aquest corp .de legi que formegă partea canonică 
sau regulamentară a Scripturei: sacre a Indiilor, venim 
într'o epochă mai naintată. Dupd mithii și tradițiile po- 

„pulare veniră minciunile și errori!e systematice și officiale 
“alle unor caste interesate. Simplitatea şi credulitatea pre-. 
pară terrimul amăgitoriei. In starea vânătoriei quel de- 
bil devenia victima, quellui tare. În starea socială quel 
simplu devine victimă quellui viclean. Omul se vede în 
aqueastă epochă quă & tot vinător; de unde vină cu arma 

. „29 
$ 

.
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_şi cu cursa acum incepi a vină cu astuţia. Intelliginţa 

- în pruncia, sa nu cunoscea âncă amorul consciinţei, nici 

Amorul datoriei. Necesitatea de o nuntă legitimă între. 

intelliginţă şi consciinţă, între drept „și “datorie nu eră: 

âncă cunoscută. Ori que popol se află âncă în aqudh stare, 

mai currând sau mai târqju cată a scote din, sinul său 

Orphei, aedi, profeţii săi que îi sunt priimi cărturari, și stri- 

gitori adesea, în deserte.'.Aqueştia mai adesea nu sunt. 

astuţioși,_nici cu rea credinţă, ei mai adesea imprumută | 

vocea popolului și printr'o singură gură exprimă variile, 

păsuri, gemete prin mii și miilione de guri. Aegii și pro- 

feţii primari ai Indiilor produseră quea mai mare parte 

din Vede pe-cari populii le recunoscură, de sacre, intoc- 

mai ca Hebreii operile profeților, de şi aqueștia au fost . 

cădute victime devotamentului lor. . - 
După primii cărturari que, cum diserăm, stnt mai toți 

de bună credinţă, la toți poopolii vin speculatorii operilor 

aquestora accreditate dejă, vin cărturarii otâciali, farisei, 

 caiafii systematici. Exemplu avem și noi după lorgovici, 

Maiorii, Şincai, 'Pichindeli, Samuili. Claini, Lazăr și alții, 

que au fost dorit și strigat indreptări, regeneraţiă, refor-. 

me salutare în tâte; vin Stirbei, Vilarali și alţii, que din 

rpaterialul datinelor şi scripurelor trecute iți dospescu şi: 

iți târnă un Regulament Organicu! Iiitd que & cartea le- 

gilor lui Manu pe lângă coprinsul Vedelor, rămase pure 

âncă de Cansriele Catolicismului, Bizantismului și Czaris- 

mului, que vin a travesti și parodiă Christianismul în nu- 

“mele lui Crist.. Regulamentul Organic que vine a suppune 

popolul român la munca lui Pharaon şi â prepară stin- 

gerea Românismului în numele Naţiei. Legile lui Manu 

vin după Vede ca Licurg, Dracon, Soloh după Aedi, Omer 

şi Esiod; ca dreptul Roman dup atâţia cărturari aspec- 

" tatori ai Romei și ai „Greciei; ca legiuirile Restauraţiei. 

după philosophii-anteriori ai Frangei; ca doi Napoleoni 

după dot Republice. : * SD 
Legile lui Manu s'au promulgat în Indii, după affir- 

marea unora cu 1.200 anni inaintea erei nâstre; după a - 

altora cu 1.500 anni. Unii, şi quei que se dicu mai or- 
. it 

i



- thodoxi, dintre Indiei le suie pină, în timpii aguviului . 
indian. 

Tot aquești or thodoxi affirmă quă s autorul primar al. 
aquestor legi este &nsuşi Brahma. Su vădut, în primul 
period cum eșiă aqueste legi din gura lui Brahma dor- 
mind şi cum le inghiţia demonul Haya-griva şi cum, 
în “fine, după deluviu fură mântuite din pântecele 
aquestui demon. Quine dar este Mană-sau Men, daqua 

autorul adeverat este Brauma?- Fiiu al lui Brahma. 
ensuși, icu cărturarii ofliciali ; și. fură revelate aquestui 
fiiu spre a le promulgă universalui intregu, deilor, ge- 
niurilor, astrelor și Gmenilor. Manu este primul din 
quelle 7 personage divine que, după orthodoxia indiană, 
guvernară lumea unul după altul. EI se supranumesc€ 
ŞI Sozymbhura, adică Fiiul Fiinţei qae există prin sine. 

qu legile aquestea. sânt alle lui Manu sau Menu. Ett5 

- 

- Noi să întrebăm numai littera, și ca ne spune curat 

autorul lor, firesce un om qua sa numit ast-fel. Iar de - 
vom citi aqueste nume şi dela drepta. spre stânga, cum 
se, citescu in limbele vechi orientale, din Aană ese Numa 
și Men este una cu.Mr:es, şi chiar, Menes. Cum de quei 
mai celebrii legiuitoti ai antiquităţi se numiră Manu, 
Menu, Menes, Myoos, Numa, și Ensuși al germanilor Man? 

Aquesta din urmă se crede de: Ger mani quă fu primul 
Om; şi Omul în limba germană se ice Mann, ca Adam 
in multe limbi orientale. Numele Mann şi Adam vedese 
quă au lost venerate în orientul anticu ca și Brahma, şi 
ori que legiuitor que ajungea a'şi sancționă legile, sau ori 

„que începător al unei naţii, se supranumiă sau “de sine, sau 
de veneraţia publică, cu numele aquestea, que de fiă-gue 
popol se citiri, după datina sa, or dela drepta spre stânga, 
or dela stânga spre drepta. Apoi daqua Mani a fost: fiiu 

allui Brahma, daqua Menus fiiu al sorelui sau descen- 
dent al aquestuia, daqua Ano2ș jude al morţilor, daqua 
Numa în relația cu nympha Egeria, asta € datoria aquel-“ 

„lor que se sforțară întru'a aceredită legile la popoli, dân- 
-, du-le o origine quât se va putea mai divină. De este una 

ca aqueasta o impostură sau 0 necesitate de primul ordin | 
„
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in timpii: antiquităţii, judece-o B-quare cum îi va veni 
la punctul s&u de vedere. 

Mani a fost un om sau personificaţia unei caste le- 
gislative. Legile lui mult timp se vede quă guyernară 
sau impilară popolii fără a fi adunate într'un corp. Mai 
târdiu faimosul poet Calidaţa, autorul înnellului încântat, 
Je redreşe iri versuri, in capitole sau. cărţi, deveni bdito- 
rul lor în forma que:se vede astăgi. lar aquest poet, după 
„cura s'a vădut dicu, credincioșii quă a fost Ensuși Brahma 
în a patra sa incarnaţiă sau împellițare. Atât. castele 
interesate își puserd tâte puterile intru a ascunde din 
ochii vulgului originea umană a: legiuirilor. que le con- 
sacră Și | je appără “privilegiele. 

- William lones, quare pentru prima Oră communică 
Buropei legile lui Mani, în traducţia sa 'englesă,. pune 

- în-prefacă passagiul următor, pe quare îl ia din prefaca- 
legilor lui Narada: „Manu, scriind legile după cum îi) 
„dictă - Brahma, în o sută de mii sloke 'sau distichuri 
„(200.000 versuri) împărţite în do& deci şi patru de cărți 
„de quâte o mie capitole fiă-quare, dette aqueâsta operă 
lui Narada, quare este înţelleptul între dei; şi quare o 
„prescurtd pe inţellesul -Omenilor în 12 mii de. sloke 
"(distichuri).. Aqueasta iară o incredinţă apoi unui fiiu 
„al lui Brigha anume Sumati, quare şi el, pentru nai 
mare facilitate a Gmenilor, o .mai prescurtă şi o ad-. . 

"dusse. la 4.000.sloke.. Muritorii nu citescu de „duât 
"a doa prescurtare făcută de Sumati; iar deii cerului 

„inferior şi musicii ceresci (angelii sau genurile) stu- 
"dia condica primitivă. N'a mai rămas din. prescurtarea 
„lui Narada pe pământ de quât o elegantă epithomă al 
„unui al noulea titlu que tractă despre administraţia - 
„Greptăţii“. După aquest pasagiu, adaoge Willam lonses, 
fiind qus legile lui Manu ast-fel cum le avem nu coprind 

„de qut 2, 685 sloke; prin urmare nu pot să fiă opera 
„.. întregă que se attribue aquellui Sumati: 

Este do observat quă divinitatea în Indii a fost repre- 
sentată prin Trinitatea sau Trimurti Brahm, Vichnu și 
Siva, după cum s'a vădut în mythii arătaţi în periodul 
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ântâiu Şi quă în legile lui Manu nu & vorba de quât nu- 
mai de do& persâne, adică de Brahma şi de Siva. De aqui: 
încheie unii, între quare este și A. 7. Deslongchamps, 
qus fiind quă în aqueastă carte organică a lui Mani nu € 
nicăiri vorba de Vichnu, s se vede quă dogma trimurtară 
este o_creațiă mult mai nucă. Noi ânsă nu sintem de 

părerea aqueasia ; ântâiu quă, după cum văgurăm, multe 
Sau scos chiar din aqueste legi alle lui Mahu ușă cum 
fusseseră promulgate la inceput, și quine ne assigură - 
quă din quelle scâse .n'au fost și quâte 'se attingeau de 
Vichnu. Al doilea qu6 dar incheia quine-va qua D. 
Deslongehamps și alţii a veni lao absurditate a dice 
dud or. quâte din vechiul şi nuoul Testament nu se 
cuprind în corpul can6nelor systemei. catholicismului, . 
nu sunt de quât nisce invenţii, mai no de quât aquest 
corp systematicu de canâne, sau ori quâte nu se coprind 
în corpul de legi al lui Lustinian, n'au putut să existe în 
Roma antiquă, regală sau republicană, Quât se vede o 
'dată.o systemă, attanci construitorul ei nu face de quât 
a allege numai de quâte se invoiescu cu principele lui, 
Legeniăele lui Vichnu sânt cu mult mai anteridre de adună- 
tura în corp a aquestei cărți canonice a catholicismului 
indian. Cuvântul pentru quare nu & vorbă de Vichnu în 
aqueastă carte este qusci ea fu redreasă cu scop numai 
spre a consacră și a susține privilegele castelor- sacerdo- - 
tale și aristocratice, şi spre a condamnă. la impilare ȘI 
„umilința popolul. Brahma, cum. se scie, eră protectorul . 
Brahmanilor, Siva al oștenilor sau Nobililor. Viehnu, que 

“eră protectorul popolilor şi in capul quărora qualificaţi de 
urşi şi de momițe a. fost dat luptă de atâtea ori giganţi- 
lor,și monstrurilor de aristrocaţi indieni, ' cum putea să” 
figure într'o legiuire que se făcu într'adins în folosul aques- 
tora ? sau mai bine cum putea legiuitorii que fură Brah- 
mani și Nobili a revesti divinitatea în numele quăruia se 
sforţă .a promulgă legile și cu a treia persână que repre- . 
sentă. drepturile. populare? Iar a o combatte în corpul 
lor de lege, ur fi fost ase declară qui rump pactul que 
după atâtea lupte alle popolilor fussesseră nevoiți a în-
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cheiă cu aquestea. De una ca aqueasta. sciu fârte bine a 

se feri toți reacționarii lumii, după o învingere populară 

quând se v&d nevoiţi a recundsce dreptele quereri și do- 

rinţe alle popolilor. O assemenea imprudență nu pot nici 

o dată comilie ei que se dec6ră în atâta ostentaţiă cu nu- 

xnele de prudenţi şi moderali. 

Quând în. diilele nostre 'se sculo în Franca popolul Și 

“proclamă Şi susțini Republica, toţi privilegiații- și am- . 

bițioşii fură nevoiţi a o recunâsce.la audirea muge- 

tului leului sau ursului popular; 0 recunoscură qua 

în numele ci apoi să pâtă ajunge la scopul lor. Pe 

urmă daqua, după triumful “reacției in legile senate- 

“lor nu mai € nici o vorbă despre Republică, pâte se 

- încheiă qud aqucasta n'a existat mai nainte de aquelle le- 

giuiri și quy € o invenţid Mai nuo8? Historicii și mai toți 

scriitorii Europei alle quăror scrieri pot avea protecțid 

șpre a se propagă au fost și sunt de systema catholică, de . 
Și dogihele Jor religiâse au fost altele; și aqueștia, histo- 

rici nu'i dau de equât vestment catholicu ; - antiquitatea 

n'o cercetâqă şi 10 representă +'de quât tot. catholicamente 

_ast-fel cum să le susțiă și să le per petue systema. Vichnu 

a fost Messia populilor indieni și toți cărturarii și phari- 

seii Indiilor se învoiră cum se "vede d'a nu facce nici o 

vorbă despre densul în corpul lor de lege spre a nu. în- 

"tărită, popolii. Astă este aquel na sciu mam vâdut al tutu- 

- lor 'adeversariloi systematici, şi asta & lupta quea mai si- 

gură de victorie a tutulor luptelor cu rea. credinţă ș Şi ne- 

Voiași. 
Este timp a intră în cercetarea aquestor legi. Lector ul 

le pote vedea întregi în ediţiile publicate în jimbele. Eu- - 

“ ropei civilisate, Noi ne mărginim â împărtăși quâte-ra, 

„questnt de ajuns spre a arăto systema şi scopul legiuitoru- 

ui cum și cuusele pentru quare popolii indieni rămasersă 

“aşă de inapoiaţi. Legile lui Manu fură de model tutulor 

legiuitorilor que favorisară privilegile ; elle făcură educația 

pharaonismului, Patricianismului Bizantinismului, Pa 

Peauă și Czarismului. : - | 

„Cartea ânteiu de și coprinde creaţia ast- fel cum am
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| văgut 6 în fabulele din primul period, ânse aflăm de cu- 

"viinţă a cită o mare parte dintr'ensa, spre a vede crearea 

Omenilor, que este primul princip pe quâre se intemeiadi 

privilegele castelor și se legitimedă impilare: ea şi suffe- 

rințele Popoliler, , 

  

CARTEA 1, EGII LUI MANU 
p ARTEA. ÂNTEIU 

GREAȚŢIO 
! 

7 

A. „Mani stă cu cugetul infipt p'un singur - object. 

e Macharchi 1), venind inaintea lui, il salutară cu. respect; 

şi i adressară vorbele următâre 
2. „Dâmne, bine voiesce a ne descoperi una quate una. 

pe rond şi cu scumpătate legile que guvernă clasele pri- 

mitive şi clasele născute din: amestecul. quellor primare, 

| Cu inceputul indată se cunâsce și scopul legiuitorilor, 

IL îndată vede quine-va, după cum dicu Tomanii, unde ii 

dâre. Mult timp se vede qud a fost luptă și dispută des- 

pre aqueastă clasă, pind să ajungă a le întemeia şi legiui 

prerogativele ast-fel cum vom vede. 
3, “Tu singur, o d6mne suver an, cunosci actele, prin- 

cipul.și adevăratul interes aquestei regule universale que 
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există de sine, que nu se pote pricepe a quăria intindere 
* mintea umană n'o. „ pote coprinde şi quare se numesce 

- Vedă, 
Quând vor 6menii a legitimă o nedreptate, quei mai 

vicleni allergu la tot que are popolul de: mai venerabil şi 
mai sacru. La Vede allârgă Brahmanii şi complicii ; lor 
nobilii spre a le explică după folâsele lor, intocmai ca 
Papii şi complicii lor despoții la scripturele sânte spre a 
le întârce și desnatură după condamnabilele lor interese: 
(împărțitau vestmintele melle loruși și pe cămașa mea 
au aruncat sorţi). 

4. „Ast-fel interrogat . de aqueste fiinţe marinime a- 
quella quăruia putință eră nemărginită, după que "i a 
salutat și el, le făcu aquest inţellept răspuns. Ascultaţi. 

„Lumea aqueasta eră cufundată în întunerecu, ne- 

pricoat de minte, lipsită d'ori que semnu după quare să 
fiă cunoscută, ne putând fi descoperită de pricepere, nici 
revelată de ințellepciune, semănă cu totul abandonată 
somnului Ă 

6. „Quând timpul dissoluţiei (Pralai ya) ajunse la im- 
„plinirea sa, attunci Domnul, que există prin sine și quare 
nu se pote pricepe prin simţirile din afars, ficând. pticep- 
tibilă aqucastă lume din .prâună cu quelle cinci elemente 
și-cu quelle lalte principe, splendid de strălucireai quea 
mai curată, se arătă și risipi intunerecul, desvoltă adică 
natura (Pracriti). 

7. „Aquella pe quare spiritul “numai păte concepe, 
_ quare scapă dinaintea organelor simţirii, quare este fără 
„Părți vădute, que este eternu „şi sufletul tutulor fiinţelor, 

Şi pe quare nimicu nul pote înţelege, aguella îşi destinse 
1, totă splendârea. 

8. „Determina în cugetarea sa qua să facă a purcede. 
din fiinţa sa diversele creature, produsse mai ântâiu apele, 
în quare depusse o sămânță. 

9., „Aqueastă sămânță deveni un ou: ste ălucitor ca 
aurul, splendid ca stella cu mii de rade și în quare ființa 
supremă se născu de sine sub formă de Brahma.(energic . 
creatâre a lui Brahma), străbunu] tutulor ființelor, 

-.
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10, „Apele se numiră Nard, pentru quă erau producţia 

Narei (Spiritul divin) și fiind. qud aqueste ape fură quel . 

d'ânttiu locu de mișcare (yana) al Narei, prin urmare el 

se numi Narayana (quel que se mișcă peste ape). * 

„11. „Piind qud el este, pentru causă ncpricepută Și 

eternă que există cu adevărat, și: nu există -iar nici de 

cum pentru organele simţirii, de aqucea fu. produs a-. 

quel divin. mascule (Par acha), celebru în lume, sub nu- 
mele de Brahma. . - | 

12. „Stând în-aquel ou un an divin 1), Domnul; prin 

singura sa cugetare, despărţi oul. în doă părți. . , 

13, „ȘI din aqueste, doă părți formă cerul și terra, in- 

tre quare aședă athmosphera, quelle opt'regiuni ceresci *) 
"şi profunditatea quea mare și eternă a apelor. 

14: „Din suffletul suprem scose simţimentul (dans), 

“que există prin natura sa și quare nu există pentru sim- 

țirile (Omenilor); âns&'mai nainte de producţia simțimen- 

tului scâse pe Ahanka (Sine -sau consciința sineşului, 

p. aquel Eu), quare este mișcătorul şi conductorul suveran. 

15. „lar mai nainte de Sentiment şi de consciință pro- 

. dusse marele prâncip intellectual (Maat) și tote formele 

vitale que au quelle trei qualități %) şi quelle cinci or- 

gane alle inţellegerii destinate a pricepe objectele din a- 

fară şi quelle cinci organe alle acţiei S. Și vudimentele 
quellor cinci elemente 5) 

, 1 

„10 gi divină d'alle Iti Brahma este sau ține quât 4.320.000 de anni BX 

- otatesci o npte ţine tot atâta; prin urmate 8.640.000 de anni facce o di 

și o nspte divină que se numesce Xalpa. Trei deci de Kalpe facu o lună, și 

72 luni facu un an divin, que coprințle 4 billiâne, 1ro milline și 400.000 anni 

pimântesci. ! 

2) Quelle patru puâturi cardinale: Răsăritul, apasat Nordul şi Sudul ş și quelle 

4 altele que sânt Între aquestea. 

2) Bunătatea, pasiunea, obscuritateă (vei cartea XII, sl, 24). 

4) Philosopbhii indieni numără 11 orgune sile simţirilor, 1o din afară și anul 

din Ântru; din quelle din afară ş alle priceperii : ochii, urechile, nasul, limba, 

„pellea, şi 5 alle acţiei : organul vorbirii mâinele, pici6rele, țEva intestinală și 

organele născătore. AL 11 intern este sentimentul sau inteligența (Manas). 

5) Cinci Tunmatre saa părți subțiri, rudimente sau athomuri que producu, după 

“Indieni, quelle ş mari elemente : etherul, aerul, focul, apa. şi terra, 

7
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A 6. »Unihd moleculele quelle mai necoprinse cu mintea 
alle aquestor șese principe dotate d'o mare energie, adică 
rudimente subţiri alle quellor cinci elemente cu conscinţa, 
lângă părticele de aquelleași principe, transformate şi 
devenite elemente și simţiri, formă attunci tâte fiinţele. , 

„Şi fiind quă quelle șesse molecule nepătrunse cu 
minta due purced din substanţa aquestei Piinţe Supre- 
me, adică rudimentele subțiri alle quellor cinci elemente 

şi cungscința spre d luă 'o formă se impreună cu aqueste 
elemente și cu :aqueste organe alle simţirilor, de aqueea 

înţellepţii. distiuseră forma vidibilă a ăquestui deu sub 
numele de Saria (quel que riceve), quelle 6 molecule 9, 

18. „Blementele străbătură in aquea formăvidibilă cu 
funcțiunile quo le sânt: „proprii, precum și sentimentul 
quare. este sorgintea nedesecată a fiinţelor din preună 
tu nisce attribute în nemargint subțiri. 

19. „Prin midiocul păr ticellelor subțiri ş și revestite d”o 
formă, „Prin. migtocul agestor șepte principe dotate d'o' 
mare energic, Inteligența. consciința şi rudimentele “sub- 
țiri alle agueltor 5 “elemente, a fost format aquest perisabil | 
univers, emanațiune din. neperitârea sorginte. 

20. „Fiti-quare din .aqueste elemente i se dette quali- 
„tatea quellui mai nainte de, densul, ast- fel în quât în 
„şirul lor, cu quât un element este mai departe de inceput, 
cu atât posede mai multe qualități. | 

21. „Fiinţa supremă dette d'o dată ctim cred şi un nu- 
. ne particular fiă-quăria creature, precum $ și acte şi-un 
chip de vieţuire, după cuvintele serisse în Vedi. E 

3) Au Grecii un proverb: dnogia yăirov Sof Zori. Quând vede quine-va 

pe quel que va si spuie un lucru. qud tot înghite, duă tot tuşasce; quând a- 

semenea' se tot aude des, pentru quă, fiul quă şi qudci şi de colo şi de, 
dincolo, este semnu quj sau singur nu pricepe queea que spune, sau quă-pe. 

"de. o parte ne tot adduce cu precugetare a ne facce a da în cursă que ne a 

_ întins. Quâtă diferenţă dela styl simplu şi natural al fragmentelor citate din 

Vede pînă la aqnest styi, unde nu se mai aude vocea intimi a omului, ci a. 

- precugetării, nu se mai vede naivitatea omului sublim de simplitate ci emphasal 

„şi. pretenţia de 'sciinţă a sophistului 1 [Quât s sint mai antice Vedele de quât 

Miănescele !. , |
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99, „Domuul Suveran produse apoi o înulțime_ de 

qei (Devi) dotați de attribute active şi de un suflet și o 

quantitate mare de geniuri (Sadhiă), p recum și sacrificiul 

“eternu, 

23. „Din focu, din aer şi din sâre “mulse spre impli- 

_nireas acrificiului quelle trei Vedă eterne numite Riah sau 

hi ogiu şi Saman. 
„Creo timpul ş şi despărțirile timpului, constellaţiile, | 

acei riurile, mările, munţii, câmpiile, terr imurile, 

inegale. - 

25. „Devoţia austeră, vorba, voluptatea, dorinţa, mânia, 

Și aqueastă creaţi, qudci voiă a da existenţa la _tte: 

- ființele. - 
„926. „Spre a stabili o difterință intre. fapte distinse, 

“dreptul din nedrept, Și suppuse aqueste creature simţi- 

bile ia plăcere ş Și la durere b ecum, și Ja quelle lalte con- 

diţii „oPpuse 1), 
„Cu părticellele” ținute! din quelle cinci clerhentd 

sub și quari sunt peritâre quând se află in starea 

elementelor solide, inchiegate tote quâte există, s'au for- 

mat una după alta. 
2$. „Quând suveranul Domn, destină a inceput fiinţele 

animale la o occupațiă 6re: -quare, aquca fiinţă a cătat a 
o implini de sine ori de quâte ori,vine în lume. 

29. „Ori-guare este qualătatea cu quare fiinţa fu dotată 

lă creaţia sa, răutatea sau bunătatea, Ulândeţea Sau aspri- 

mea, virtutea sau. vițiul, adeverul sau mânciunea, aquea 

qualitate cată să viiă spontanee spre a reaflă uguea fiinţă 

la, nascerile que se urmdză una după alta. | 

„80. „Precum stagianile (timpii annului), in returnarea 

lor periodică, își iau naturalmente -attributele speciale, 

asemenea și. cxeaturele animale își reiau occupaţiile que 

le sânt proprii. | 
31. „Apoi spre propagarea omenirii (3târpei amane) 

din gnra sa produse pe: Bralma (preot), din. braţu. pe 

= 

1) Aqueste condiţii sânt dorinţa şi mânia, amorul profesional și ura, fSmea 

şi'setea, mâbnirea și infatuaţia, etp. ?
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 Kchatria ya (oștean), din pa pe Pais ya (negugător), 
din picior pe Sudra (laborator) *) 

32. „Impărţinduşi corpul în doă părţi, suveranul 
Domnu deveni jumătate bărbat şi jumetate femee, şi unin- 
du-se cu aquea parte femeg născă pe Viragi. 

33. „Aflaţi nobililor” Brahmani quă aquella pe quare 
divinul mascule (bărbat) numit Viragi, produse apoi din 
sine, și prin sine, închinându-se la.o devoţiă austeră, 
ăquella sânt eu, Bună, creatorul aquestui univers întregu: 
84. „Eu'dorind a se născe stirpea umană după que 
- practicaiu quelle mai durer6se inchinăciuni ascetice,. pro- 
duseiu mai ântâiu şâse sinţi eminenți (Maharchi), domni 
ai creaturelor (Pragiupatis), adică: . - 

35. „Pe Mirici,  Atri, Angir as, Pulastya, Poulahă, 
Kratu sau Dakha, Vasichtha, Bhrigă şi Nuradă. 

36. „Aqueste fiinţe atot potente creară alţi şâpte Manu, 
pe dei (Devi) și locuinţele or și pe Moharchi revestiți de 
“smăsurată putere. | 

37. „Aqueștia creară Gnomii (Yakihas) ?), Giganţii 
(Ranchasas) 3), Strigoi (Pisacias) +), Musici cereșci (Gan- 
darbă) 5), Nimphele (Apsaruse) 6), 'Titanii (Asură) 7), Dra- 
gonii (Nagâ) 8), Șerpii (Sarpa) 9), Paserile (Suparnă) 10) și. 

- difierentele semenţii alle străbunilor divini (Pitri).11), 
88. „Cred apoi fulgerile, trăsnetele, norii, arcurile colo- 

rate alle lui: Indra, meteor urile, vorticii, cutremurile; CO- 
meţii şi stellele de diferentg mărimi. 

4 

1 

1) Pentru aquest verset fu tâtă procopsela que se vede în quelle de mai 

nainte 30 de versete sau Sloke. * 

2) Servitorii eului avuţiilor numit Kuvera. | 

2) Geniuri făcătâre de rău, inemici ai qeilor. 

4) Geniuri reile setose de sânge. . 

5) Aqueste musici ținu de curtea dleului Indra, regele firmamentului, 

€) Bayadere sau dănțuitâre și curtisane alle. lui Indra, 

7?) Geniuri hostile Devilor, . 

2) Semidei cu faga de om și câda de ştrpe locuind ta regiunile inferoulai» 

9) Astiă sânt d'un ordin mai jos "de quât Nagă Dragonii. 

10) Pasere divină al quăror oXpetenie & Garada pe quare încallecă deul Vichaue 

11) Pitri sfânt dei-mane sau umbre, străbuni ai omenirii, şi quari locuescu 

în regiunile lunei, : - N - | 
:
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39. „Kinnarii, 1) Momiţele, paseri, variile specii de 

paseri, vitele, ferele, 6menii, animalele mâncătâre de carne 

cu doă rânduri de dinţi. , 
40. „ Vermuleţii, vermii, locustele, purici,  muscele pă- 

dăchii de lemn ș. ori qe fel de muscă inţepătsre, și, în 
fine, diferitele corpuri nemișcătâre. 

hl. „Ast-fel după ordinul meu aquești inţelepţi ma- 

rinimi creată, prin puterea rugelor şi privaţiilor ascetice, 

aquest tot de ființe mişcătgre și nemișcătore, regulându- . . 

se după fapte. | , 

49. „Am acum a vă spune que fel de aste par ticulare 
s'au dat a facce” aqui jos fiă-quare din uqueste ființe Și 

que fel sânt fii-quare în lume. . 
Manu işi urmâdă de aqui Biblia dând un fel de no- 

țiuni de historia naturală, in catena ființelor que dice 

quă începe dela Brahma și descinde pină la vegetale, și 

„, re quare metaphysică după philosophia indiană, și ve- 

nind la versetul următor dice: - 

58. „După que compuse aqueastă carte a legii, el &n- 

suși (Brahma), de la inceputul lucrurilor, mă făciă a în- 

vea pe din afar coprinsul ei, și eu instruiu pe. Narichi 

și pe quei alţi înţelepţi. - 
-459.'„Bhrigu, que este aqui, vă va facce a cunâsce cu 

intregime coprinsul aquestei cărți, quăci aquest Muni 
(sânt “iziţellept) a învățat'o întregă de la mine. 

60. „Attunci Mahbarchul Bhrig, interpelat ast-fel de 

Mani, disse cu bună-voinţă către toţi Richii. Ascultaţi: 

Şi începe a spune genealogia altor șsse Mani, şi -pe 

descendenţii aqcestora, și cum aqueștia produsseră Și gu- 

vernară universul pe rând în periodul lor. (Antara), apoi 

que este timpul și cur sânt dillele, annii și peri6dele di-. 

vine; cum se facce din ether aerul ; din aer lumina; din 

| - .. 7” 

1) Kinnarii sânt nisce mvusici cu capnl de cal destinaţi pentru serviţiul deului 

  

„Kuvera,. geul avuţiilor. 

| Tumină apa ; din, apă terra; que sânt periGdele Manilor, Sa 

que virtuți domnescu în fii-quare period. ; şi, în fine, a- . 

junge. la ocupațiile que Brahuia astemnd fă - quăria, 

:
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clase de Gmeni pe' pământ, adică ajunse acolo unde legiui- 
torul voiă să viă, și urmeqă ast-fel : 
„87. „Spre conservaţia aquestei creații intregi, Fiinţa 
suveranemente glori6să, assemnd ocupaţii diferite a- . 
quellora que produssesse din gurăi; din bragu-i, din câpsă- i 
şi din picioru i. | S 

"$8. „Făcu parte. Brahmanilor studiul, Vedelor şi drep- 
tul d'alle împărtăși altora, împlinirea sacrilicielor offer ite 
e alţii, dreptul da da; și dreptul. da riceve. 

“89. „Im pusse dreptul datorii lui Kchatr ja steanula 
d'a protege popolul,. d'a practică charitatea 1), d'a sacri- 
fică, da citi cărţile sacre Și da nu se abandonă in plă- 
cerile simţirilor. o. 

90, „A cătă de vite, a da'eleimosină, a sacrifică, a 
studia cărţile sânte, a facce commereiu, a imprumută cu 
interes (camată), a laboră pământul sânt funcțiunile a- 
semnate Vaisyilor (Negugătorilor). 
91. „Însă Suveranul Domnu nu însemnă Sudrei (Po- 

polului) de quât numai un singur lucru, d'aservi adică 
claselor de mâi Sus, fără a le. desprețui drepturile. Și me- 

93. „Prin originea sa, pentru quă este tras din mem- | 
bru quel mai nobil, pentru. qub este quel ântâiu născut, 
și pentru quă el possedă Sântele scripturi,. Brahinanul 
din dreptul său este domnul a tâtei creaţiei. . 

„98. „Nascerea Brahmahului este incarnaţia eternă a 
Dreptăţii, quăci Brahmanul născut spre a implini drep- 
tatea este destinat a se identifică (a fi una) cu Brahma. 
99: „Brahmanul venind în aqueastă lume, este pus în 

primul” rang pe pimânt, suveran domnu al tutulor fiin- 
țelor ; el se cuvine ă veghiă spre conservarea thesaurului | 
legilor civile și veligi6se. - 

100. „Tote quâte se coprind in aqueastă lume sunt... 
-*proprietatea Brahmanului; prin dreptul său 'de primo- 

  

4) Vom vede que fel de. protecţiă şi charitate.
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geniturii ŞI de nascereat emirientă, cl are drept assupra 

tutulor que există. . - ! 

101. „Brahmanul ori que mănâncă este nutt imentul - 

său propriu (proprietatea sa), ori que „portă „este pro- 

prietatea sa, ori que dă este averea sa; şi daqua şi quei: 

lalţi 6meni se bucură și ci din bunurile, aquestei lumi, 
, asta vine din generositatea Brahmanilor. 

-102. „Spre: a distinge occupaţiile Brahmanului şi ale 

'quellor lalte clase în ordinea cuviinciosă, ințelieptul: 

Mant,:cţue purcede din ființa que există prin sine, com- 

puse aqueastă condică de legi. - - 
103. „Aqueastă carte se cuvine « fi studiată de ori que 

Brahman instruit și a [iexplicată de densul la discepolii săi ; 

jar nici o dată ânst de vre un alt om de clasă mai de jos. 

„Un Brahman prin singura nascerea sa, este un obiect 

de veneraţid şi Ensuşi pentru dei, și decisiunile lui şânt 

„o autoritate pentru vane. -Sânta scriptură îi dă privile- 

giul aquesta (cartea XI, sl. 83 și S4). 
„Un Brahman que posedă pe Rig-Vedă întregu este: 

spălat de ori que crimă, sau.mai bine crima nul “întină, 
și &nsuși d'ar uceide pe toţi locuitorii quellor trei lumi, 
și ensuși dar luă emâncare din mâna omului din qiea.. . 
mai vilă clasă (cartea NI, sl. 261). 

Se mai adaogă airea: 
„Instruit sau innorant, an Br ahman este i  divitate: 

_ potentă (cartea IX, si. 317). 
„Pentru. primogenitura sa, pentru superioritatea ori- 

ginii salle, pentru cunoscința perfectă a cărţilor sacre şi 
pentru distincția şi învestitura sa, Brahmanul este domnul 
tutulor clașelor (cartea X, sl. 3)“. 

Brahmânii, spre u se susține în asemenea drepturi şi 
în altele que urmâdă .din aquestea, facu o părticică și 
oștenilor, que sint nobilii statului şi quari. nu în van 
pârtă sabia ; &ttă cum se exprimă legea, spre aqueasta :, 

„Brahmanii sânt declaraţi ca temelia, iar Kehatrişai 
(oștenii, „cavalerii) ca culmea systernei legilor (cartea XI, 
sl. 83). - . 
„„Kchatriyai (cavalerii) nu u pot prosperă făro Brahmani, 

7
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'Brahmanii nu se e pot inăţlă fără Kchatriyai. Unindu-s6 

clasa sacerdotală cu quea militară, se inalță în lumea a- 

". queasta și în quea laltă (cartea IX, sl. 322)“. 
„Spre a ţine populul intr'o suppunere fără a mai pute. 

ardică capul, se află cu calle a se facce 6re quare-parte 

şi clasei de midlocu a negugătorilor, cum s'a vădut mai 
sus, a facce adică commerciu, a împrumută pe interes, etc.; 

__0 condamnă ânsă. să nu /quare cum-va să aspire vre o. 
“ dată'la direcția” lucrărilor publice, 

„Un Vaisya, după que va „luă sacraientalul investi- 

turei cordonului sacru și după que îşi va luă o sogie totu 

„de clasa lui, & dator a se occupă în tot d'auna cu stăruire 

numai de meseria sa și de vitele salle. 
_ „Qusei Domnul 'creatorul, după que: “cred animalele 
folositâre, le incredinţo Vasiyailor şi pusse totă stirpea 

umană subt epitropia Bruhmanilor și Kchatriyailor. 
"Să nu quare cum-va să, viiă vre odată fantasia la vre 

un “Vaisiya a dice: nu voiu să mai vedu, de vite, şi quând 

lui ii place aqueastă occupaţiă, nimeni i altul din altă clasă 

nu "i pâte luă locul. 
„Să caute“(Vaisiya) a 'invăță să scie cut se suie şi | 

scade preţul petrelor scumpe, mărgăritarului, "coralliului, 

ferrului, țessăturelor, profumelor, piperiturelor. 
„Să afle cum se semănă grânele, să cunâscă qualită- 

ţile bune sau relle alle tărrimurilor. 
„Să inveţe a cunâsce cu intregime systema complectă 

a mă&surelor, a gr eutăților, bunătatea și deffectele marfe- 

lor, folsele și desavântagiele Ja negoqu a diferitelor coprin- 

suri, folosul sau perderea que s'ar pute întemplă din vin- 
derea lucrurilor şi midlocul d'a mări numărul vitelor. 

„Se cuvine âncă a sci plata que are a se da servitori- 
lor; ş şi diferitele limbage alle 6menilor, miqi6cele cum 
să nu se strice mărfurile și tot que se attinge de  cumpă- 

rare și vindere. 
„Să “și puie tote puterile. spre a'şi mări averea cu un 

chip legiuit 1) (cartea IX, sl. 8326—333)*. 

  

1) Şi. legiuit este e dap legile aquestea, adică d'a 6 tescul de stâizerea popolul. - 
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Din aquestea se vede quă spre a împilă de tot popolul 
proletar, și spre a trage in partea lor pe negugători, ast- 
fel cum făcă despotisinul modernu, Brahmanii și cava- 
lerii Indiilor'le detteră dreptul de monopol nu numai în 
negogul de prin cetăţi, ci și dela câmpuri. Lor se dette și. 
agriculțura, și. dreptul d'a posede, a creşce “vite şi da se 
negucători cu densele. Să trecem de aqui,la Proletar, să: 
vedem la que îl condamnă Sânta scriptură eșită din gura 
Brahmei, pe quare Demonul de Hayagriva o'inghiţisse în 
desfavârea tutuior sfinților și sacrelor'personage din lume. 

„Un Sudră que nu află &pre a ser! pe lingă Dwigiai, 
(numele que se dă privilegiaților Brahmani, nobili şi 
negucători) are voie, qua să pstă trii, a se da la vreo 
lucrare de măestrie, daqua femeea și copii i se află în lipsă. 

„Appuce-se de lemnărie Sau de alte măestrii prin quare 
si fiă de folos Prahmanilor, nobililor și negucătorilor. - 

„Un Sudră que işi caută de alle vieței și nu pâte a se 
lipi pe lungă un Brahman, pote servi unui Kehatriya, | 

"sau, de nu va află nici un asemenea, ducă-se a servi și 
la'un Vaisiya avut, spre ăşi agonisi midiâcele traiului, 

"Să servescă la un Biahman cu speranţa d'a intră în" 
cer și de a'și procură alle vieţii în lumea aqueasta, 

„A servi unui Brahman este a fatce fapta. quca mai 
laudabilă pentru un Sudră; ori que alt lucru ar facce 
este fără recompensă pentru densul (cartea XI, sl. 193). 

„Remăşiţele orezului, vestmintele purtate, secara, gu- 
ndiele grânelor și mobilele vechi sunt partea Sudrailor. 

„Un Sudră nu se cuvine a adună avuţie nici €nsuși 
quând ar pute; peritru qud un Sudră quând face o stare 
suppără pe Brahmani cu insolenţa (cartea XI; sl. 199). 

„Un Sudră, cumpărat sau necumpărat de domnul său, 
nu pote scăpă. de condiţia servitudinii; quoci aqueastă 

„condițiă fiindu-i națurală, quine pote. al scuti de densa ? 
(cartea VIII, sl. 414). 

= 

„Un Sudră curat cu spiritul şi cu corpul, suppus clase- 
lor superidre, dulce la vorbă, blând .și. umilit, şi mai. 

virtos, quel quare se lipesce și se închină spre serviciul 
7 "80 
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Brahmanilor, are parte după morte a se mai nasce pe 

lume într'o clasă mai de sus (cartea IX, sl. 335)“. 

Que Dumnegeu a fost Demonul aquelia que a fost în- 

ghiţit aqueste legi spre ă nu se mai arătă pe faca pămen- 

tului? şi quare diavol spre disgraţia. omenirii le dette 

fiinţa și le mântui qua din fundul Indiilor să se intinqă 

atât pe faca pământului şi să domine peste 4.000 deanni? 

Quăci unde popolul nu &condamnat ast-fel? Unde casta 

„sacerdotală nu susține pe quea nobilitară și. viceversa ? 

De sau mai umanisat și ameliorat p'alocurea legile, 

amelioraţia & numai în vorbe; practica este tot aqueea. 

Differința între indienii antici și între quei que se 

- guvernă cu alte legi și religii que se dicu mai umane este 

 quă preoții și nobilii indieni s'au fost căpătuit de timpuriu 

_a%şi creă drepturi și a'și susține abusurile și a posede tote 

bunurile cu un drept que îl numiră divin ; civilisaţii ânsă 

“pe lângă abus, pe lângă crimă adaoge și hypocrisia sau 

+ 

mâţăria, după expresia indiană. Spre a'și assiguri prero: 

„gativele, papii, imnperatorii, nobilii, toţi priviligiații, que 

nu făcură, que nu commisseră, și quât nu mințiră lumea 

„> făcând?o a crede quă brahmanismul și pharaonismul lor 

„ dice textul legii (cartea I, sl. 92), părţile sânt nenobile și 

Z 

- este christianismul lui Christ. | | 
- Negucătorii avură cu adevărat dreptul d'a se inavuţi; 

însă: Brahma i-a fost scos la lume din copsa sa, din 

partea necurată și nenobilă, quăci dela buricu în jos, 

necurate, Negucătorul fu tot-d'a-una considerat în Indii 

de către lege ca o parte necurată a societăţii. Ânsă que 

mai fu și după que se arătă legea lui -Christ, precu- 

" peţu, marlafoiu şi altele! Legile, religiele sau schimbat, 

iar ivăpilarea sacerdotală și nobilitară este tot. aqueea. 
 Bttd cum se mai 'exprimă legea lui Manu despre ne- 

“gucători și popoli. : . - SR Da 

„Regele să ia tâte măsurile a indatoră :pe Vaisiyai 

și pe Sudră a'şi implini datoriile; quăci 6menii aqueștia, . . 
de se vor 'abatte din datoriile lor, sunt în stare a resturnă 
lumea (cartea VII, sl. 448)., 

4
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DESPRE REGALITATE 

„Regii ajunsseră și în Indii a se allege din casta căvaleri- 
lor sau a oștenilor. Spre a fi protectorii privilegelor castei 
sacerdotale şi quellei nobilitare, 6tt5 que putere le dă 
legea din €nsuşi gurele lui Brajna : | 

„Dumnedeu cred un Rege, pentru quă acpuoastă lume 
eră fără regi şi se află de tâte părțile ca vai de ea în desor- . 
dine și coprinsă de frică peniru conservaţia tutulor 
fiinţelor. - 

„Luând părticele eterne. din substanţa lui Indra, lui 
Anila, lui Yama, lui Surţă, lui Agni, lui Varuna, lui 
Ciandra şi a lui Xavera,. | 

„Şi fiind quă un rege s'a format din părticele trase. 
din esența Qeilor principali, întrâcă dar în strălucire pe 
„toți quei. lalţi muritori (cartea VII, st. 3, 4, 5). 

Aqui 8 allegorie mare, mare dibăcie da uimi Şi sub- 
juga. popolii.“ Regele are intr'nsul parte din Indra, deul 
spaţiului, al falgerelor şi al cerului, -parte din Anila sau . 
Vayu, eul vântului, parte din Yama, Qeul infernului ; 

| el, prin urmare, din dreptul străbun are drept dWadduce 
pe pământ temniţele, ocnele, cepii, fârele, chinurile, fur. 

-
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cele, râtele, rugi, sbirii, chinuitorii, spionii, etc. Mai are 

parte din Surya sau din sâre şi cată să assude popolii a] 

facce qua la s6re să te poţi uită iar la dânsul, nu; mai 

are parte din Agni, deul focului, cum să potă a te în- 

„ călqi dar mai mult a te arde ca focul. “ine âncă parte : 

din Varuna deul apei, cum să potă domină și pe uscat 

și pe apă, cam quând va voi să potă impune Și assupra 

apei que bei; se trage âncă și dela Ciandra, quare € qeul 

lumnei şi al sacrificielor, cum să aibă drept la offrandele 

Popolului, și “ca o culme la tâte & storsu din esenţa lui 

Kuvera, deul averilor cum averea și viața altora quând 

va voi să fiă a Majestății Salle și augiţi cum se exprimă | 

“textul legii mai la valle:, -" 3 

„Ca şi screle el arde ochii şi inimele (nu dice lumi-, 

nedă) și nimeni pe pământ nu se pte uită la densul 

in facă. e a 

„El este-Focul, Ventul, Sărele, geniul que presidă în 

- lună, Regele dreptăţii, Deul averilor, Peul apelor, și. 

- suveranul firmamentului prin puterea sa. 
„Nu se“cuvine a dispreță un. monarchu nici &nsuși 

quând € pruncu, dicând qud este un 'simplu muritor ; 

qutci o mare divinitate locuiesce subt aquea formă 

„Focul n'arde de quât numai pe quel que nebunesce 
"se appropiă de dânsul, iar focul urgiei unui rege con- 

sumă. o famillie întrâgă cu turmele și tote averile ei îm- 

preună. -. a i 

„: „Omul quare în rătăcirea sa va arătă :qud urasce pe. 

rege, câtă neappărat, să “se dea morţii (cartea VII, sl. 

GA 
__ „Sprea ajută pe rege in funcțiunile salle, Dumnedeu 

dela inceput produsse geniul Pedepsei quare este protec- 

torul tutulor ființelor, executorul dreptăţii (que naivitate, 

sfruntată), fiiu adevărat'al Divinităţii, și a quărui fiinţă 

este tâtă divină (idem, sl. 14). - a | 
„ „Pedepsa este un rege plin de energie, un administra- 

tor indemănăticu, un înţellept împărțitor. al: legii, ga- 
rantul implinirii quellor patru ordini.
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„Ped&psa guvernă stirpea umană, pedepsa o protege; 
pedepsa veghiadă quând totul dârme; ; pedepsa &dr eptatea, 
dicu înţellepții (idem, sl. 17 și 18). Ă 

Aqui se văd cunoscinţe, styl, învățătură, ânsă tt 
unde, aducu cunoscințele fără consciinţă. Aqui & abus de 
inteligenţă, Şi quând & așă, omul nu mai.6 om, €& mai: : 
mult de quit feră, 6 feră cugetătăre. Legea indiană şi mai: 
tâte legile umane dicu quă regele & o divinitate incar- 
nată, ânsă legiuitorul indian sciu bine” „queea duc este în 
adevăr, Şi ternându-se să nu cum-va s'o pață divinitatea 
“sa se căpui mai din nainte cum șă'] assigure ast-fel după 
cum se assigură toți quari tremură de faptele salile. "Pex- 

“tul urmâqă cu aqueeași naivitate. 
„Regele să se aşede . întrun locu de quare s să nu se . 

potă appropiă nimeni ; să fiă incongiurat sau appărat ori 
“de un desert arrid ori de întăriri-de pâtră ori de șanțuri 

pline de apă, ori de păduri nestrăbătute ori de Gmeni 
armaţi, ori de, vre-un munte assupra quăruia'să'i fiă c Ce 
tățuiă aşedată. 

„Să'şi puiă tâte puterile spre a se retrage într un locu. 
pe quare vre-un munte să] facă nsappropiat; qusci o 
assemenea fortereţă eşte for le stimată din causa avania- 

gielor que adduce (idem, sl. 70 și 71).-: 
„Cetăţuia se cuvine a fi căpuită de armă, de bani, de 

merinde, de vite, de Brahimani, de pionieri, de machine, 
de fenuri şi de apă (idem, sl. 75). 
„Regele se cuvine a allege șepte sau opt miniştri, ai 

quărora părinţi și străbuni- âu fost închinaţi cu inima în 
"serviciul regal, cunoscători (aquești miniștri) ai legilor, 

bravi, indemănătici a mânui armele, din viţă nobilă, ș 
a quărora fidelitate să se assigure p'un jurământ făcut pe 
imagina vre unui d&u (idem, sl. 54). 

„Să cerceteze tot-d'a-una-cu miniştrii săi lucrurile que 
- au a se discută în commun, pacea și resbelul, Şi puterile 

salle şi veniturile și siguranța sa personală, şi a regatu- 
lui stu, și miglocele da assiguri, folOsele que a apucat 
să aibă, 

„După que a audit părerile lor î în parte, apoi alle tutu- 

- . ..
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“lor împreună, să adopte, în questiunea que se tractă, mă- 

sura que i se va păr mai folositore. Ni 

- „Ansă să se înţellegă cu un Brahman de înaltă sciinţă 

şi mai îndemânaticu de quât toţi aqueşti miniștri așsu- 

pra resoluţiei que are să dea despre quelle şesse articole 

principale (idem, 56, 57, 58), quare sunt d'a facce un 

_tractat de pace sau de allianţă, da întreprinde tesbel, d'a 

plecă. cu oștirea, d'a "Şi aşeqa.castrele (tabăra) d'a 'şi im- 

“părţi puterile, d'a -se pune subt protecția vre-unui mo- 

narehu potent (idem, sl. 160). . | 

„Se cuvine âncă ași allege și alţi consiliari integri, 

instruiți fârte mult, stăruitori, încercaţi în materia fi- 

nancelor și d'o omenie încercată. . i 

„Pe quât sânt necessarii 6menii qua lucrurile să fiă 

executate după cum se cuvine, p'atât regele se cuvine a 

Juă în serviciul su. 6meni activi, capabili şi experi- - 

mentaţi. [ ai 

„Dintre denșii să puiă pe aqueia que sunt bravi, în- 

_telligenţi, de bună familie şi integri spre a căută minele - 

de aur, de argint său 'de petre scumpe, și & adună pro- 

” ductele terrimurile cultivate (idem, sl. 60— 62)“, 

- Quât este de una și tot aqueea pretutindeni și în toţi 

timpii natura, absolutismului, 6ttă que lecţii dă pringilor 

antici Machiavelii Indiilor. | NE 

Gardia palatului său s'o încredințeze la omeni pucini Ja 

sufflet; quăci omeni curagioşi, vedând pe vege adesea sin- . 

gur sau îmcongiurat de femei, ar puli sâ”l uccidă îndem- 

naţi de inemici (asta & divinitatea legiuitorului Brahma!), 

„. (cartea VII, sl. 62). - Ea 

Si'şiallegă de ambasador om cu întregime, versat în 

cunoscința tutulor Şartelor, şciitor a interpretă semnele, 

conteninţa și gesturile (6menilor), curat în invățătutele 

salle şi necorruptibile, indemânaticu şi d'o nascere ilustră. 

„Este stirnat ambassadorul unui rege quând este vor- 

bitor, affabil, curat, indemânatecu, dotat do bună ţinere 

-de minte, cunoscător -de lucruri, de timp, de împregiu- 

“rări, plăcut la mișcări şi abpucăture, și eloquent (idem, 

sl. 63, 64). E a i
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„In adevăr, ambassador ul impacă şi appropit inemicii, 
“ e] desbină alliaţii..... 

„In negociaţii cun rege străin ambasadorul să pă- 
trunqă și să devine cag getele, aquiellui rege, după semne 
Gre quare, după purtarea lui, după gesturi și după sem- 
nele și gesturile emissarilor lui. secreţi, și să cunâscă 
proiectele aquellui princu, înţellegendu-se cu consilliarii 
lui lacomi sau nemulţumiţi.» -- „+ | 

„Aflând de ajuns dela ambasadorul său tote. cugetele 
suveranului străin regele să ia quelle mai mari “măssure 

qua aquelia să nu pâtă a'1 vătăma nici întrun chip. - 
„Si şi așede locuinţa (sau tabăra) întrun coprins cu 

câmpuri, productor de grâne, locuit de 6meni de omenie, 
plăcut, sănătos, încongiurat de vecini pacinici, unde 
locuitorii să poti a'şi procuri fără greutate alle mân- 
cării *) (idem, sl. 66—69). S 

„Regele să caute a conquistă prin ajutorul armatei 
queea que doresce; prin privegherea să conserve ânsă 

„queea. que a, conquistat o dată, conservându-o să omă: 
rescă prin chipuri legale, și după que a măr ito'so îm- 
parță-cu liberalitate.: * 

“„Oștirile salle să fii neincetăt exercitate; el neincetat 
să arate la lumină val6rea sQ,. ânsă cu luare aminte să * 
ascundă qucea que se cuvine a fi secret ;-să pândescă. 
fără incetare pari tea debilă a inemicului. 

„Regele, a duăruia armată se exercită neincetat, este 
temută de lumea intregă, prin urmare neincetat să 'şi 

țiiă popolii în respect prin puterile militare. 
„ Adversariul său să nu cundscă nici o dată unde îi stă 

neputinţa; el ânsă să caute partea de unde pâte lovi pe 
inamicul său (idem 101--105). 

„Quând este preparat d'ă attacă să încâpă. mai ântâiu 
negociaţii prin quare să suppuie pe opposanţi, cura şi 

1) o Moldo-Valachie c'un cuvânt, Quât de departe î îşi trage dibăcia stirpea 

' Calmucă a Czarilor, Boerii sau conquistatorii Russiei nu sânt slavi; sânt de 

stirpea Mongolă, după mărturisirea *multora, Astaţia şi diplomaţia .cabinetalui 

Czarian 'și-a avut dascălii ei din' fundurile. meridionale alle Asiei păgâne, și 

de 2queea nu stmănă cu a nici unui cabinet mai chreştin, 
? 7 .
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prin alte trei midlâce quari sânt: a împărți daruri, a 

semenă, desbinare şi a veni apoi la forţă armelor (idem 

sl. 107)“. e 
Apoi ca și quând aqueasta n'ar fi âncă de ajuns, legiui- 

torul credând qu pâte nu s'a explicat bine; mai repetă 

şi mai împlinesce, SR | Me | 

„Daquă timpul armelor n'a. venit âncă, să tot nego- 

ciede şi să caute a'și facce alliaţi din inemicii inamicului. 

„Să ia aminte la alliaţi sau amici falși quari în secret 

stint în înţellegere cu inemicul, sau.la 6meni que vin a 

reintră în serviciul lui, după que "l-a fost lăsat mai din . 

-ainte; quăci aqueştia sânt quei mai periculoși inemici 
(idem, si.'186). | | | 

- „Să'și puiă tât6 puterile a reducce pe inemic cu inego- 

 giații, cu daruri, și, frământând desbinarea, săși puiă în 

“lucrare midlâcele que are, tâte d'o dată sau și quâte unul, 

unul, lăsând midlocul armelor tot-d'a-una,. ca quel mai 

din urmă (idem, sl. 19$).. . Da 
„Ansă quând nu pâte a se servi cu nici.unul diri mid- 

J6cele negogiaţii, darurilor şi desbinării, attunci să dea 

“bătaie tare pînă va învinge pe inemicu. 
, 

„Să îmbărbătede oştirea după que o pune la vând de 

bătaie. ... | : 

„Quând a impresurat pe inamicu, săși așeqe castrele 

(tabăra,-cum să deprade. tesritoriul “străin, şi să strice . 
neîncetat €rba păsciunilor, provisiile mâncării, apa și . 
lemnele: de focu alle inemicului. | 

„Să desființeze ori que ape din. pregiur, ori que întă- 

_riri şi șanțuri să nu dea pace inemicului gdioa și să'l 

“attace pe neaşteptate ndptea. : Si 

P
i
 

„Să tragă în partea pe quei que pot folosi planurilor 

salle, precum dintre consângii, princului înemicu que au 

pretenţii la thron, sau dintre miniștrii nemulţamăți ; să 

caute a află tâte quâte facu aqueștia, și quând cerul se 

va arătă favorabil, să dea. bătaie spre a facce -conquiste, 

liber d?ori que temere (idem, sl. 194—197). 

"+ „După que va conquistă o țârră, regele să se facă qud 

veneră divinitățile adorate acolo cum și pe preoții locu-
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lui ; să împarţă daruri şi faceri de bine între popol și să 
dea proclamaţii proprii a depăr tă ori-que temere. 

»Dupd quese va assigură bine despre disposiţiile învin- 
sil, să aşede în aquea ţerră un princu din stirpea re- 
gală şi să'i impuie condiții (idem, s.:201—202). ' 

» Vingătorul pâte âncă să încheie pace: cu adversarul 
“său şi să'l ia îndată drept alliat, fără a uită ânsă qus 
fructele” unâi expediții sânt.an amica, aurul şi întinderea 
coprinsului (idem, sl. 206). 

„Inţellepţii consideră ca un inemicu neînvins pe aquella 
que este instruit, d'o nobilă viţă, br avu. indemânaticu, 
liberal, plin de gratitudine cătrea queia que "i-a serțit Și 
neclintit în planurile salle (idem, sl. 210). 

„Regele alle quăr ui resoluţii secrete nu sunt cunoscute 
de queilalţi 6meni que se adună între sine, aquel rege își 
întinde puterea: peste tot pământul, şi onsuși de n'ar ave 
avuţii mari. 

„Idioţii (tonţii), muţii, orbii, sau și suidii, paser ile 
limbute ca papagalii și sarila qhei forte bătrâni, femeile, 
Barbarii (Mlecias), amalaţii și schilovii să fiă depărtaţi în 

„momentul deliberaţiei (atât adică se cuvine a fi secretă) 
(idem, 1485— 149): 

„Regele se cuvine a consideră ca un inemicu ori-que 
pringu que îi va fi vecin nemiglocit, precum şi aliatul 
aquestui princu ; să considere ca amicu pe-vecinul inemi- 
„cului său, și ca neutru p'ori que suveran que nu se află 
în nici una din aqueste doă situaţii (idem, sl. 158). 

„Un suveran, politicu profund se cuvine a pune in lu-. 
crare tâte midiâcele arătate (în alte locuri), ca nu cum- 

„va alliaţii săi, puterile neutre, și inemicii s&i să aibă vre- 
o superioritate assupra lui (idem, sl. 110 

Vin apoi alte consiliuri : 
„Regele să'şi ia o sogie de aquecaşi. clasă cu. densul, 

ai dotată cu semne quare să fiă de mare speranţă, vi iță din- 
„to famillie mare, plăcută, 'frumosă și plină de qualităţi 
stimabile. 

„Să'şi all&gă un confessor (Purohita) Şi un capelan 
Ă (Ritwigi), încărcaţi a telebră pentru densul ceremoniile 

3
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- domestice şi dfaelle que se implinescu - cu quelle trei 
focuri sacre. | 

„Regele'să facă diferite sacrificiuri însoţite de nume- 
" r6se daruri spre aşi implini datoria, să procure Brahma- . 
nilor mulțumiri și averi (cartea VII, sl. 77, 78, 79).. 

„Phesaurul que depune regele în mâinile Brahmani- 
lor este neperitor, 

„Furii nu'l pot luă, inemicii nu'l pot răpi, și prin ur- 
mare Bralumanilor se. cuvine regele a incredință thesau- “ 

„rul spre a fi neperitor. 
„Offranda que se'varsă în gura sau în mâinile unui 

Brahman este cu mult mai înaltă de quât offrandele que 
“se pun pe focu (în sacrificiu); qusci aqueastă offrandă . 
(din gura sau din mâinile Brahmanului) nu mai cade, . 
nu se mai usucă, nu se mai consumă. - 

„Darul que se face unui om que nu & Brahman nare 
de quât un merit ordinar, are un prețu îndoit daqia . se 
face unui om que se dice Brahman; dat ânsă unui Brah- 
man versat in studiul vedelor, este d'o sută.de mii de 
ori mai meritoriu; iar de se va face unui theologu în- 

tregu este-nemărginit (idem, sl. S2—85). 
„După o matură cercetare, un-rege se cuvine neînce- 
tat a stringe bir din statele salle, ast-fel cum el 6nsuși 
negucăitorul să ptă trage justa recompensă a pregetului 

“que “şi-au dat. » - ) 
„Precum - lipitârea, vițellul şi-albina nu sug de guât: 

cu incetul sîngele, laptele, și nierea, assemenea și regele 
pugin quâte pugin și necontenit să Şi ia tributul annual al 

„„. regatului stu (idem, sl. 128,129). - 
„Un rege que ia queea que nu. se cuvine a luă şi quare . 

refacă queea que i se cuvine din. drept da luă, dă probă 
de neputinţă, şi este. perdut în lumea aqueasta și quea' | 
laltă.. - 

„Quând queea que i se cuvine, impedicând: amestecul 
" „claselor, regele ia putere și sporesce în -quea laltă lume - 

şi în aqueasta (cartea VIII, si. 171, 172)*., 
Vin apoi invăţăture cum să se puie biruri” pe vite, pe 

grâne, pe arbori, pe ierburi pe tote productele, și incheie : -



  

- (idem, sl, 133). 

„ mâncări aveninate, ochii potîrnichii devin roșii. (Comentatorul). 

475. 

„Un rege, Şi ensuși quând ar muri i de fâme ori de altă 
_ nevoie, nu pote să ia tribut dela 'un Brahman versat in 

sânta scriptură, și să nu suffere nici o dată. qua în Sta- 
tele salle un assemenea Brahman să fie chinuit de fâme 

„„Spre.a'şi” remedia o infortună, săși conserve cu luare 
aminte averile; săşi sacrifice averile spre ași mântui. 
soqia ; să'şi sacrifice însă și sogia și averile spre a se : 
mântui pe sine (idem, sl. 213). 

„Să mănânce bucate preparate de servitori închinaţi. 
persânei lui, mâncarea să fiă cercată cu: mate luare 

„aminte ?). LE 
„In tote mâncările să amestece antidote și să nu uite 

a vurtă tot-d'a-una cu sine petre preţiose que taie puterea - 
veninului sau otr avelor,. | 

„Femeile să fiă priveghiate ; vestmintele, ornamentele 
lor să fiă cercetate, să nu cum-va să aibă arme Sau ve- - 
ninuri intw'ânsele, precum și apele şi profumele que vin + 
a vers assupra lui să fiă cu mare luare aminte cercetate. 

Quând se pune în trăsură, quând se culcă, quând 
| șede ; jos, quând mănâncă, quând intră în baie, quând se. 
îmbracă, quând își facce toaletta, să aibă e aqueeaşi luare - 

* aminte (idem, sl. '947 1—920). 
„Sera, dupb que iși va împlini datoi iele pietâse (are ŞI. 

pietate), să se ducă, căpuit de arme, într'o parte retrasă - 
a palatului spre a auţi rapporturile secrete alle „spio- 
nilor săi“. _ 

—oziiaa ste Daca 

pt i , 

1) Aqueastă cercare se face cu ajutorul potirnichii (ciacora). La vederea unei 
; 

. A /
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RELAȚII INTRE CLASELE PRIVI LEG ATE 

A ca . o , 

. , v 

Clasele sau castele sint sreditarii în Indii. Fiul Brah- 
“manului se nasce Brahman, al nobilului sau cavalerului 
nobil, al negucătorului negucător, al. proletarului pro-. 
letar și aqueea € dator a rămâne fiă-quare în tâtă viaţa. 
“Indienii au și ei baptesmă, tunsură, inițiaţiă, sau mai 
bine ei mai ântâiu au început cu assemenea ceremonii. 

La a decea qi după nascere Brahmanul îl baptesmă și 
i se dă-un nume quare să însemnede queva de beatitu- 
dine, de sănătate, precum Felice, Macarie, Ieronim, Cu- 

- viosul, Augustin, Eusebiu, Ambrosiu, Sophroniu, etc. etc, 
Unui "Kehatriya ((oştean sâu nobil) i se “dă un nume . 

quare să însemniede tărie, putere, protecțiă, bine-voinţă, 
cum: Victor, Bunea, Cornilă, Agaton, Chariton, » Porphiriu, 
Scarlat, Nicolae, Fugeniu, Adronice. ete.. etc. 

Unui Vaisya (negucător) cată să i se puiă un nume 
que însemnedă speculaţiă, îndemânare, întreprindere, 
avuţiă, sârtă bună, precum: Ochiosul, Fortunatu, Proco-. 
piu, Rizu; Calle-Bună, Calcă-Bine, Bobea, Entyochie, 
Eustaţie, Zissu, Polycarp, ete etc. 

Proletarilor nu € iertat de scriptura sacră a li se pune 
- alte nume de quât tot que însemneză servitudine, abjec- 

țiă, umilinţă, scîrbă, înapoiare, ca: Slutea, Lepădatul, Ur- 
dorea, Măinea, Călin, Ciupercea, Balea, Cidra, Cirnul, 
Şolcan, Gură-Cască şi alte assemenea la quare possessori 
de 'Țigani sunt fârte inventatori... : Se 
Să lăssăm textul legii a se exprimă assupra aquestor 

lucruri și mystere, sacerdotalmente divine. 
„Numele unui Brahman, prin ânteia din. doă vorbe
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din quare se compune, să exprime favorea” propițiă; al" 

“unui Kchatriya puterea, al unui Vaisya, averea; al unui 
Sudră abjecţia. Sa | A 

/ Sumele unui Brahman prin a doilea vorbă se cuvine 

a, arătă beatitudinea ; al unui cavaler (oștean) protecţia ; 

al urui negucător liberalitatea ; al unui Sudră depen- 

-denţa. . o a 
"Numele unei femei să fie facil de pronuncat, dulce, 

clar, plăcut, propiciu, să se termine prin vocale lungi și 

să semene unor vorbe de bine-cuventare (cartea II, sl. 

31, 39,33. pc | 

De şi femeea în general. ssmănă aqui a fi 6re-cu 

favorisată de lege, în mai departe, €ttă cum € tractată. 

„Este de natura părții femeesci da căută” aqui jos â 

corrumpe pe bărbat; și de aqueea înțellepții să nu se 

_lasse nici o-dată în amăgirile ferdeilor. 
„In adevăr, o femee pote în lumea aqueasta.a depărtă 

din callea dreptă nu numai pe un nebun, ci și pe băr- 

batul. cu -experienţă și a'l suppune la jugul amorului şi 

pasiunii (idem, sl. 113, 114)“. ” a 

_Quâte în felul aquesta n'ar fi avut şi femeile drept d'a 

dice despre bărbaţi quând ar fi. făcut: elle legile! Quare 

- din dot sexe arăgesce, corrumpe şi abaţte din callea - 

dreptă mai mult? e 
Quelle Wântâiu trei clase mai au şi ceremonia, tunsurei, 

que vine mai currend sau mai târdiu după nascere; apoi 

investitura cordonului que se numesce al doilea naşcere 

şi quare dă titlu Dwigiă que însemn6qă regenerat. Brah- 

manul se nașcă cu dreptul aquesta:; quellor lalte doă clase 

li se dă; iar Sudră sau - Popolul n'are parte de quât de. 

baptesmă quare, în locu d'âl spăla, îl înnecă, în'locu dial 

“lumini, îl întunecă, în locu dal curăţi îl spurcă. Bap- 

tesma pentru dânsul: este o ceremonie spre ai pune sigil- 

liul blestemului și servitudinii. (Vedi textul cartea Il). 
Quând la judecată se infășișsză un Brahman, judele: 

ii dice: vorbeşce. Quând este chemat un Kchatriya (nobil) 

judele îi dice: declară adeverul. Negucătorului i se dice: 

martiri mincinosă este una cu a fură vite sau grâne sau
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aur. Uisui Suară i se adreseză o didachie lungă, numai 
religie şi morală, quăci religia și morala se quere-numai 

| dela dânsul. Flacără nestinsă infernală, turmente eterne 
-pe quea laltă lume, vermi  neadormiţi, fere, monstruri, 
insectele tirritâre îl aşteptă. (Vedi textul cartea VIII, sI, 
88—101). . 
 Quine imprumută bani dela un Brahman are drept a 
luă, numai doi la sută pe, lună interes; dela un nobil 
trei; dela un negucător patru, dela un om din popol 
cinci la sută (cartea VIII, sl. 1499. 

Daqua un Brahman va fi insultat d 'un nobil, se con: 
" damnă, aquesta la o amendă de 116 pană. Un negucător 
pentru .assemenea nelegiuire: este condamnat la amendă 
dela 150 pină la 200; Omului din Popol pentru o asse-" 
menea enormitate i se facce o pedepsă corporală, ca tăierea 
limbii și altele (idem, sl. 267 şi 170).. 

" „Daqua'va dice pe nume, mai adaoge legea, şi va numi 
clasele (quellor mari) întrun chip patjocoritor, un cuţit 
"de fer lung de dece degete să i se înfigă roșu de arsu în 
gură. 

„Regele să puiă ai vărs A oliu ars în. gură şi în urechi, 
- daqua va av6 nerușinarea a aduce aminte Brahmanilor 

. de datoriile lor (idem, sl. 171, 179).. 
„Ori-que membru se va servi un om n de nascere dej jos : 

- spre a lovi p'un superior, aquel membru să i se taie, ast- 
fel este legea lui Mani (idem, Sl. 279). 

Î. 

„Un om de clasa de jos que va cutedă a şedeă, lingă . 
un om de clasa mai de sus, se cuvine fi inferat la nâdă 

şi alungat din ţerră (idem, sl. 281). : 
„De va scuipa cu insolență înaintea unui Brahman, să. 

i se taie amândoă buzele,etc. ' 
„De va appucă de păr, de barbă, de picire, ete. săi se 

taie“ mâinile (idem, sl. 2$2, 283). 
„Un Brahman, copil. de 10 anni, Kchatriya, ajuns la 

| bătrâneţe de 100 anni, se cuvine a fi consideraţi ca tatăl 
cu fiiul;, și din amândoi Brahmanul este tatăl și se cu- 
vine a f respectat ast-fel (cartea UI, si. 135). 

„Un Braliman pote să invite la: masa sa numai n0-:
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bili. Negucătorii şi omenii din popol nu pot mâncă la 
un locu de quât numai cu servii unui Brahman, quând 
aquesta va bine-voi a onoră pe vre unul dintr'ânșii cu o 
assemenea invitare (cartea III, sl. A49)*, 

Omenii din ori que clasă, de vor committe vre q cri- 
mă nepremeditată, sunt condamnați a'şi perde averile, a 
fi exilați şi ensuşi daţi morţii, de va fi nelegiuirea com- 
misă cu precugetare. Iar de va fi criminalul Brahman, 
&ttă cum se exprimă legea: . 7 

„Să se ferâscă regele să nu quare cum-va vre-o dată - 
a da morţii vre-un Brahman, și ensuşi quând- aquesta. 

"ar fi commis “tote nelegiuirile: posibile. Attunci săl de- 
părteze numai din coprinsul re gatului, lăsându-i tote 
averile şi nefăcendu-i nici un r6u, (cartea VIII, si. 
380)“. | 
Apoi mai ettă și alte prer rogative pontru Brahman: 

„Dup5 revărsatul qorilor, “regele este dator a'și măr 
turisi respectul către. Brahmani.. 

„Să venere neincetat pe Brahmani. .. 
„Quând un Brahman va află un thesaur în pământ, 

pâte să'l în intreg; qui “Brahmanul este domnu peste 
tâte quâte există. 

| „Quând ânsă regele află vre-un! thesaur de demult 
ascuns în pământ şi quare n'are posseșsor, & dator să.dea 
pe jumătate Biahmanilor, şi quea- jaltă jumătate să o 

„țiiă pentru sine.... (cartea VIII, sl. 37, 38). 
„Este neiertat d'a minți înaintea judecății; ; ânsă spre 

a scăpă un Brahman, minciunea este bine-cuvântată. 
„Regele este dator a'dă Brahmanilor summele que se 

adună din amende. 
„Un Brahman, de se, va află în lipsă, pâte i în tâtă 

siguranţa consciinței să ia averea unui Sudriă, fără a pute 
regele ai facce nimica (cartea VIII, sl. 41 7). 

„Proprietatea unui Brahman nu pâte nici o dată să . 
viiă la regi — qudci așă & regula stabilită — iar în quelle 
lalte clase. quând nu se afă moştenitor, regele pste de- 

veni proprietar pe avere (cartea IX, sl. 189). 
„Quare € princut aquella que ar putâ: spori împilând 

s. 

I
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pe aqueia (pe Brahmani), que în urgia lor ar put creâ 
alte lumi și alți regenţi ai lumilor, “şi-a schimbă pe 
Dumnedei in muritori ?... (cartea IX, sl. 314,315, 316). . 
„EU papismul sau catholicismul pe facă, cu fruntea: 
dreptă, in puterea legii. Iesuiţii, și toți călugării de pe . 
„pământ la nisce legi ca aquestea se uită sau visedă quând 
„tot strigă quă sa “str icat lumea. Prin Indii şi prin alți 
_timpi au sciut 6menii que este cuvioșia şi santitatea și 
drepturile ei, şi minunăniile ei. Sânta și divina scripturi, 

între altele, rnai qice: 
„Instruit sau innorant, un Brahman este o divinitate 

potentă, assemenea precum și focul consacrat sau necon- 
sacrat este o divinitate potentă (cartea IX, sl. 317). 

Si "„Brahmanii ș Şi ensuși de sar da la tâte felurile de me- 

„serii vile, tot se cuvine a fi onorați, qusci. au într'Enșii. 

un que cu totul divin (idem, si. 319). 
"La un Srahddha dar lui demâncare un million de. 

6meni străini de cărţile sacre, nu face quât aflarea de - 

facă a unui singur Brahman quare să fiă dăruit şi mul- 
țpumit cum se cade de quelle que i se offerescu u (cae tea III, 
sl, 131).. _ 

- Quând" invită quine-v a Și ensuşi numai un Brah- 

man instruit la oblația deilor și la a suffletelor reposa- 
ților, are o frumosă vecompensă în cer; iar nu dând de-o 

mâncare la o mulțime de calici que nu.cunoscu cărțile 

sacre (cartea, III, sl.. 129). A + | 

„Daqua Kehatriya și Vaisiya ar pute să citescă legile 
sacre, Brahmanii numai pot să le explice. 

„Daqua legea tace despre vre un punctui sau nu se 

explică de ajuns, voia și decisia' Brahmanilor areputete 
„de lege, Ă 

[tă cum vorbesce legea şi despre Sudră sau omul din 

"popol 
„Unui Sudră nu este iertat a citi. seripturele: sacr Baa 

„Nu este iertat cuiva a citi scripturele sacre inaintea 

unui Sudră.... (idem, sl. 99). - 

„Un Sudră nu pote eși de. mărtărie de quat pentru. . 

„6menii de clasa lui. 
s 

e
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„Un Sudră nu pote fi fi judecători. Pa LE 
„Quând un rege va “sufferi ca un Sudră să fiă jude- 

cător, regatul lui & in peire, € assemenea unei. vacce que. 
se află: intro tină spurcată (cartea VIII, "sl. 21). 

0 ţerră locuită d'un mare număr de Sudriă, visitat . 

adese de athei și lipsită de Brahmani, currend va îi dis-:. - 

-trusă de topnete și de morburi (cartea VII, sl. 22). . 

„Unui Brahrăan nu este iertat a da unui Sudră nici 

consilliu, nici: rămășițele din mâncarea,sa, afară numai 
de îi va fi servitor (cartea IV, sl. 50). 

Aquella quare explică legea Ja un om de clasă servillă, 

sau îi arată cum săși "oântuie suffletul, este arruncat 

dinpreună cu dânsul în locuinţa întunerecului (din afar5), 

numită Asamvrita (idem, sl. 81). - 

Aquelia quare fără să fi luat voie s'appucă prin studiu, 

a. cunosce scriptura sântă, este culpabil de fur de quelle” 

sfinte și cade în locuința infernală 1). a 

„Un Sudră que nu “şi cată de: datoriile sale devine 

după morte un geniu r&u, numit Ciailasaca; que se nu- 

tresce cu păduchi. 

“A luă daruri dela 6meni ni „dispreţabili, a servi la! un 

Sudră a ete., sânt nisce motive pentru quare quine-va cată 

„să fiă afurisit și scos din societatea Gmenilor de omenie 

- (cartea XI, s.69). 
- „Quând un om din-clasa sau condiţiile nesufferite vine 

şi se'uită la commeseni onorabili que se află la ospățu, im- 

prudentul que dă hospăţul.n'ăre pe queea laltă lume nici 

o recompensă... (Cartea III, sl. 127). . » | 

„Un nebun quare după que a mâncat la un hospăţu 

funebru, dă queea que “i-a rămas la un Sudră, este arrun- 

- cat cu capul înainte în regiunea infernală numită Kala- 

satra (idem, sl,.249). a 
„Atâta € de condamnat: bietul popol, d nu se pote 

appropiă de altar, nu de instrucțiă, nu de avere nici ma- 

terială nici spirituală. E.o crimă pentru densul-una ca 
Li 

LINE 
e 

1) In tâtă Italia, unui profan sau laicu (mirean) n este iertat a citi Biblia 

. şi Evangelia. Confessorii dau can6ne severe unor asemenea cutezători. DR 
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: aqueasta, &0 crimă ȘI pentru quine va av pietate de dânşul 
_a%i da un consilliu sau al lumină, și crima nu & ca quelle. 
que se pedepsescu cu un termen argui jos; “ped&psa ei ține 
quât eternitatea. . 

Apoi qua nu quare cum-va să se appropie castele între 
dânsele și să se lege vre-o sympathie sau solidaritate, 
legea'a prevădut să nu le lase a se alliă prin căsătorii. 
Tito cum se exprimă despre aqueasta:: ”. 

. „Dwigiailor (adică Brahmanilor, Nobililor şi Negușă- 
torilor) se prescrie a nu'şi luă femnee, de quât fiă-quare 
din casta sa, la prima căsătorie; iar de va voi a se mai - 
însură, femeile cată să fiă! luate după ordinea naturală. 

Şi Gttă cum € ordinea naturală din aqueastă scriptură. 
| „Un Sudră nu pâte nici o-dată a'și lui, ferhee de quât 
“din Sudră. Un Vaisiya (negucâtor) pote să ia femee și 
din castă servilă (a Sudrailor) la al doilea: căsătorie. Un 
Kchatriya (nobil) din ambele caste. de mai jos și dintr'a 
sa. Un Brahman pâte siși ia femee din ori-que castă îi 
va plăcea (cartea III, sl.12,13). Părinţellului să nu quare 
cum-va să i se facă vre-o pedică pe lume nici în cuge- 
tele nici în plicerile salle. Ânsă qua să facă și una și să 
nu lasse și pe queea laltă, adică qua nu, quare cum-va să 
se intemple să rămâie fără moştenitori | de sânge curat 
Brahman, cată să ia şi o feinee din casta sa, la aqueasta 
€ dator, și legea quare are mare luare aminte să nu lase 
nici un punt neexplicat şi nelămurit bine adaoge: | 

_ Brahmanul que nuși ia Și o femee din casta sa, ș 
“ introduce în patul său numai o Sudră, cade în locuința 
infernală, și de va av6 un fiiu, aquesta nare nici un 
„drept de Brahman. (idem, sl. 17). : - 

- De şi cum vEdurănma este iertat a'și luă quine- -va femea 
din castele din. mai jos, nu este ânsă iertat ași luă din 
clasa de mai sus; și copii que se nascu din assemenea în- 
sogiri între Dwigiai, fatu a: mai eşi alte trei clase de - 
„6meni,: que se numescu caste amestecate quare împre- 
ună facu şepte caste recunoscute. : . 

„Tar daqua un Brahman va-luă. de sogie o femee. din 
* megugători sau din popol (de nobili callea vallea). Daqua 

-
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un mobil se va insură cu o femee mai sus de casta sa cu 
o Brahmană sau de mai jos cu 0 Sudră. Daqua un ne-: 
gucător sau un Sudră se vor întinde a se însură cu femei 

„din casta de mai sus, attunci copii que se nascu din asse- 
„menea căsătorii monstrusse, compun nisce clase nerecu- 
„noscute, disprețate, blestemate, que fiă-quare își ia: nu- 
„mele que i se Cuvine. Vai de aguei copii! Lit que qice | Ai , legea : - 

„Din căsătoria unui Kchatriya cu o filliă-de Brahman 
fiul que se nasce se chiamă suta; din insogirea unui 
"Vaisya cu femee din casta militară (nobilă) şi sacerdo- - 
tală (Brahman), copii que se nascu, la primul cas, se nu- 
mescu ]lagadha, la, al doilea Vaideha (cartea XI, sl. 11).. 

„Din unirea unui Sudră cu femei din castele comer- 
ciale, militară și sacerdotală, copii que se nascu sânt pro- 
“duct. de amestecu spureat și sânt Agogava, Kchattri şi 
Ciandala, urdorile omenirii (quel din urmă), (idem, sl. 12). 

„Suta, Vaideh și Ciandila, quare & urdorile omenirii, 
Magada, Kchatri și Ayoguva quâte șâsse nasca copii asse- 

- jhenea lor,-cu femei de casta Ipr cu femei de clasa mu-, 
mei ler, cu femei de clase înalte, cu femei de clase ser- 

'„Aqueste șesse caste (individe dice textul) unindu-se. 
reciprocamente cu femei din -aqueste caste, nascu un 
mare număr de caste abjecte, miserabile, mai, infamegde 
quât aqhelle din quari aueşit. e 

- „Precum un Sudiă nasce cu o fernee din casta sâcer- 
dotală un'copil mai vil de quât dânsul, assemenea unul - 
din aqueste ființe ville cu o,femee din una din aquelle 
patru clase curate nasce un fiiu âncă și mai vil de quât .- 
dânsul. Ra 
„Quelle .șesse clase blestemate, de se vor însoși între _ 
sine din jos în sus, nascu_ alte cinci-spre-dece caste ȘI. 
mai ville și mai blestemate (idem, si: 29—31). - ! 

„Şi alte assemenea. | a 
„Din „Brahmani, nobili, negucători escomuniaţi sau 

affurisiţi de se “nascu copii mai, es âncă alte caste sub 

*, Se 7
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diferite numiri, que au un titlu commun de Dusyui sau 

tâlhari. - De . 

Din amestecurile arătate mai sus, din escomuniuni sau 

affurisiri ese_o mulțime de caste,-din quare fiă-quare 

” cată să'și aibă o meserid particulară que “i-a impus legea. 

Un Sairindhxa & condamnat a fi tot-d'auna servitor; 

de și. nu € sclav, sau a trăi de nu pote intră unde-va spre . 

? servițiu,ă întinde lă curse spre a prinde ferre selbatice. 

Un Jfitreyaku nu pste av6 altă meseriea de cât a lăudă 

pe Gmenii în putere'sau a trage clopotul in diori. “ 

Un Ilurgava sau Dava & dator a av6. meseri de bărcar:. 

Un. Karavara hu pote fi de quât lucrător de piei. | 

Un Andra şi un Meda nu pste. trăi de quât afară 

din sat. a 

- Un Pandusopal:a nu pote vieţui de quât lucrând la 

bambu. -. aa a 

"- Un Ahindika nu pâte ave altă meserie de quât de 

temhicer. A Ce 

“Un Sopana € condamnat a trăi. cu - meseria de carne- 

fice (gide). E Pi - 

Un Antyavasayi nu se pote impiegă de quât în servi- 

-ţiurile unde ard pe morţi. ai 
Un Sula are meseria d'a invăţă caii și d'a mâna carrul. 

Un, Abachta da fi medicu. i 
„Un. Vaidcha d'a fi gardian de femei. .. | 

“Un Mayadha &'a, se negucători călătorind și așa înainte, - 

lemnari, ferrari, venători de f&rre, musicanţi, etc.; etc., 

ies tot diri castele aquestea qise necurate; apoi adaoge - 

legea: . 
„Omenii aqueștia să'şi așede locuinţele la tulpina ar- 

„ borilor'consacraţi apprâpe de locurile unde se ardu morţii, . 

"_apprâpe de munți, de păduri, qua să fiă cunoscute de, 

totă lumea Și să trăiască. cu messeria lor. î i 

* - Locuinţa Ciandailor şi a Swapaxailor cată să fiă afară, 

din sate' şi să nu pâtă nici o-dată ave vase intregi. Nici o 

avere nu le este -iertat a poseda de quât câini și asini; 

vestminte nu pot ave de quât quelle que rămân dela , - 

morți, vase de quât hîrburi, ornamente de quât de fer. 

i pr. - PN
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Nu pot stă mult la + un locu, ci'să. îrible neiricetat. Nici 
un: om credincios datoriilor salle să aibă communicaţit 
cu dânșii. Intre sine ei să se însâre și să'şi facă: trebile. 

„Quine le va da demâncare, să le dea, în hirburi, și 
„prin mâna vre-unui domesticu. î Noptea să nu umble prin 
„cetate sau sat.» 

„Să viiă qioa pentru nevoile lor, însemnați cu semnele 
prescrise de lege, și să “fiă însărcinaţi a strămută corpu- 
rile 6menilor que mor „fără consângi.” Asta & „regula: 

» (vegi cartea XI). . 
1 se sfâșie cuiva inima a mai cită asșamenea legi. 'Totu' 

& pr evădut : d'a protege şi scuti pe Brahman și pe nobil, 
şi d'a împilă pe lucrător și pe sătean. Apoi pind unde se 
„impuse conservaţia priyilegelor, în quât fu preferită a r&- 
mân€ societatea lipsită Şi de perfecţia sciințelor și arte- : 
lor, și. de aquestea ensuși, de quât să se facă vre-o călcare” 
aquestor legăminte de fer que le numiră legi. ttă cum, 
se exprimă legea:  -, . 

| „Daqua un om d6 nascere prâstă din: lăcomie se va * . 
-« “întindea trăi cu oceipaţii alle claselor superidre, îndată, 

| regele să ia totă averea și să'l allunge din ţărră, i 
„Este mai bine să'și facă quine-va ori quât de prostă 

meseria sa, de quât șă implin&scă cu perfecțiă meseria 
que '€ dreptul aliuia, etc, (cartea X, 96,97). - 

zi: 

.. . . i o 

2" 
* „ 

, Li 

'- Săvenimacum la anachoreţi, Ja sihastri, la isceţi penţru 
„audși aquești atot în Iridii, și-au luat începutul, A'lucră, a 

- se face folositor prin lucrare și invenţiă, n'a fost nici odată 
0 virtute, o santitate în. Indii, “după cum nu € âncă nici” 

u 
- 

>.
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“în locurile: nâstre. Viaţa virtussă, viaţa sântă, viaja glo- 
ri6să s'a dis aqueea în quare, omul. nu face nimicu, nu 
folosesce nimului, şi după que nu va folosi altuia, să se - - 
chinuiască și pe sine. Viaţa contemplativă (cum am dice 
în limba n6stră, viața d'a rămâne,cu gura căscată), viața. 
de chinuri și privaţii de bună. voie & tâtă gloria și pe. 
pământ şi în cer. .tt6 cum dice Manu qus pste quine- 

'„ va ajunge în stare de perfecțiă şi în locuinţele ceresci. - 
„Quând capul unei famillii îşi vede pellea sbircindu- 

se, părul albind și are înaintea ochilor fiul fiului, să se 
retragă în pădure. 

„Siri lasse'a cresce părul, barba, unghiele să tot dea 
fără a riceve nici-o-dată, să trăiască, cu îrbi, Mori, rădă- 
cini, fenețe: . “ . 

„Să se tirască, să se tirască “re păznent, să stea, dion 

întregă în punta degătelor. In dillele calde să suffere în- - 
„cercarea quellor cinci focuri, pe timp ploios să se.-expuie 

despuiat. Ja-torrentele que varsă norii, în timpul friguros 
"să porte vestmintele ude și. să'şi adaoge gradat turmen=" | 
tele, să n'aibă nici focu domestic, nici locuinţă. Și să fiă 
intro tăcere neintrer uptă. | 

„De va căd6 quine-va intr'o maladie incurabilă, să iasă 
 dine casă, să appuce către regiunea neinvinsă a Î Nordului- 

+ Est şi să ţiiă întins cu un: pas” sigur pină va căd6 mort, 
aspirând la unirea. divină și netrăind de quât, cu apă | 
şi aer“, ; 

Apoi anachoretul que va , petrece î în desert al treilea 
period al vieţii salle, pote imbrăgişă viaţa de ascelicu, : 
adică de chinuitor de sine și tt que îi prescrie legea să 
facă: 

„Să fiă tot-d'a-upa singur fă socu, să n'aibă nici focu, 
„nici locuinţă, să se ducă la sat a'şi cerși demâncarea 
„quâud îi € fome să fiă resignat, plin d de resoluţiă tare, să 
„medite în tăcere și săşi. infigă mintea la fiinţa divină. 

»O 6lă de lut; tulpina sau: scorbora. arborilor drept | 
| ocuinţă, un. vestmânt rupt, o singurătate absolută, sânt 
semnele que.disting p'un Brahman que se. „ppropie de ( 

. deliberarea. finală (de morte). 
a



  

que sar afla intr'6nsa. A 
.„Qua nu quare cum-va să calce-și să uccidă vre-un 

457 | 
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„Să nu dorâscă msrtea, să nu dorâscă viaţa, să'şi . 
aștepte ora din urmă precum un dormesticu își aștsptă . 
simbria. 

„Să curățe apa que bea, strecurând'o printr?o pândă, - 
qua nu quare cum-va să bea şi șă uccidă queva rascote . - 

insectu sau alt animal quât de micu, să âmble cătând tot 
în jos și fiind quă pote prin nesciință să fi călcat-și să 
fi uceis vre-un animal quât de micu, ori în di ori în 
n6pte, spre a se curăți, -cată a se scăldă şi aşi ținne de - 
șesse ori r&suflarea. : 
-„Săși ştergă p&ccatele țiindu'și răsufilarea, să'şi spele 

greșelele, absorbindu-se în quea “mai absolută contem- 
plațiă (scara minţii). a 

Este demnu 'de observat cugetul:de repentire. și de san- 
tificare que se insufilă anachoretilor ; felul de iertare que 
are .a da Gmenilor despărțindu-se de denșii spre a se 
înalță apoi pină la divinitate. p 

„Lăsând la amici bunele salle fapte (sau virtuţi) şi la 
inemici defectele (sau viciurile) alle, anochoretul (San- 
nyasi), cufundându-se intro meditaţiă profundă, se înalță 
pină la Brahma que există în totă eternitatea (cartea VI, 

, sl. 19). . ' 

„A cită -tâte legile amachoreţilor este a descrie viaţa 
sihastrilor moderni (vedi cartea VI întrâgă). De unde au - 
imitat aqueștia ? Firesce quă nu din preceptele lui Christ. 
Cu. nisce perduţi ca agueștia amăgescu Brahmanii que 
trăiescu în societate pe 6menii-creduli spre aj desmoșteni 
de ori que bun. O luptă a cătat să aibă și Brahmabii, și. 
la luptă, prin corpurile que cad în câmpul bătăii Și 
âmple șanțurile, codacii que stau în urmă reportă vic- 
t6ria și ajungu a se bucură de folosele victoriei. . 
„Dupb aste legi, tot que fuge de iucru și de midlscele 

d'a fi folositor societăţii, tot que & pervers, hypocrit, este 
onorabil, considerat, cuvios, sânt, Artele sânt dispieţate, 
pînă şi Ensuși agricultura, âttă sentinţa lui Manru creato- 

Ă . , 
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rul despre aqueastă meserie atât de folositore și nutritore . 

Smenilor.  ..: : . . 

„Unii 6meni încuviinţeză agricultura, ânsă ,aquest 

“midlocu de viață se cuvine a fi defiimat de 6meni oneşti ; 

"qutci lemnul armat dun fer tăietor (aratru sau sapă) 

despică- pămentul și  uccide animalele (ca rime și gân- 

ganii) que se află în pământ (cartea X, sl. 84). a 

i - 

+. 
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» DESPRE POLIŢIE 

„Omenirea addusă, ținută în aqucastă stare, popolul 

„ condamnate a nu'și pute adună nici o avere, despărțit în 

atâtea şi atâtea caste affurisite, allungate din cetăți, con- 

damnate a locui prin munţi şi păduri, a mâncă urdorile. 

societăţii și a profesă meserii crude; firesce 'quă aquest 

popol ăjunse a trăi ca fârele; ca ferele dar începu a fură - 

şi a uccide spre a mânţă, &ttă inceputul tălhăriei în 

societăţile que se: qiseră organisate. 'Tâlharii dar și făcă- - 

torii de relle au cătat a se îmmulţi în Indii mai mult de 

gquât. ori. unde. Legiuitorii au. şi prevădut aqueasta, şi 

legile penale, poliţia nicăiri nu se vede în antiquitate cu 

atâta privighere și rigăre ca în Indii. Sânta allianță de. 

astădi, toți capii de poliţie din differitele staturi alle Eu- 

xopei în correspondență și solidaritate reciprocă, nar în- 

1
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ventă măssure mai dibace de quât quelle que se văd în... 

legile lui Manu; să cităm quâte-va din aqueste măsuri. . 

„ „Spre a menţine ordinea (aqueastă vorbă & vechie „la 

despoţi) in Statele salle, Regele să se conforme cu regulele 

următâre. n Ss 

„Pentru doă,, trei, cinci sau şi o sută de sate, dupo 

importanţa lor, să așede quâte o companie de gardiani, sau 

mai bine o armată comandată d'un officer credincios și 

încărcat a priveghiă spre siguranța țărrei.. _ 

„Săi aşede quâte un cap pentru fiă-quare comună, altul 

pentru dece, altul pentru do&-Qeci, altul pentru o sută, 

altul pentru o mie de comune. N | 

„Capul unei commune & dator a dă raport capului de 

qece commune, și a facce cunoscut desordinile întemplate .- 

în juridicţia sa, quând nu pote singur a le veprimă. Ca- 

pul de qece commune & dator a facce rapportul la capul - 

de do&-deci, aquesta la capul de o sută commune Și aşă 

mai încolo (cartea VII, sl. 113—111)..  - 

Alle communelor, fie generale fie particola e, se cu- 

vine ă fi inspectate de un alt ministru al regelui activ 

şi cu bune cugetări. a 

-„In fiă-quare cetate mare să nuiinescă quât un supra- 

intendent -general, de un rang înalt, inconjurat de o. 

escortă imposantă, assemenea unui planet între stelle. 

_ „Aquest supraintendent se cuvine a priveghiă singur” 

pe quei lalţi funcţionari, şi regele cată a facce a i se dă 

“ vapport exactu, prin emisarii săi, despre purtarea tutulor 

impiegaţilor din differite provinţii (idem, sl. 120—192). 

: „Furii publici sânt aqueia que trăiescu vîndend lucruri 

“întrun chip amăgitor şi viclean. Si 

„Furii ascunși sânt aqueia que se introducu pe ascuns 

intro casă; prin găuri făcute în pereţi. Sint tâlhari quei 

(ue trăiescu prin păduri și alții assemenea. 

„Omenii que se las a se corrunipe prin daruri, quei 

'que storcu banii prin forță și ameninţări, falsificatorii, 

jucătorii, ghicitorii, onești sau falși, învățătorii de ele: 

planţi, ciarlatanii, 6menii que n'au drept a exercită ar- 

tele liberale, curtesanele îndemânatice (cu un cuvânt
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„toţi quei desmoșteniți), aquetia sant, furii publici (cartea 
IX, 257—260). 

Prin urmare, locurile: frecuentate, precum fontânele 
“publice, pâineriile, casele curtisanilor, butigile de spir- 
turi, locandele, locurile unde se imbină patru strade, ar- 
borii mari consacraţi, adunările și. spectacolele, anticele * 

“grădini regale, casele de meşteri sau artisani, edificiurile 
" deserte, pădurile şi parcurile şi alte assemenea locuri, 
regele & dator a le pune sub priveghiere' prin sentine]le 
patrulii ș și spioni. 

„Prin midlocul spionilor indemânatici que au fost o 
dată furi, (adică de meseriil& de mai sus) și quari insogin-'. 
du-se cu Tarii, aqueştia'sânt urmăriţi la, ori que pas, des- 

„coperiţi şi scoși din vizuinile lor. 

"Sub diverse pretexte de un hospăţu cu mâncări deli- Î 
“cate, de o întâlnire cu un Brahman que ar assigură reu- 
şita întreprinderii lor (Brahmanii se vede quă aveau și 
aquest drept d'a se facce complici furilor şi tâlharilor), 

- sau de vre-un spectacol, spionii să caute a facce a adună 
„la un locu pe toţi 6menii aqueștia (idem, sl. 264— —268). 

„Daquă 6 6menii încărcaţi cu guardia unor coprinsuri, 
sau uei din vecinătate, vor sta “neutri, (uând sânt atta- q 
cați turii, regele să pedepsescă îndată pe aquei goardiani 
ca pe nisce fari.. „+ (idem, sl. 212). 

Și alte assemenea. ... 

“Făcând observaţia următăre, nu & vorba a incuragiă 
viciul şi. fapta. rea. Ânsă que este a desmoşteni partea 

„ quea mai mare a, societăţii de ori que drept? ? que este a 
0 lăsa fără nici o cunoscință, ai tăiă ori que midlocu., de 
traiu, ai affuri meseria, de quât a 6 introduce și a cresce 
tâlhăria întrun Stat? Stingerea faptelor relle nu vine 

„dela poliţii şi legile penale, ci dela umanisarea omenirii: 
- Quând inulținea & degradată, pină la'starea ferei, devine - - 

de nevoie o feră cugetătore și culpa € a legiuitorului. - 
Legile penale alle Indiilor fură sorgintea tutulor legi- 

lor de aqueeași natură a staturilor mai noui que se guver- 
„nară mai mult sau mai pucin ca Indiile, Pedepsele sunt . 

- 

„
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impuse astfel . cum privilegiaţii să le' Dot + sări “şi tot 
“Sudră sau popolul să le suffere. = 

Unui Sudră que ar fi furat vite sau vacce dela un 
Brahman să i se taie: piciorul jumătate. ; 

Iar daqua va fură bani dela Brahman, & dator a luă în- 
„dată o măciucă de fer la spinare și a se duce la rege 
spuindu-i.que a făcut și dicându-i: „Dâmne podepsește- 

„md. Și regele n' are alta de“ quât ai luă măciuca şi ai "da 

N 

una și bună cum să r&mâie în locu. Şi aqueasta qua nu . : 
cum-va să se uite să: prescr ie cu stăruire- în doă locuri 

_ (Cartea VIII, sl. 314 și 315 și cartea XI, sl. 99 și 100). 
Mâini, picicre, limbă, buze, capete tăiate, țepe, furci, 

în ochii publicului tâte felurile de chinuri que le suffăriră, 
Și criminalii și martyrii şi toți quei que cădută pe mâinile 
sântei inquisiţii, se văd în totă cruda lor intregime în . 
legile lui Mani, nimicu nu le lipsesce cum să fă spăi- 

în nentalliul și pedepsa tot a stracului, tot a Popolului. . 
Ettă cum se compun şi tribunalele și quare este felul: 

lor de cercetare și judecată. | 
Un princu să alloă, după voia sa, de interpret al 

legilor uri bărbat din clasa sacerdotală sau în lipsă un 
Kchatiya sau un Vaisya; nici o-dată ânsă un om din 
clasa servilă (cartea VIII, sl. 20). 
“Un om cu minte să hu facă nici 0- -dată jurăment. 

mincinos. 

Ne 

„Ansă quând este vorba d'a mântui un Brahman... N 
nu, este. păccat a facce un assemenea jurăment (idem, 

sl. 111, 1419). . y 
„Judele să puie a jură pe Brahman pe veracitate, pun . 

nobil pe perii capului său, pe elephanţii și armele Salle; 
p'un negucător pe vaccele, pe grânele și pe averile salle, 
în bani; pun Sudră, pe tâte crimele, a 

„Sau mai bine (pentru un Sudră) după ş gravitatea îm- , 
pregiurărilor să'l puiă a luă focu în mână, $ sau să lare urice: 
ÎN apă. 7 , 

Aquella pe quare facăra nul arde şi quare va pluti. 
- d'assupra apei. ... aquella să fii recunoscut quă a dis. 
adevărul in jurămentul său (idem, sl. 113, 114; 115),
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„Regele (la judecată) să descopere quea que se pet ece 

în mintea. Gmenilor după semnele de din 'afard, după 
“sonul vorbei, după cul6rea fecei, după ţinerea corpului, 
după mersul, după cânțătura lor, după gesturile lor 

"- (ide, sl. 25). 
_ „Femeile la judecată. se cuvine a dă mărturie pentru 

fâmei. Dwigiai de aquecaşi rasă pentru. Dwigiai. Sudră 

"onest, pentru Gmeni 'din clasa lor; ; Gmenii “din clasele 

amestecate pentru quei que sânt răstuţi în aquelle clase 

(idem, sl. 68). 

e, E 
/ 

Pină să arătăm que dicu legile lui Manu despre viaţa 

din quea laltă lume, să facem. Gre-quare observaţii : 

Răul nu & de quât lipsa binelui. Ansă lipsa sau 

"- absenţa, nu € fiinţă, este nimicu, iar queea que este inai 

pugin şi de quât nimicu este debit, faliment, este răul 

răului este: subversivul. Quând un om, » societate nu' 

_ lucreză. după legile naturei, nu practică. binele, aquel 

- individ, aquel popol sânt lipsiți de spirit.— pentru quă 

spiritul & bun — sânt lipsiți de viața adevărată a ființe- - 

lor predestinate a fi armonice. Pe lingo aquestea quând 

„debitul sau răul răului social cresce, adică quând socie- 
"tatea. scade, se corrumpe, se: degradă, attunci rellele vin 
„şi multe. și vârii după: mulţimea şi varietatea causelor 
que le producu. Vorbă vechie. și adevărată dice quă recul: 

“mu vine singur, îşi are cortegiul s&u, urmările salle în 
nemărginit pâte.-După nisce assemenea lebi relle în sine 

Şi causa a relelor sociale, spre a pute. viclenii a le susține 
. . Ă p 

— - 
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și perpetuă în perpetuarea privilegelor lor, -veni altă. 

necessitate și mai mare de quât polițiă, pedepsa cor-. 

orală. Castele privilegiate la inceput se încercară a s eriă | 
o . 

popolii și ai ţine în friul unor assernenea legi, prin pedpsă, 

chinuri, morte; âns& umanitatea în pruncia- ei este ca 

animalul, ca pruncul, îl baţi, îl pedepsești, şi. bisoniele, 

instinctele lui sint rai potente de quât ori que pedâpsă. -. 

Omenirea iar la inceputul ei, eşită din' starea selbatică, 

eră învățată cu viaţa aspră, îndelung fuşsesse prada ferre- 

lor, intemperiilor și Ensuși a omului. mai tare sau mai . 

astaţios. Prin uiniare legile coercitive; legile que speriă 

cu bătaiă, inchis6rea și mârtea, nu pote fi un spăimen- - 

" talliu de ajuns pentru popolul impilat, şi dedat cu viața 

aspră; şi apoi daqua assemenea legi plecă din dreptul. 

cuellui rnai tare, omul collectiv, Popolul, quând vor veni 

“lucrurile pin acolo, a fost și este tot-d'a-una quel mai, 

tare ; şi qua să se pâtă susține assemenca legi, a cătat să 

sacerdotal făct un assalt și deveni domn peste aqueastă 

doctrină. Nu & idee,ori quât de sacră, ori quât de-sublimă, 

„_alterge la lezea quellui mai astaţios. Quând incepuro, - 

_ &menii a visă, a intreved6 nemurirea suffletului, dolul 

que n'a speculat'o aqueastă castă în folosul lor și în - 

paguba generală. Cu nemurirea suffletului, de ori unde , 

veni, casta saccerdotală invento pedepsele eterne după 

morte. Vermi neadormiţi, corbi și vulturi cu ciocuri de 

metale rodend și sfişiind r&runchi ; flacăre nestinse, adă- 

puri de metale. topite, călcări pe nisipuri înflăcărate, tur- 

mente de tot felul,-deveniră nisce spăimântalliuri mai 

terribile de quât arrestele și furcele piimentene. Cu. tote: 

aquestea tot nu eră .de ajuns pentru popolii primitivi, 

quăci ori cur și aquestea eră mai mult nisce chinuri 

“ materiale. Pe copii nu-i speriă atâta bătaia, pedepsele! 

corporale, qua quelle que le aprind imaginaţia, ca frica. 

-superstiți6să. O-systemă sacerdotală cu a Brahmanilor “ 

+ 

nu pută învăță queva mai terribil de quât metenpsychosa. 

adică transmigraţiă suffetului dintr'un corp în altul. Que 

este mai terribil de quât aşi închipui quine-va sufflet, . 

aquel sine, după morte vieţuind într'o ferră, intr'un ș6rpe; 

e Ss , 

A
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în ahimalele quells mai “crude, mai hidâse,și mai im- 
monde! Mbtempsychosa este o dogmă terribilă şi armă, 
tare de appărare a legilor subversive; de n'au adoptato' | 
guvernele, congregaţiile mai moderne, este quă popolii. 
mai destepți nu puturi crede una ca aqueasta. Purgato- 
riul ânsă şi iadul ii ţine locul 'cu o demnitate de ajunis 
papală și Czariană. 

Să vedem acum que dice legeă lui Mani despre 1 me- 
tempsy rchose, și pentru quari păccate & omul condamnat. - 
a se tot rătăci, a nu mai av€ nici repaos nici pace și 
ensuși după morte. 

» După que vor îrece prin atâtea, şi atâtea, șiruri de 
anni în terribilele locuinţe infernale, după aquest period, 

"criminalii quei mari sânt condemnaţi, la transmigraţiile .. 

_următâre, spre a Și curăți p&ccatele (cartea SII, si. 51)“. 

Invederat se” vede „dud legiuitorilor de tallia și de 
scopul lui Manu nu le fură “de ajuns pedepsele de pe 
păment nici quelle din iad, qutci după aquestea vin, 
transmigraţiile. Atât legile fară nedrepte şi atât avură 

„nevoi mari de a speriă in tot chipul spie a se pute susține | 
și assigură prerogativele castelor interesate şi iegiuitâre. 

Ettă cum urmeză legea: - i 

„Uccisătorul unui Brahman trece (după mârte și după 
chinurile infernului), în corpul unui 'câine, unui porcu 
mistreţu, unui asin, unei cămille, unui taur, unui țap, 

„unui berbece, unui ciandala şi unui Pulkasa, după gra- 
vitatea crimei (cartea XII, sl. 55). i ay 

„Aquella que a avut relaţii cu 6menii degradaţi. . . și 

alte assemenea va deveni un spirit Brahmaralachasa. 

„Aquella que'a furat din lăcomie petre preţi6se, măr- | 
găritar, coralliu și alte assemenea, se renasce în corpo- 
raţiă argintarilor, sau în corpul passeri hemacara (atât de 
dispreţate sânt artele în quât corporaţiile. que le praetică N 
sânt arătate ca un spăimântalliu) (idem, sl. 60, 61)... 
„Un Sudră que nu iși implinesce datoriile (Şi se scie 

que datorii) devine un geniu r&u numit Ciailasala, que se . 
nutresce cu păduchi (idem, sl. 2 

| RE | , |
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„Quel que mănâncă quelle neiertate devine un vierme. 
„Quine fară grâu devine un șorece“. 

Lttă cum se mai exprimă textul despre iad şi trans- E 
migrații. " 

Se ducu mai ânttiu în 'Tamirsa și în“ alte oribile 
locuinţe alle infernului în Asipatravane (Păduri „que au 
drept frunqe săbii ascuţite) şi în diverse locuri „de capti- 
vitate și de chinuri. 

„Turmente de tot felul le Sânt reservate,, vor fi devo- 
rați de corbi și de bufniţi; vor înghiţi plăcinte întăcă- 
rate și vor. sufferi nesuferita durere d, fi.puși în focu. 
ca vasele olarului. - 

„Se vor renasce sub formele anirmalelor suppuse la 
dureri necontenite, vor sufferi una după. alta durerea 

„ gerulai şi căldurei în quel mai profund și quel mai nalt 
grad, și vor fi în prada a tot felul de terrori. 

„Mai mult de quât o- -dată vor locui'in mai multe cor- . 
puri, şi vor reveni pe lume cu durere, și vor fi condemnaţi 
a servi alte creature (idem, sl..75—78). 

Parquă nu eră de ajuns o singură -metempsychose. 
Precum ânsă sânt pedepse în metempsychose, ș asse- 

menea sunt și recompense. 

Afară de paradis, afară de beatitudinea absolută și, 
suverană, mai sunt și nisce emigraţii alle sufiletelor, que 

„_servescu ca şi călătoriile plăcute spre a mai' întrerape ș Și 
sparge monotonia beatitudinei eterne. 

Ettă cum sânt clasificate metempsychosele, de TECOM- . 
pensă; ânst qua să ajungem Ja dânsele, cată să începem 
iar dela quelle ; de pedepsă. 

„ Vegetalele, Yermii, insectele, -pescii, șerpii, țestâsele, 
fârele şi animalele sălbatice sânt condiţiile quelle mai 
base que depind de qualitatea obscurităţii. 

„Elephanţii, Caii, Sudră. (popolul), Barbarii dispre. . 
„taţi, leii, tigrii, mistreţii formă,starea de mișloca în quali- 
tatea obseurității. a 

„Dănțuitorii, passerile, Omenii que “au. meseria . d'a 
amăgi, giganţii și strigoii compun gradul quel mai nalt" 

s Pi » 

, 

c
p
 :
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- sau mai ardicat din 'starea obscurităţii (idem, sl. 42, 

„43, th). ID ea 

Aqui & forte consequentă legea ca, tot-d'a-una, arătând 

quă & mai bine a se renasce quine-va 'dănţuitor sau 

gigante sau strigoiu de quât popol, quăci în stare de 

„Sudră sufferă mai mult de quât vampirul. a 

 ;Bastoniștii: (Giallai), luptătorii, actorii, . maestri: -de 

„arme și 6menii daţi la jocu şi la b&uture îmbătătore. 

stint stările quelle mai dă jos, que provin din qualitatea 

Passiunii, sc Ea 

„Regii, oștenii, consilliarii spirituali ai regelui, 6menii * 

“îndemânatici în controversă formă ordinea de midlocu a 

qualităţii passiunii (idem, sl. 45 și 46). . 

In unii qua aqueştia trece suffletul după scăparea,din 

iad spre pedepsă sau recompensă. lar daqua faptele din 

lume'merită o recompensă mai mare, daqua passiunile 

sânt:mai nalte. * | 

„Musicii ceresci (seraphimiii şi cherubirnii), Guhyacii, 

Yalchii, geniurile que scortă qeii şi tote nymphele ceresci 

(A psarele) sânt quelle mai înalte din tote condiţiile que? 

procură qualitatea passiunii. * a 

„„Anachoreţii, devoții - ascetici; Brahmanii, legiunile  - 

semiqeilor cu carrele aeriâne, geniurile arterismilor iunari 

“şi Daiţii formă gradul quel mai de jos al condițiilor occa- 

sionate de qualitatea bunătăţii. - = | 

> Saerificatorii, sânţii (Richii), Peii, geniurile Vedelor, * 

"xegenţii. stellelor, divinităţile annului, Pitri și Sadhyi 

compun gradul de midlocu unde ducea qualitatea bună- 

tăi. a. . ME 

„Brahma, creatorii lumilor, .ca Murichi, geniul vir- 

taţii, quelle dos divinităţi que presidă la principiul in- 

tellectual (Mobait) şi la principul nevădut (Avykata) al 

systemei Sanhilya s'au declarat de gradul suprem al qua- 

lităţii bunătăţii (idem, sl. 47—50). - ue | - 

După aqueastă doctrină. rellele și bunele vin din. a- 

queste trei qualități que se -dicu “alle suffletului: din 

obscuritate, din pasiune, din bunătate şi după dânsele 

surit clasate cum se'vădură pedepsele şi recompensele.”
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Legile lui Mani ca tâte legile. sacerdotale que purce- 
serd din aquestea dau ânsă şi, midloce cum să scape 
quine-va din chinurile infernului și din aqueste lungi. 
transmigraţii alle suffletului, midloce adică d'a se mântui, 
S'adducu, cu 'alte cuvinte, lucrurile de colea, de dincolea 

__qua pe lumea quea laltă tot săracul, tot popolul să fiă pe-: 
depsit. In quare paradis official din lume s'a dat locu să- 
racilor înaintea avuţilor? unde ăvură sânții proletari, ca 
Lazăr, Matheiu, Luca, etc., atâtea onoruri şi serbători 
cu sânţii împărăți, ponteficii, nobili și călugări ? 

[ttd cum dicu legile lui Manu qus se mântuesce suffle- 
"tul de pedepsele que "l aştâptă. 

„Regele să otfere, după cum se cuvine. Brahmanilor 
vărsaţi în Vede, daruri scumpe de tot felul, și recompensa 

+ que, li se cade pentru aflarea lor de facă la sacrificiuri 
(cartea XI, sl. 4). - 

„Tot omul, după midlâcele salle, să facă daruri Brah- 
manilor vărsați în, sânta scriptură şi despărțiți de alle . 
lumii, que după mortea sa va ave cer ul de locuință (sem, 

Sl. 6).% 
- Apoi tot la capitolul pentru spălarea păcatelor ș Şi mân- | 

tuirea suffletului se mai văd legile următore: 
„Un Brahman que cunâsce legea” nu se cuvine nici o 

dată a se adressă la rege cu vre-o plângere, să se serve 
_cu €nsuși puterile salle spre a pedepsi Gmenii que 1 
offensă. 

„Puterile sale, que nu depinde dela nimeni de guât 
dela sine, în comparațid cu alle regelui que depind dela 
alţii, sânt cu mult mai tari; un “Brahman dară nu se 
„cuvine a allergă de quât la singură puterea sa spre a 
suppune pe inemicii săi. 

„Să allerge fără întârgiere-şi indată la rugele magice 
(la blesteme) « din Athorva-Vedă, şi din Angire. Cuventul 
este arma Brahmanului și prin, aquest ajuto: să nu lase, 

cată-să distrugă pe inemicii săi (idem, sl: 31, 32, 33). 
Apoi după que se arată quari sânt păccatele quelle 

mai mari, şi de a doilea şi a treilea grad, încep can6nele 
pentru spălarea lor în chipul următor: - 

- 32
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„Brahmanul que a uccis un alt Brahman prin nepre- 
_” cugetare, și de quât quare el eră mai presus în qualităţi : 

bune, se cuvine a'şi facce o colibă într'o pădure și a locui 
într'ensa 12 anni, trăind numai cu eleimosină, și pentru . 
curățirea sufletului său, spre semnu al păccatului, să 
aibă înainte hirca mortului,:sau altă hircă umană, daqua 
a uccisului n'o pote av6. | 

„Sau daqua uccigătorul unui: Brahman este din clasa, 
“militară (nobil) și daqua ucciderea sa făcut fără voie şi 
precugetare,'să se ducă a se offeri de bună voia sa cu un 
semnu la ar cași (săgetători), quărora' să le spuie dorința 
W'ași spălă crima, sau să se ducă a se băgă de trei ori cu 
capul într'un focu ardător pind va muri (idem, sl. 72, 73). 

„IN locu d'a se trage într'o pădure. culpabilul que își 
facee canonul de 12 anni (Brahmanul), pote, după que 
își va rade capul și barba, a se stabili apprope de un sat 
sau de o păsciune de vacce, sau în vre un ermitagiu, 
sau la tulpina unui arbore consacrat, neavând altă do- 
rință de quât a, facce bine la vacce și la Brahmani. 

__ „Brahmanul que a mântuit o vaccă sau un Brahman, 
îşi spală păccatul ucciderii unui om din clasa sacerdotală. . 

„Pă&ccatul lui este âncă şi mai mult spălat, de va în-: 
cercă, quel pugin de trei ori a luă cu forţa înapoi dela 

” furi lucrurile que aqueștia vor fi furat dela un Brahmanu. 
- „lar dagqua un Brahman virtuos va uccide fără pre- ...: 

.. cugetare un alt Brahman que n'are nici o qualitate, pste | 
“aşi spălă păccatul de și] va mărturisi într'o. adunanţă 
„de Brahmani și de Kchatriyai; stiînși pentru saceificiul - 

caltului; și de se va imbăiă cu alți Brahmani dinpreună 
.după eşirea dela țeremonie (idem, si. 73—89)*. „o 

„_ Quât 'de eftină este spălarea de uccidere pentru un 

"- Brahman! nare de quât a se mărturisi: Şi a se imbăiă și 
apoi a fi nesuppărat în lumea „aqueasta, ŞI după 1 morte a 

„se duce drept în cer. 
„Un Diwigia (Brahman, nobil și neguţător), que a fost 

atât de nebun să .bea în sciință licârea spiritudsă trasă 
din orez, să-bea apoi licâre apprinsă şi după que își va 
arde corpul prin midlocul aquesta se descarcă de păcat.
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„Sau denu, cată şă bea pind Ya muri udul vaccei, sau. 
.apă, sau lapte, sau unt clarificat, sau zemă stârsă din 
baliga vaccei, tâte ferbinţi în clocot. 

„Quel que a uccis din neluare aminte O vaccă, cată 
să'și raqă capul, o lună să nu mănânce de quât orz fert 
în apă, să se așede unde € păsciunea vaccelor, să se acco- 
pere cu pellea vaccei uccise, să ajune, să -se spele cu ud 
de vaccă; să umble după vacce tâtă gioa, să se ţiă în: 
urma lor, s să inghiță pulberea que se ardică dela copitele 
lor, să le serve, să le salute, iar n6ptea să stea lungi 
densele ca un gardian (idem, sl. 108—114). 

„ Uccigător al! “unei Yacce que se -devotă la canonul | 
-aquesta, în“serviciul unei turme de (vacce), șterge în trei 
luni greș6la que a commis.: 

„Pe lungă aquestea, după que canonul său va fi im- 
plinit, să dea dece vacce şi un taur, sau daqua nu le are 
-să dea tot que va ave lu Brahmani vărsaţi în Vede (idem, 
sl. 115, 116). | 

„Pentru uccidere cu precugetare a vre unui. virtuos 
din clasa militară, canonul 'se cuvine a fi pe a patra parte 
de quel impus pentru ucciderea unui Brahman, pe a opta 

„parte pentru uceiderea unui Vaisya (negucător) recoman- 
dabil pentru purtarea, sa, și pe a șeispre-decea parte pen- 
tru Sudră, que își implinea cu scumpttate datoriile“, 
“Adică noă luni numai se cuvine ași facce canonul - 

„quel que a uccis cu: precugetare un om din 'popol, şi apoi. . 
şi aquest canon să se facă” attunci quând uccisul a. fost 
re un om que: îşi împliea datoriile, adică quarele tot -.- 

"que. av da Brahmanilor; şi nu: căută- aşi adună şi'el 
queca que ag6nisiă.. - 

„Ânsă Brahmanul que a uceis fără să voiască vre un - 
.om din clasa regală, se cuvine a da la Brahmani (tot la - 

- Deteiei o miă de vacte şi un taur spre a se curăţi. 
„Sau (şi mâi pe eftin) înfrânânidu-și organele și pur- 

tând părul lung, să-trâcă trei anni prin canonul impus la 
-ucciderea unui i Brahman (idem, sl.'120, 127). 

„De va uccide quine-vă într'adins o pisică. „: o broscă,
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un câine, un crocodil, o bufniţă sau o cică, "să facă. 
canonul cuvenit -pentru uciderea unui Sudră (idem, 
sl. 131)*. 

Pâte-se un ultragiu mai mare făcut în contra ome- 
_nirii și divinității de quât o assemenea lege que dice quă 
provine Ensăși dela Dumnedeu. Săracul popol, viaţa lui 
facce quât viaţa unei brâsce, unei bufniţe. 

„Brahmanul. que va uccide un eunuchu (famen) să 
dea. o sarcină de paie (la alt Brahman) și o machana (trei. 
grane) de plumb (idem, sl. 133)*: 

Nu mai prelungim citaţia atâtor can6ne de spălarea 
- păecatelor quelle mai. multe scirbose 'și tote în folosul 

Brahmanilor. 
„E de ajuns a dice quă legea dice qud nu este un păccat 

quare să nu'se pstă spălă prin. canne. Fure quine-va, 
-uccidă, calce tâte regulele naturei și dreptăţii, qud prin 
„rugă, prin. ajunare, prin daruri la Brahmani, tote se 
spală ; şi ettă.cum se exprimă legea despre aqueasta: 

„Ori-que păccat commis de 6meni cu cugetul, cu -: 
vorba, cu fapta, pote a se curăți cu totul și indată prin 
focul căinţii şi canânelor que au în sine thesaurul.de-: 
voției. | 

„Qutci locuitorii cerului priimescu. sacrificiurile Şi 
exaud şi implinescu rugele și dorințele Brahmanilor Cu- 
rățiți prin devoții (idem, sl. 241, 2492). ” 

„Numai tot omul după midlăcele sall să facă daruri i 
la Brahmani versaţi în scriptura săcră' (idem, sl. 6). 

De'unde veniră indulgenţele papale și tote speculaţiile 
que adaogu veniturile sacerdatale, incuragiând 6menii la 
„nelegiuiri? Nimicu nu este mai immoral, mai insultător 
divinității și de quât ensuși atheismul, 'ca doctrina qud. 

"se pâte omul spălă de -păccat prin rugii şi daruri. Que 
este divinitatea să ia milă și daruri, și laude și adulaţie 

„qua să ierte pe. criminali ? que. spălare pâte să ia quel” 
“que a comis o nelegiuire ? pote rugele şi darurile să facă, 

a per rde criminalul “memoria ?. se pâte el restabili ca un - 
vergine de aquea crimă? Quine a furat, a violat, a uccis, 
calomniat, a trădat o-dată mai pote fi așă de inocent cum
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a fost pind a nu committe nelegiuirea ? Ori unde s'a in. 
trodus dogma spălării prin rugi și altele, acolo Gmenii . 
s'au ficut mai cutezători la nelegiuiri, acolo £ & perversi- 
tatea și corrupția mai „mare, qusci se speră a se curăți 
cu o formalitate 6re quare. 

Nimeni n'a cunoscut aqueasta mai bine- de quât 
Christ, que neincetat “batte și stigmatiză pe hypocriţi 
și pharisei şi proscrie rugele, netolerând alta de quât Tatal 
nostru, unde nu &-alt- “fel vorba de iertarea păccatelor 
de quât cu condiţia d'a ni se -ierta noă pe atât pe quât 
și noi iertăm. De nu vom iertă adică şă nu ni se ierte, 

şi quând se dice o-dată iertare: sau liberare, sau lăsare, 
nu va să dică revirginarea omului; aqueea nu se mai 
pâte restabili nici perderea suvenirii despre râul commis; 
qu&ci de pste uită 6menii, nu. uită culpabilul, şi. de - 
uită aquesta, nu uită Dumnedeu, eterna dreptate.” ] Nu! 
spălare cată să scim qud nu mai există pentru rellele * 
commise; şi pe'aquest princip numai se pote basă o mo-. 

_rală pură și sănătâsă. Aqueastă morală ne o dă Christ, şi 
aqueasta fa atât 'de întinată şi desnaturată de speculaţiile - 

„ theocapilor și batjocoritorilor de Dumneqeu:—Nu! nu vom. 
pute nici o-dată și nici intr'un chip amăgi Eterna Dreptate, 
daqua credem quă vom pute amăgi omenirea și pe sinele 
nostru.— Nu ! adevărul este adevăr, Şi sophisma sophismă. 
Alta & curatul şi alta curăţitul, alta & candidul, și alta 
urdâiele spălate, şi iar alta & spălatul în veritate, în re- 
pentirea fără inturnare la râu, și alta spălăcitul în sophis- 
me que cut6ză' a presuppune Divinitatea de complice. 
Un trădător que cutedă a ne face a crede quă se pote 
spălă cu daruri și cu lingușiri inaintea Divinităţii € mai 
criminal de quât Iuda que avi o consciință a sa de vivace 
şi ne indulgență, în quât îl făcă a nu se mai crede demnu 

„de viaţă. De se pâte spălă omul de crimă, spălatu-sa Iuda . - 
prin remușcarea cugetului ; iar nu hypoeritul que răpesce, 

que cumpiră și vinde cu miile, și offeră-altarului cu 
- dicele și se prosternă i înaintea tatălui universal ca: sclâvul 

- quel-mai corrupt şi corruptor. Nu & templu divinității | 
aquella la a quăruia edificare sudorile și sângele săracu- -, 

,
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lui formă cimentul, que se adârnă din răpirii şi quare- 
priimesce assemenea offrande. Este officină, tavernă theo- 
capilor, Nu € ministru divinității aquella que tolleră și 
insufflă și propagă. o assemenea doctrină. - Mamonă €& 
Dumnedeul lui, Miihciunea lumina sufiletului lui, con- 
ttagia cor upției totă santitatea lui. 

„Qua să se facă să se recundscă și să se șusțiă aqueste: 
legi, Brahmanii, cum am văqut. îşi făcură de complici pe 
quei cu mâna armată, şi amendoă castele pusseră intre 

- dinsele și între popol, cum s'i vădut, pe negucători, dân- 
du-le voie a speculă singuri: tote, a se înavuţi, qua apoi 
averea generală prin aqueștia să viiă în mâinile aquestor 
doă caste, și mai virtos aquellei sacerdotale. Negucătorii 

__ fură destinaţi de lege nu ca nisce părtași în direcția 
“lucrurilor, ci ca nisce instrumente,.ca nisce tâscuri prin 
quare să se stârcă -labârea popolului, și averea generală 
să curgă fără greutate în comorile Br ahmanilor. 

Qusci se legiuiră sacrificiuri, se puserd în rândul: 
păccatelor tâte nimicurile, quelle mai innocente, fapte 
de quare nu pâte scăpă un: om pe tâtă ora și minutul. 

" Aqueste. păccate fură amenințate cu iadul, cu trecerea 
suffletului după. mârte și după chinurile infernului în 
felurimi de fre şi strigoi, şi geniuri făcătore de relle. Apoi, . 
-ca'să scape omul de assemenea- pedepse fără niargini, se: 
legiuiră canâne, și mâi virtos amende, sacrificiuri ast-fel 
cum publicul pe tâtă ora să tot scoță din pungă și să dea. .. 
Brahmanilor. — A stat omul să facă nu sciu cum quând | 
a vorbit:cu Brahmanul sau cu altul? un păccat, și cată | 

„
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să se spele de densul prin daru uri la Brahmani. — A vou- 
bit și n'a pus vorba Domnule, Domnă inaintea phrasei, 

- sau a midlocu, sau în urmă după rangul persnei? un 
p&ccat, şi iar un venit pentru cuvioşii Brahmani. — Va 
appucat somnul și n'a fost deștept quând răsare sau 
appune sârele? i iar păccat, iar un venit pentru părintele. 
îmblata quine-va ast-fel sau alt-fel ? “i-a venit să scuipe 
sau să strănute ? vorbita sau fost'a în communicaţid cu 
un om, mai de jos de casta sa, ori n'a ținut respectul sau 

" quelle cădute vorbind cu quel mai,sus de quit sine? iar - 
peccate, jar amende de spălare, — Întimplatus'a, âmblând, 
să calce pe vre-un insectu sau vermulețu ? tâte păccate, 
tote nisce venituri pentru: făcătorii de legi. 

La însurătâre își ia quine-va femeca. quare îi place, 
şi aqueasta nu & din casta sa?.6 cu p&rul que-va mai 
galben ? este părâsă,. sau nu € nici de cum părosă? are 
statura, sau mersul, sau vorba, sau starea ast-fel sau alt- 

- fel? să întimplă să nu aibă “frate? tote aqueste păccate,, 
quare nu se pot spălă alt-fel, ducu d'adreptul în cuptorul 
eternu, prefacu pe 6meni în-ănimale imonde; de nu vor 
da pentru fiă-quare gueva Brahmanilor spre a s6 rugă. 

Pe lângă aquestea, cum am vădut, regii sânt suppuşi a 
facce neincetat daruri Br ahmanilor ; comorile aflate a le 
împărți cu denșii ; summele mari adunate dela amende 
sunt tot alle lor, etc. a - ! 

Ast-fel se stabili systema spre a stârce şi suge sucul 
popolului, systemă que nu avu altă normă, altă dr eptate 
de quât temerea de bragul armat que îndată şi “] assogio 
de secondariu. D'aqui inainte tot que fu debil, fără nici 
o putere materială sau spirituală, deveni victimă. Femeea, 

* din natura sa debilă, fu sacrificată și. eă ca, şi. popolul. 
” Femee nu numai” & condamnată pentru păccatul que nu 

este al ei d'a' se nasce femee ci este considerată și ca o 
ființă spurcată, mai una cu Paria și cu Ciandală, qutci 
sită cum o depărteqă legea nu numai dela altar, ci și da 
se uită la un Brahman. 

„Un Ciandală, un porcu: un COCOșUu, un câins, o femee 
que are regulele, și un eunuchu nu se cuvine a vede pre 

7
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Brahman quând mănâncă: (santitatea sa) (cartea III, si. 

939. Si | _ 

O armă are şi ea, frumuseţea, quelle. frumâse aflară ” 

 favore 6re cum înaintea legii, elle se pot mărită, de nu 

vor fi părâse sau nepăr6se cu părul roșu, cu ochii roşii, 

nici nalte nici ghindâce. D'aqui înainte tâte condamnate 

a sta nemăritate; tâte de şi-vor află bărbaţi își amenința 

sogii cu focul infernal; pină și bărbatul unei femei mă- 

„itate de a doilea este pedepsit și neomenit: atât biata 

femee este strânsă' de tote părţile, de nu vor plăti que-va 

Brahmanilor ; şi fiind'quă quelle mai urite sânt mai 

multe, veniturile Brahmanilor cată să,fiă în proporțid și 

mai numerâse, : 
Apoi, femeea sau frumosă sau urită fiindu debilă, legea 

_“nu € pentru quei fărd putere. Femeea & datore să adâre” 

pe bărbat său anume ca pe Dumnegeu, fii ori quăt de 

“ -desfrinat și necredincios patului conjugal. Ea după Mor-: | 

„tea bărbatului n'are voie a se mai mărită, “i-a fost sclavă * 

_quât trăiesce, e datâre a'i fi sclavă Și după que more. — 

„Daqua "more femeea,. bărbatul e dator s'o argă şi atâta 

-tot; apoi iși ia altă femee, bași mai multe, — qudci poly- 

gamia există. — Pemeea văduvă nu mai & liberă, intră 

subt epitropiă tatălui ei, sau fiilor ei, sau a consângilor 

ei, sau devine proprietatea regelui, quând n'are consângi, 

qudci legea dice: o fernee-nu este iertat a se guvernă 

- singură. De 'aqueea biata femee n'are que mai așteptă 

“pre pământ de îi more bărbatul, și adesea se vede multe 

“ase arruncă în focul que arde remășițele bărbatului, 

preferind a muri de quât a trăi în disprețu şi ca o scla- 
vă. — O femee que a fost necredinci6să bărbatului său, “ 

după que mâre, sufiletul ei se duce a însuffleți un puiu 

_- de șacal, adică revine în lume șacâl. : 

Fiind quă ne aflăm în questiunea aqueasta, să audim - - 

mai pe larg cura tractă legea pe femei: | Ii 
„Mani a făcut parte femeilor arăorul patului lor, amo- 

rul scauriului și al adornării, spionarea, mânia; applică- 

vile urite, dorinţa, d'a facce răul și perversitatea -(caitea 

TTX sl 17. : i : 

Lă Pi
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însă daquă aqueste applicări le au numai femzile. și 

păxbaţii que ficură legile nu le au nici de cum, să vedem 

de unde vin aqueste applicări dela Dumnegeu que creo 

- femeea sau dela legile omenesci o condemnară a fi sclavă. 

Omeni, n'aşteptaţi virtute dela, sclav. -Viciul-și perversi- 

tatea sclavului este: protestaţia nedontenită a dreptății 

eterne pentru nedreptatea nostră. - To 

Apoi mai adaoge legea: | | 
„Niciun sacrament nu este pentru femei. ... femei 

culpabile sânt minciunea impelițată, ast-fel & regulă sta- 

bilită (idem, sl. 18). - . 

„O femce stârpă se. cuvine a fi lăsată şi în locul ei a 

luă alta la al optulea an ;.aqueca quari îi mor copii Ja al 

decelea; aqueea que nasce numai fete, la al un-spre:qecelea; 

iar aqueea que nu & blândă la vorbă, să fiă numai de quât 

lăsată (cartea IX, sl. 81)*.. E „ 

Pe lingă popol şi femei debile mai sânt omeni que nu 

stint întregi din ori que clasă; 6ttă cum îi condamnă legea : 

„Eunuchii, 6menii degradaţi, orbii și surdii din nas- 

cere, nebunii şi idioţii (tonţii), muţii și schilodii n'au 

drept de moștenire (cartea IX, sl. 201)“. | 

Que alt este mai debil afară de popol, femeea și schi- 

lovi ? Copillui. Pentru copii.iar nu este lege, nici Dum- 

nedei. De va muri vre unul mai nainte de doi anni, îl 

arruncă întrun câmp, nu-i mai adună nici Osele. Legea 

qic6 cu sânge fârte rece: „Îl. lasă acolo ca po bucată de 

lemnu în pădure, _ 

“Tot que & Brahman și tare. are lege, are privilegiuri. 

Fiind ânsă quă privilegele nu se pot appără quând sânt 

pe individe, după cum se pot susține când siint pe caste, 

pentru quă & solidaritate intre privilegiați şi fiind qud 

aquesti privilegiați qua să se pâtă appără, cată să aibă 

putere de minte, de bragu și de avere, prin urmare, 

legile lui Manu n'au uitat a suppune pe tot Brahmanul-— 

la instrucțid, spre a nu rămâne prost. Aşă după. lege 

Brahmanul se nasce. Brahman "instruit sau înorant, 

dice.Jegea, nu înceteză de a fi o divinitate încarnată. Ânsă 

peste tot locul, darurile, sacrificiurile, oferite pentru .
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iertarea păccatelor a anume se dice qua să se dea: Brah- 
manilor quellor instruiți, quellor luminiţi, pentru qub ei 
au putere d'a seste din iad. Așă Brahmanul fără instruc- 
țiă rămâne fără venituri cată dar, să înveţe, și învățând, 
casta devine pricepută, indemânatică, tare. 

Ettă cum îl obligă legea la instrucţiă: 
Un Brahman que n'a studiat sânta scriptură (și Sânta, 

santissirna Scriptură coprinde tote marafeturile), se stinge 
„ca focul unei -erbe uscate. Lui nu se cuvineai se da 

ofrande, quăci nu se varsă în cenușe untul clarificat 
(cartea III, sl. 168). - 

Și qua nu quare cum-va prin alianţe de căsătorie să 
ajuugă a. se stabili un fel de toleranţă sau indulgență intre 
caste, și ast-fel să ajungă a se assorbi una pe alta, legea a 
prevădut și dette drepturi pe lumea aqueasta și quea 
laltă numai căsătoriilor neamestecate. Fiiul născut din- 
bun Brahman și o Brahmană are putere- a mântui din. 
„iad dece părinți “dela tată său în sus, și alţi dece din ur- 
mașii săi în jos, quari, cu'densul înpreună facu 21 de 
sufflete.-Unde fiiul Brahmanului dintr'o mumă que nu 
este de castă Brahmană are cu atâta mai puţine drep- 
turi, cu quât aqueasta va fi de clasa de mai jos. Asse- 
nea și fiiul unui nobil cu o nobilă, de și n'are drepturile 

“ Brahmanului de sânge curat, ânsă are trecere înaintea . 
divinității mai mult de quât un fiiu de nobil născut din- | 
tr'o Vaisya sau Sudră. Amestecul dără împuginegă drep- 
urile pînd ajunge la dreptul nulla. Şi dela Sudră în jos, 

“amestecul nu face de quât'a se nasce caste abjecte, dis- 
pregate,: affurisite, „que se ducu da dreptul, în iad din-. 
preună cu părinții și moșii $ și urmaşii lor. 

Lectorul que va voi a cunâsce în tâtă întinderea lor le- 
gile que organisară Indiile, -ast-fel cum să fiă de model 

: da tâte guvernele arbitrarii și subversive, 'n'are. de quât 
a citi corpul întregu al legilor lui Manu. Acolo va cu- 
n6sce și.mai desvoltat. originea tutulor ceremoniilor reli- 

-gi6se, tutulor appucăturilor și îmtorsăturilor, theatrale 
Şi uimitore, punerilor de mâini, sufilărilor, blestemelor, 
exorcistnilor, stropirilor, can6nelor, devoţiilor, căinţelor,: 

N
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sujiers stițiilor, firmelor a tot (ue sâmănă  “farmecu; in 
cântecu și descântecu religios; corpul aquesta & spaţios, 
ca tte corpurile de legi que au o fiinţă dedalică. Noi, 
făcendu-i analysa, detterăm un estract de quelle que în- 
temeiaqă și appără câstele privilegiate ș şi împilă pe quelle 

| desmoștenite. 
Qua să nu fim ânsă taxaţi de re a.credinţă, dăm de 

scire lectorului a ne judecă cu înţellepciune drâptă. Lttă. 
accusaţia que ni se pâte facce- | 

Quare e Popolul, quare € omul que văgând legile lui 
Manu și ori quare altele ast-fel deslocate şi. adunate cu 
grămada la un locu numai pe quelle que communici, și 
să nu se revolte pină în quelle mai din întru alle salle ? 
Quând corpul iîntregu al lui Manu coprinde fârte multe 
legi înțelepte, moralisatâre ŞI umane, pentru que să allegi 
numai pe quelle împilatore? quând spui pe quelle relle, 
cată să arăţi și pe quelle bune. Aqui se vede o rea cre- 
dinţă, o precugetare. 

Aqueastă accusaţiă “şi-ar avâ Jocul quână. ar facce: 
„quine-va critica un om privat unui accusat que se ame- 
“ninţă de a perde viața sau averea sau ondrea. Aqui &: 
ânsă vorba de-un complotist sau d'o castă intregă que - 
conspiră assupra umanităţii. întregi spre a o impilă, secoli 

întregi în folosul unei minorităţi privilegiate. Aqui.  - 
vorba a dă pe facă dolul, astuţia, dibăcia prin quare se 
pu tă strecură și trece arbitrariul și voia quellui mai tare 
și quellui mai viclean ca un drept dat de sus. 

Dolul (viclenia) anticu, qua să pâtă amăgi popolul cu. 
legile que citarăm, făcu că şi dolul modernu avi aqueeași 
dibăcie şi ânsd și: mai înnemerită. Legile que.le addusse- . 
rămu înainte le rândui şi le aşeqo semănate prin mii de 
alte legi și precepte, cu adev &rat inţellepte. Asta ânsă nu - 
& ca un equilibru între bune și relle, ca o compensaţiă: 

“cu nisce drepturi pe lungă datorii; este methodul sau 
„maniera tutulor întinqătorilor de curse; este proceder ea 
Papilor, Czarilor, Machiavelilor din toți timpii ș Şi din tote 

“locurile - -: - n 

Russia, qua să potă introducce un singur articol que
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„ răpesce autonomia României și deschide drumul fără 
greutate Czarului în Turcia, .se amestecă la redacţiă Te- 
gulamentului organicu, que coprinde sute și.mii de arti- 
cole și disposiţii frumâse, Regulamentul pentru usa 
nu fu scopu, ci occasiă, midlocul prin quare să ajungi 
la scop ; quci fără aquelle disposiţii frumose que sorvită 
ca o invelitură nu sar fi putut strecură singur articolul 
fatal și uccigător de drepturi. - 

'Toţi amăgitoriisciu quă popolii creduli, Gmenii de bună 
credință, iartă în tot-d'a-una pucinele greșale sau defecte pe | 

lângă nisce multe și mari bunătăţi, și quă se uită la cum- 
pănă în cotro trage. Omenii sânt învăţaţi a judecă după 
judecata que facu în quelle individuale, iartă greșelele que 

ca om.le committe quine-va sau din intemplare sau și 
-6nsuși din. deprindere. Dreptatea, populară şterge şi uită 

assemenea greșale quând bunele întrecu. Aquestea le sciu 
amăgitorii, și de aqueea cutedă așă de mult. Qua să ne 

luminăm ânsă la judecata que se cuvine a favce despre 

quelle publice și rnai virtos despre legi, se cuvine a ave 

altă normă. De va pune quine- -va într'o cursă tâte bunele 

din lume şi r&ul va fi numai „unicul, adică râul du ne 

prinde într'ânsa, şi d'a luă inapoi pe urmă şi "bunele 

que ni se întinssesseră, și fiinţa şi viața. n6stră, attunci 

mi Se pare quă se schimbă judecata. nâstră, în quare nu | 

mai căutăm a ne orrientă cu cumpăna sprea vede quăte 

bunătăţi ȘI quâte reutăți are intingătorul de curse sau 

amăgitorul. 
| Ast- fel vermuiescu. bunătăţile și moralităţile și santi- 
tăţile în. tâte întreprinderile legiuitore que au dreptu 

scop folosul în parte al privilegiaţilor. Ast-fel sânt pline 

legile lui Mani de santitate și d'o morală que ar s&mănă 
pote și sublimă, qua să pâtă trece quelle que extrassersm 
în ăquest tractat şi quare au fost singurul scop al cor- 

„pului întregu. 
"Que ne folosescu spre exempli pr ccepte sau legi de mo- - 
-rală cu miile qua quelle următore: 

„Regele să se porie ca un tată cu suppuşii sti. 

"Un rege que se lasă în plăceri îşi perde virtutea Și
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avuţia ; de se va suppune mâniei își perde viaţa prin: 
răsbunarea suppușilor. 

„Partea quea mai bună pentru .un Brahman este să 
“nu 'și facă provisid de grâu de quât pentru o qi. 

„Nu te servi de arme aveninate (otrăvite). 
„Fii uman către quei învinşi şi către quel que se dă. 

prins. . | 
„Quel que doresce binele tatulor cr eaturelor, se bucură 

d'o fericire infinită. 
„Omenii instruiți se curăţă iertând injuriele que li 

se facu. 
„Fă binele pentru râu. 
„Bărbatul € aqueeași pers6nă cu femeea șa. 
„Răii dicu: nimeni nu ne vede, ânsă qeii ii v&d ca și 

“spiritul que locuiesce într” enşii“.. 

Y 

e 

Que ne folosescu, dicu unii, d'atâtea maxime Și precepte 
de morală, quând între tâte'ca princip de dogmă Și cap: 
al legii un singur articol condamnă a trăi în servitu-. 
dinea quellor que au eșit din gura, bragele și câpsa deu- 
lui suprem ; pe popol que il scâte de supt piciorele 
aquestei divinități nedr epte? 

Un singur articol & de ajuns'să strice tâte; cu quăt. 

mai vittos. atâtea şi atâtea -quâte se vădură în aquest 
extractu și alte atâtea que nu le mai extrarăm. Făcend 

„„analysa aquestor legi, află quine-va ca şi chimistul mii 
de veninuri sau 'substanțe uccigătâre, ascunse într'o- 
quantitate 6re-quare de substanţe” folositâre que nu ser- 
'vescu de quât ca o dolamă spre a ne facce : a înghiţi 
mortea, 

Quând vedi o lege que încuviințeză o putere arbitrară, 
que îi asigură brage, arme de appărare, avuţii, poliţie, 
midlâce de corripțiă, voie d'a fi dâmnă absolută, voie: 

„da se bucură d'ori que midiâce, d'aşi împlini: tâte plă- 
cerile, etc. etc., și apoi tot aquea lege declamă făimosa. 
morală, _qud "Domnitor al se cuvine sd filă ca un tată 
suppuşilor ; nu crede nimicu: legea nu & sinceră, qusci 
tâte quelle d'ânteiu din punt în punt ș și însutit se impli-- 

„Nescu după lege, şi numai maximele moralei rămâne ne- 
4 - 

.
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„executate, supt cuvânt de neputinți umane que se cuvine- 
a le iertă quellor mari 
" Quând o lege face pe Brahmani, pe pr coți ȘI pe ponti- 
“fici, locotenenţi ai divinității pre pământ, îi facce demni 
_preste tte, le assigură averea din. averile tutulor și din - 
-ori que fapt și € din greșelele şi din meritele quellor alţi, | 
quând dela început pină în capăt legea & o minciune, o 
.amăgire, o cursă; ; quând partea sacerdotală are voie prin 
mii de drumuri a' şi appropriă averea publică şi particu- 
lară, etc. etc. Nu credeţi nimicu daqua mai adaoge dicend 
-quă: Brahmanul se cuvine a aut o viaţă.curată, a am 

„adever ul, a na cugelă la provisiă. de grâu de quăt nu- 
mai po di, a petrece închinându-se şi rugându-se pentru | 

alții, aşi chinui corpul etc. etc. Domnu se facce Brah- 
manul peste averile altuia, palate iși facce, vite, aur în- 

- grămădesce cu ori-que midlăce, afară de grâu pentru 
formă, tâte quelle d'ânteiu' alle legii le împlinesce, afară 
-de preceptele morale a quăror călcare o dă la neputinţele 
umane.. 

__ Unde legile stabilescu clase, caste, privilegiuri, drepturi 
„strâmbe să se: observe qud acolo vermuiescu mai mult 

| preceptele morale, quari pentru quei. privilegiați sânt o 
mască și pentru popol “un frău și o dolamă tot que se 
pune în cursă și în undiţă. 

„= Nisce legiuitori ca. aqueștia qăe “și facu- legile pentru 
"sine, pentru casta lor și'complicii lor, spe a'și intări din 

-* generaţiă în generaţid pentru posteritatea, lor drepturile, 
„pe“ lingă nedreptate, nelegiuire :adaogă și impietatea, , 
batjocura de-Dumnegeu. ? Nau nici un scrupul d'ași facce 

- Divinitatea complice, ne spun :quă facă în facă au fost 
: -CU Dumnedeu,- quă: comploturile: lor „assupra Omenirii, . 

__ que le nufnescu legi, sânt decretele și voia absolută a 
Dumnedeirii, qud s'au suit la cer, şi d'acolo ne au venit. 
cu cartea lor; ne dau de revelaţiă queea que cu adevărat . 
& o. nerevelațiă, de adevăr queea que & minciune, de 
lumină, queea, que & îndobitocire, întunerecu ; de viaţă 

| -queea que. & mai r&u de quât mârtea.. Luaţi aminte qud - 
nimeni nu vorbesce în legile que e citarăm de quât nsuși 

a.
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Manu. Şi quine € Manu? Fiul Brahma; adică al Creato- 
rului. . i | 

„Impărţindu'şi corpul său în doă' părţi, Domnul” Su- 
veran (al Universului Dumnedeu) deveni o parte bărbat 
şi o parte femee, și unindu-se apoi cu partea femeei pro- - 
duse pe Viragi. -. . 

„Aflaţi nobililor Brahmani quă aquella pe quare divi- 
nul bărbat (adică partea bărbată a Dumnedeirii) produse 
'din sine și 1 numi Viragi.... aquella sint Eu Mani, 
creatorul universului întregu (cartea I, v. 32 și 33)«. 

Apoi que mai dice aquest Mani, creator al universu- 
lui intregu ? Vorbesce de fiinţa inaltă eternă și nemuta- 
bilă și qice: o | ie 
„După que compuse (aquea- ființă, insuşi și nu alta) 

aqueastă carte de lege, cl ensuși dela inceput, mă puse a 
o înveţă, pe din afâră, şi-eu instruiu cu dânsa pe Marici 
și-pe alți înțellepți (cartea-I, v. 58). .. | 

- Quine dar din svânturătul Popol, condamnat a sufferi, 
a da tot și a nu'i da nimeni nimicu de quât pe hârburi, 
-quine șă cutede a murmură despre o assemenea lege que 
vine dela fiinţa supremă que există prin sirie, prin gura . 
lui Mani Creatorul communicată lui Maricii și quellor E 
laţi-inţellepţi ? , Ne 

Dolul (viclenia), minciunea, interesul particular îi pa- 
„_guba altuia, mai au -uh caracter. prin quare se disting. 

Nimicu nu € mai -isteţu, mai clar, măi. dibaciu ca espte- 
 siele unei legături sau contractu que se face numai în 
"folosul "unei “părți. Qua. să” se lămurescă bine folosele; 
drepturile, privilegiile quellui interesat la dânsele, se ne- 
"voiesce a fi quât se-va pute mai' limpede, a nu lăsă nici 
o îndoială, i se pare.quă ori que s'a dis nu € de ajuns, și . 
tot se mai repetă. E | 

Aquest caracter il are-în tâte dimensiile salle legile 
lui Mani. Nici.o condică. religi6să și politică nu facce 
paradă, de atâta sciiriță sau philosophie cum se! dice. 
Meșteră: și învățată, nu € nimicu ca dânsa. Apoi clară, 
lămurită, limpede, să înţellegă și un copil: quelle que se. 

„attingu de -drepturile claselor privilegiate. Acolo nu se 
. z
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vede nici o allegorie, nici o metaphoră, nici o metaphy- 

sică, nici un termen tehnicu, tote sânt pe nurnele lor 

“proprii. Pind'să le aducă ânsă la aqueastă claritate, la 

" agueastă sancţiune - de prerogative, te pârtă peste re- 

_giuni ideale, prin ceruri, prin sute de iaduri: cu diffe- 

rite numiri, prin tâte quâte scie sau pote sci omul, 

prin tâte-quâte nu scie și nici nu va pute sci vre-o dată, 

iți amestecă, îți turbură, îţi uimesce mintea, ţi-o sub- 

jugă, ţi-o infricoșeză, ţi-o face” superstiţisă, te facce 

- superstiţios, temător la ori que pas. Cu un cuvântu, tot 

qu6 ar dori și ar adoră un Papă şi un Czar se află în 

legile lui Manu. a 

a 

Aqueasta fu starea umanităţii cum eși din pruncia 

sa; din fașele salle, que n'are nici memorie, nici tradiţii, 

„nici putinţă da învăţă que-va; aqueasta fu prima epochă 

- a copilăriei umanităţii. Indiile ne o represintă în tot. 

adevărul. Nisce copii sperioși d'ori que, creduli, nefiind 

în stare a facce nimicu, a produce nimicu, supt epitropia 

quellor. mai vicleni, desmoșteniți de aqueşti răi epitropi 

“dori que drept, d'ori que bucurie, condamnaţi într'o' 

eternă rătăcire, innoranţă, într'o eternă copillărie de or- 

phani assupriţi și corrupți. a 

7. Cam ânsă aqueşti epitropi, aquești Brahmani aqueastă 

fl6re de inteligenţă, abusd atât de priceperea şi intelligența 

lor? Aqusasta se întâmplă. tot-d'a-ună și mai virtos în 

_aquei timpi primitivi quând & o mare differență de price- 

pere între ființele que se află în contact. Quând animalul 

ar fi dotat de pricepere, omul n'ar fi-cutedat nepedepsit a
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se servi de labârea; caimea și peliea lui. Despre aqueasta 

-nu sa format nici o-dată conseiința omului. — Quând 

Troglodiţi şi alte ruse Ethiopiene se arătară 6meni mai 

pricepuți, aqueştia mavură nici un;scrupul, nici o con- 

sciinţă da tractă, pe Gmenii primitivi de vite, Vai vină, 

uccide, mâncă ce pe aquestia, şi da se servi cu denşii că 

cunisce vite. Quând în Indii, in copillăria omenirii, se ară- 

tară omenii mai inteligenți, aqueștia de și se pricepeau lu 

multe, de și cugetau și sciau a se feri așa de bine, eșind 

ânsă din miqlocul unei societăţi 6rbe; copile âncă, Con- 

sciinţa lor.nu putea să [ii formată ș d'ar fi fost t6tă socie-“ 

tatea intelligentă, potenta cu pr icepere d'a se appără, con- 

tractul social sau legile ar fi avut de conductor egalitatea 

inteligenţei, que eră mai potentă şi mai energică de quâ 

consciinţa ; 6menii nu s'ar fi lăsat a se amăgi și drep- 

tatea sar fi lămurit din nedreptate, Adevăr al din Min- 

ciune. O mare diferinţă fu între primii legiuitori ai. 

Indiilor şi între popol, intre partea. activă și partea 

passivă, şi daqua lipsi conciința, que nu c e âncd formată 

în virsta copillăriei, nu fu nici: încai temerea. 

“ Norma lor fu dreptul „quellui mai potent Și qucllui 

mai âstuţios, şi aqueasta reușiră a 0 da șia 0 acredită 

ca o dogmă, a o face- cap de lege, quăci 6ttă cum se 

exprimă legea: 
„Pi inţele nemișcătore sâni prada quellor que se MIȘCĂ, 

quelle fără dinţi prada quellor cu dinţi, quelle fără mâini. 

a quellor cu mâini și neputincioșii . prada qjuellor tari. 

“(Cartea V, sl. 29)*. Adică quine pote 6se „ode, quine nu 

vici carne mâle: - - 
-Să ne inchipuim in que punt: de tărie ar fi toţi specu- 

latorii omenirii, toţi despoții, quând ar reuși a'și intemeiă - 

legea, relegea, credința que ar ? impune, “popolilor; „pe 0 

dogmă ca „aqueasta. ; 
- Nu, primii. legiuitori mau avut consciința, după cum 

n'au nici ferele, 'nici copii. In lipsa consciinței frica pote 

ține în locu și pe feră şi pe om, şi „primii legiuitori 

n'avură nici temere, pentru quă avea a facce cu popoli 

primitivi, creduli, copillăroși. 
- 

33
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Studiind quirie-va agueste legi, se convinge a  dicce 
-quă elle nu putea fi resultatul de. quât al unei deprinderi 
în amăgire de mulţi secoli. Omenirea nu trecu d'o-dată 
din ' starea prunciei în a copillăriei salle, şi omul nomad 

şi barbar nu € în stare a cugetă ast-fel, de şi a appucătu- 
rile lui sunt fârte sophistice și viclene; el nu & în stare 
a da asemenea legi. În fiă-quare articul se vede resul- 
tatul unei indelungi și bătrâne astuţii și hypocrisii, 
unei errudiții profunde, unui îndelung abus de încre- 
dere publică. Şi daqua tot articolul & un -abus inde- 
lungat, pină să devie învâțu, datină, € cu neputinţă qua 

tâte “articolele să se fi publicat de o- -dată ; quâte unul, unul 
“se strecurară și trecură secoli, pină cu învăţul să ajungă 

7 

a se legitimă prin generaţii deprinse cu densele. Chiar 
editorul Jor que le adună într'un corp şi le așeqă ast-fel 
invulupat prin atâtea și atâtea, precepte hypocrite de 
morâlă, aquest Manu însuși se exprimă cum să nu ne 
lase nici o îndoinţă despre aqueasta.. 

„Revâlaţia, dice el, este, cartea sântă (Vedă) şi tradiţia 

7 

(adic6 datina, deprinderea) | este condica legii (Dharma. 
Sastra), nici una nici alta să nu fiă contestate la nici un 
punct (cartea II, si. 10)“. 
_Qua și quând ar fi dis legiuitorul queea que venerația 

“publică a recunoscut ca o descoperire: de sus, şi noi 
sciurâm a o intârce și explică în folâsele nâstre; vin de- 
prinderea, datinele dela moși dela strămoși, și dela moși 
dela strămoși popolul dă tot que are Brahmanilor și nobi- 

-lilor., De agueea nici revelaţia, nici tradiţia să nu fiă con- 
testate. Quând vicleanul nu pâte reuși cu minciunea que - 
introduce în cărţile sacre acreditate ca o revelaţiă, allergă 
la datină, la tradiţiă, la paragraphie adică, 

Apoi iară ori gquâţi :avură mai: ântâiu instinctul, apoi 
ideea, systema d'a consideră pe 6meni mai simpli, mai pri- * 
mitivi ca nisce vite, ca misce fere, de ai venă, şi subjugă 
ca pe'aquestea, să nu cr edem quă ajunseră așă de currend 
şi așă de facil a subjugă aqueastă vită, a domoli aqueastă 

„ferră, qudci ea de nu putu a se appărăca om,a cătatase 
„appără ca o f6ră, și a nu se lăsă nici la jugu, nici la laţuri,
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A cătat să trecă generaţii, secolii, pină si organise și să 
„-se stabile despotismul, cum se vede în legile lui Manu. 

Şi după aquestea în Indii fură pretutindeni adoptate, re- 
«cunoscute și susținute aqueste legi neumane, crude și 
pline de. o santitate hid6să, hypocrită. Nu, qăci audim pe 
legiuitor, prescrind Brabmanului : 

„Să nu locuiască intro cetate que are drept rege un 
Sudră (un om din popol).... sau unde se află bande - 
-de eretici or 6meni de clase amestecate (cartea IV, v. 61)“. 

Va să dică quăeră pe attunci, și regi din popul, şi omeni 
„ce nu adoptau acţueste credinţe Și legi pe cari “i numeau | 
eretici, şi cetăți unde 6meni se amesteca în allianţele și 
“căsătoriile lor. Aquei regi din popul, aquei eretici, aquelle 
clase amestecate existau elle mai nainte de legile lui 
Manu, sau se arătară mai la urmă ca nisce revoluționare 
protestând a assupra atâtor neomenii ? Și una și alta este nu 
numai probabil, ci şi natural; şi una şi alta “attestă qud a. 
cătat să trecă secoli pină quând să'şi pâtă avea locu nisce 
datine de caste şi nisce legi ca aquestea și nisce legiuitori” 
cu atâta erudiție vicleană. și triumfătâre. 

Legiuitorul se vede sforțat in systema sa subversivă 
în tâte oceasiile prin ori que chip a combatte ideile. 
populare, societăţile naturale și pe lângă articolul citat 
mai sus, și altele, mai adaoge: sr | 

„Brahmanul să nu ia nimicu din mâna unui rege que 
nu este de sânge regal. . .. quăci un assemenea rege are . 
mai multe p&ccate de quât tâte păccatele grămădite la. 
un locu a dece persone que țin case de desfrânare (cartea 
IV, sl. 85 şi 86)“. - 

Aquestea sânt legile prin quare se organis; după 
expresia quellor mai mulţi, primele societăţi în Indii. 
Ânsă pe que temeiu, pe que, drept fur organisate? pe - 
dreptul quellui mai viclean şi quellui mai tare, pe dreptul: 
lui Cain. Cain € o precugetare colosală și mare quât tâţă 
'summa r&ilor la un locu que o facce Moisi.. Aquest 
legiuitor popular la Indii, fără îndoială, s'a uitat, şi d'a- 
colo a vădut quă a venit tâte rellele sociale âssupra: 

“ pământului, quând pe Cain îl ârată quă a fugit în părțile 

1 
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de râsărit alle E Edenului. Paradisul imentesciă « eră situat, 

după Biblic, în locurile adăpate de Fison (Gangul), Ghe- . 

non (Nilul), Tigrul şi Eupratul. Quare sunt locurile spre 

răsărit de aquesta ?. Indiile şi „prima, cetate” que se fondo 

. acolo fu aqueea que făcu și organisă Cain în drepul 'mă- 

ciuchii din preună cu complicii săi, que avură altă con-. 

- sciinţă. Cain este-de quăt aqueea que deveni legea Brah- 

manilor și Kchatriilor. Violaţia, Nedreptatea, Proprie- 

tatea îndreptu răpirei ; Abel € innocenţa, Neputinţa, pro- 

letariatul sacrificate. Din Indii eşiră drepturile tutulor 

-despoţilor şi theocapilor şi tot acolo pune și Moisi, pe 

străbunul aquestora, pe printul fratuccid. 
Prin urmare, de și vor fi nai posteridre de quât delu- 

„viul, legile lui Mant, ârisă datinele pe quari se basegă elle, 

"sau paragraphia abusurilor sânt fârte antice; elle dată 

dela prima societate que se formă în Indii. Daqua Moisi 

pe 6menii de tallia și de appucăturele Kchatriilor și 

Brahmanilor îi personifică sub numele de Cain, societatea 

que organisă ei'o personifică forte înnemerit cu numele 

de Enochia.: Que însemnâdă Enochu în. limba Siriană ? 

In quea hellenică insemnedă criminal, și Enochia Crimi- 

“nalitate.. Dreptul criminalilor potentați -se sancţiono cu. 

legile lui Mani, ca și dreptul Boierilor prinre ş gulamentul 

numit organici. - 

Ansă quând nedreptatea ajunse a se sancţionă ŞI. a: - 

“domni cu-o vargă de fer în numele Dreptăţii divine, 

attunci nu crescură numâi abusul și licenţa impilători- 

:lor, ci şi indignaţia Omenitor drepți cu inima, şi gemetele 

a “qnellor impilaţi în nuinele divinității. Omenirea, incepu: 

“a scote un'țipet dă tote părțile. Natura iar a Nedreptăţii 

este:.d'a sacrifică mai currenă sau mai “târdiu nu numai 

pe adversarii săi, ci şi 6nsuși pe quei mai zetoși și mai 

“interesaţi ai ei adoratori. Dela. d&spot pind la. ultimul 

satelit, dela pontefice pină la quel din urmă preparator 

- de sacrificiuri, dela rege pină la curiefice, tot devine - 

prada ei. Apoi quând cuțitul ajunge la os, nu este om, 

nu este clasă quare să nu aspire unii la. mântuire, și 

“alţii la siguranţă; toți caută d prefacere 6re-quare, pin. 
+
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quând se arată nisce 6meni que. revestindu-se cu păsurile _ 
și sufferințele. generale luând inprumut vocea a milli- 
Sne de gemători devin representanții tutulor nevoilor. De 
a venit ora o singură strigare scot tote populaţiile, o causă 
facu mai toţi 'Gmenii din ori que clasă; cu inceputul. 

„luptei: este şi victoria. “Triumful ânsă sufferitorilor nu 
ține mult, şi causele sunt diverse, 

Antâiu, qud rellele trecute: de și sânt simțite de toţi, nu 
de toţi ânse sânt și cunoscute. "Tot amalatul simte quă nu 
€ în stare normală sau qudil dâre unde-va; nuânsă și tot 
amalâtul sau tot medicul. cun6sce morbul Și causele Și 

-remediurile lui.. Quând âmenii se scălă a dărimă pînă în 
temelii edificiul. quel vechiu social, au ore preparat de 
mai nainte planul edificiului nou que vor a erige pe 
ruinele quellor dântâiu și daqua plunul se află la inde- 

E —mână, nu își are şi el defectele salte, precugetările salle, 
ba pote şi râoa credință? Avut'au conceptorii noului plan 
şi construitorii lui experienţa juvenilă, cunoscinţele ne- 

” cessarii, şi mai inult de quât tâte buna credinţi și devo- 
tamentul querut la assemenea impregiur ări ? 

Al doilea, qud, quâte o dată ajunge a se distruge ve- 
“ chiul aședăment social, adesea din disgraţid nu se infăci- 
ședă un singur projectu pentru fondarea quellui nuou. 
Multe și varii vin d'o-dată, şi mai tote concepute în fâr- . 

- berea, minţilor; vpiniile se despart după -alte nucă inte-. 
„rese Și după restul prejudiţiilor vechi. Neinvoirea cresce, 
“popolii ș și conductorii se impart ŞI subtimpart.: De și păr- 

țile veformiștilor sânt cu adevărat multe, âns&. pind în 
quelle: din urmă tâte se resumă în dot mari și principale 
divisiuni: Unii quer din rădăcină a sterpi r&ul, nu vor 
să mai lase nimicu din prejudiţiile și rellele trecute; iar 
alții, dorind -şi susținând unele retorme, combat ânsă 

_ altele şi susțin multe din prejudiţiile vechi. Neinvoirea 
„între doritorii reformelor. desputernicind pe: aquestea în- 

tărescu pe adversarii lor, pe conservatorii esclusivi ai pri- 
xilegelor. Cu triumphul şi restaurația quellor din urmă 

” persecuția se facce și assupru, radicalilor și assupra nu- 
miţilor moderați sau incropiţi, 

| 
N
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Phenomenul aquesta s'a vădut în tâte mișcările de 

prefaceri dela începutul societăţilor, și causele arătate 

mai sus sânt quelle mai principale que îl făci. ase. . 

arătă. Daqua în timpii moderni, quând doritorii retor- 

melor sânt și mai luminaţi şi: mai încercaţi, nu putii: 

omenirea întempină la încercările que făci aqueste cause, - 

cu atât mai virtos neputința fu şi mai mare în quea- 

mai naltă antichitate, quând și impilaţii și conducătorii 

“lor erau lipsiţi de cunoscinţele necessarii și quând n'aveau 

„alt mod de guvernare de.quât pe,quel Cainal, qua să 
dicu așă.. î - Si 

Quând popolii Indiilot incepură a geme sub legăturele - 

“de fer alle lui Manu, que se numiseră legi, quând geme- 

tele incepură a semănă a mugete de urși, tigri și lei, do&” 

feluri de 6meni se află firesce de tacă que veniră a facce 

__causă commună cu dânșii, unii spre ai ajuta şi alţii spre: 

a se servi cu dânşii la alte planuri nuo&. Felul aquesta 

de staturi ai quăror regi sau capi eră după allegere sau 

după dreptul conquistei. dintre Sudră, adică din popol, . 

affurisite şi elle ca partea quea mai mare a popolului, 

nu putură a nu allergă spre a facce causă commună cu: 

aqueia que sarcasmul sacerdotal și nobilitar ii numiseră 

urși și momiţe. Spre ai ajută 6re sau spre ai suppune la 

alte nucă fărre? aqueasta 8 altă questiune. Pe de altă 

“parte, castele sacerdotale, ori.quând au trecut mă&surele: 

cu abusuri, au scos în tot-d'auna tot din senul lor 6meni 

que nu putea de quât a critică, aquelle neomenii, Și 

ensuși a protestă în contra lor. Pe lingă Brahmani, de 

mult se formasse în Indii o confrăţie sau un fel de ordin 

- sacerdotal numit magi, que neavând privilegele Brahma- 

nilor nu putea să nu fiă rivalii şi criticătorii aquestora. 

Apoi de se aflară între regii Sudră sau proletarii, şi între 

magi bărbaţi cu adevărat de bună credinţă, devoți şi de- 

terminați pentru causa popolului, aqueasta este asseme- 
nea natural și ânsuși providenţial, quci ori unde & na- 
tura. mai: în pericol,: acolo iși pune forțele mai mult 

"spre a se susține; ori unde corrupţia & mai mare în 
- sogietate acolo lângă mulţimea vițiurilor și crimelor: 

v - 

.
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spăimântătâre resar quelle mai sublime virtuţi. Specta- 
colul horibil și lamentos al omenirii 8 stimulaţia quea 
mai: potentă a entusiasmului, que facce a eși quelle mai. 
generâse și mai determinate geniuri. Spiritul divin que 
este pretutindeni, în midlocul corrupţiei generale, ajunge 

a se restrânge qua să dicu așă și a se concentră într'un 
singur individ. O flucără. singură devine schinteile vivifi- 
cătore que economia și dreptatea divină r&spânde peste. 
toți cu aquecaşi ârdâre și ast-fel se incarnă Divinitatea - 

3 

rităţii se concepe Fiiul Verginii. 
Regii Sudră eră aqui în Indii, nu & o supposiţiă a 

nostră, o adeveredă, cum vădurăm, ensuși legile lui Manu. 
Ordinul Magilor assemenea eră în Indii, Şi dagqua mai 
există queva schinteia de adevăr și de inteligența umană 
aquestea erai risipite: numai intre statele guvernate cu 

spre a. facce pe om Dumnedeu, ast-fel prin Spiritul Ve- 

Gre-quari drepturi de regii Sudri, şi între Magii „adora- 
tori ai luminei universale localisate în 'ssre și în Astre. 
Partea quea-laltă a Indiilor nu eră; de quât Brahmani 
Kebatrii,: negucători, instrumentele, de stârcere alle u- 
questora, și de aqui inainte târre, urși momiţi. | 

Ansă pind a nu intră în marea reformă que se pre- 
„pară, să vedem que dicu legendele indiane despre Magi. 

Capul sau incepătorul Magilor s'a numit Maga. Con- 
” trația -Magilor mărturisea în credinţa lor qud Maga a fost 

fiiu als6relui sau al lui Agni, deul focului, și quă mima lui: 
"- fu Nuhumba (Nemișcată) adică Materia. Quand Vichnu, 

deul representant al Popolilor, dette resbel Giganţilor de 
despoți ai Indiilor în capul legiunilor ursi enorme, Maga 
que se află retras în locul mysterios al Sachilor sau Sa- 
cadvipa fu răpit peste aripele aquilei albe alui Vichnu din 
preună cu opt-spre-dece familii de preoţi ai săi și dus pe 
marginile lui Chinal unde el consacrasse mai dinainte 

„0 statuă la sâre, spre a se uni şi el în resbelul que da - 
Sivaismului sau dreptului nobilitar. e 

Magii dar din originea lor se văd, qud de şi au fost o 
castă sacerdotală, ânsă principele lor tot dauna în Inâii | 
îi făcea a luă parte la sufferințele şi protestaţiile popoli- 

.
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lor, a se luptă în contra abusurilor, și de sar fi unit vre! 

“o dată cu regii aqueştia nu pută fi dintre Kchatrii,-com- 

plicii. Brahmanilor, ci dintre quei din popol. lar țârra” 

Sachilor este apprâpe de cetatea Balk unde Zoroastru își 

stabili -mai târdiu sanctuăriul religiei. Aqueastă țerră- 

după credinţele şi tradiţiile Indiilor, tot-V'auna a fost con, 

siderată ca un păment sacru și după toţi scriitorii antici, 

ca. Poreiu Caton și ensuși Moisi, acolo & locul unde se.dice 

- -quă trăiră primii 6meni, acolo adică unde rămasse Adam 

cu fiul său Sit după fuga lui Cain. Indienii dicu iard 

quă, quând deii (adică virtuțile) fară învinşi de giganți. 

(adică. de viciuri), în ţerra Sachilor iși aflard refugiu. 

- Perșii iară tot aqui își pun paradisul pământescu. Maga 

prin urmare € un fel de Enos și Magii posteritatea aque- 

stuia, adică toţi aqueia que mai conservă din credinţele 

şi virtuțile primitive, sau alle quirora doctrină își atea - 

- adevăratul temeiu pe puritatea Vedelor, de și imbuibaţi. 

-și-aqueștia de Gre-quari superstiții nedespărțite de ori 

que.este sacerdotal. . . Ia 

| Quând abusurile consacrate prin legile lui Mani ajun- 

„„ “seră în culmea lor, quând popolii spontaneu scoseră un 

"- țipăt de durere, attunci appării un om extraordinar alle 

quăruia principe şi doctrină correspundea cu tâte dorin- 

ţele. populare. Aquesta iu Şachia sau Xechia. - Cartea 

„7 sanserit numită Bagavat amrita dice quă aquest nare re-- 

formator appără pe la annul 2099 inainte de era nostră, 

il pune'adică mai contimporan cu Enochu, -que după. 

 -Biblie fu răpit la cer, Alţii susțin qub a stat pe la annul 

1366. En&yclope din Japona şi Chinesii, precum şi Per- 

șii îl pun între annii. 1029, 1027, 1022. O chronologiă 

mongolă îl pune la 961, iar locuitorii insulei Ceilan îl 

adducu pindia annul 619 inaiute de Christ; Fiind inse 

quă fapta s'a interpretat și quă doctrina lui Suchia există 

şi quei que o professâdă sint atâtea sute de milliGne pind 

în diua de astăqi și fiind quă tradiţiile lor nu se învo- 

eseu, cum" vădurim, noi vom luă termenul de miqloc, 

și vom adoptă părerea quellor que îl pun pe la annul - 

1366, quare este inai în. aqueeași sută deanni cu Pelas- 

ghii, cu Moisi, cu Cecrope şi Cadmu. 7 
4
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Aqueasta ne facce a vede quă umanitatea in aquea e- 

pochă: pretutindeni venisse a nu mai pută. sufferi jugul. . 

şi abusurile guvernelor antice, și qud de pretutindeni se 

văd protestaţii, revoluţii, lupte şi emigraţii de popoli, 

pretutindeni persecutori și refugiați. Quând în Indii ese 

un Sachia și secondarii aquestuia Magii își caută refugiu 
în Chaldeea și în tâtă Babylonia, tot pe attunci în Egypt 

Moisi appare, attunci Cecrope și Inachu cu sogii lor, de 

vre un bine nu lasă ci Egyptul și vin a se stabili în Gre- 
_cia. Pelasghii iar antici nu eră de quât nisce emigrați, 

un fel de desmoşteniţi que nu aveau unde să'și plece ca- 
pul ca toți Paria și Ciandala ai Indiilor. - . 

" “In dioa de astădi ensuși quând d'o dată cu Parisul se . 

sc6lă Berlinul, Milanul, Roma, Viena, Ungaria şi Româă- 

nia, causa nu fu atât imitaţia — pentru că nimeni. nu 

imită aşi de currând a'şi sparge capul, a'și perde repao- : 
sul, averea şi ensuși viața,— quât păssurile, nevoile, suf- 

;. ferințele, aspiraţiile fură mai tot aquellea,. . Așă se vede 
_quă gemea subt jug de fer pretutindeni. Așă de la 1500. 

și pin la 1350 și se'sbucină după cum se sbucină astidi 

- Europa de vre o sută de anni și âncă se va mai sbucină,, - 
pind la întrega satislacţid a nevoilor Gmenilor. 

Pretutindeni unde este împilare se aud gemete tot de 

o dată, şi pe ori unde se desmoștenesce majoritate și se 

inființâză drepturi, privilege numai pentru o minoritate, 

acolo se qupr 'în unanimitate “drepturi generale. Pe ori 

unde este sclavie, acolo sclavii cu atât mai mult aspiră 

la libertate pe quât jugul este moi-impilător: . | 

Aust que este Moisi de quât un' moștenitor al doctri- 
nelor israelite de la Abraam, și ensuși Sith.pină la den- 

sul? Unde so suie Luther spre a reformă papismul de 

quât la Christ, sorgintea christianismului ? “Tot asseme- 

nea, Și in Indii, Şachia devenind representantul păsurilor 
tutulor quellor desmoșteniţi, allergă, ca la arma quea mai 

- tare, la doctrinele primitive alle primilor şi innocenţilor 

>» revelatori, la tot que'se mai conservă de curat în Vede,. 

la doctrinele que nu recunoscu castele și dau ca o credinţă 

înfrățirea Gmenilor, egalitatea de drepturi. Doctrina lui 

2
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Șachia nu fu ca o invenţid a lui, principele ei dată din 
quea mai înaltă antichitate și există în inima a tot omu- 
lui necorrupt și sufferitor. De s'ar perde aqueste principe, 
eterna dreptate le ar face a resări din nuou din inima 
ori-quărui împilat, din inima pruncilor chiar, elle pe 
quât sunt eterne și nemutabile pe atât sânt de simple, 

„facile de înţelles, ca ori que adevăr, și” mergu drept la 
inima Și cellor mai neluminaţi 6meni. - - 

Quând Șachiă se arută cu assemenea principe, tâte In- 

diile tresăriră şi allergară la vocea lui, sau mai bine quând 
se sbucinară Indiile, și din fundul inimii își manifestară 
păsurile și aspirațiile a cătat din senul lor să iasă un re- 
presentant al durerilor populare. Aquestuia fiă-quare 
după nevoile şi așteptările sale îi dette. un supranume: 
regenerator, înfrăţitor, mântuitor, gura adevărului, îm- 
părțitorul. dreptţii, cuvântul divinității, reformator, etc. 
Unii îl făcură fiiul și fratele Popolului, alții fiiu. de im- 
perat și Domnu al Domnilor; alţii sorgintea santităţii şi 
a preoţiei. Pii-quare după interesele sale ii dete un titlu. 

- Regaliştii doritori de reforme il făcură rege, imperator ; 
- partea sacerdotală, nemulțumită sau desmoștenită, disse 
quă din nascere veni în lume cu santitatea şi preoția în 

sine.. Tot ânsă se învoiră a'i.da o origine illustră, divină. 
“Prin urmare Șachia avu atâtea și atâtea numiri. Ard- 

-dhachidi, Gutama, Şachiamuni, ânsă numele que fu re: 
„cunoscute de toți şi quare piredominară fură Budha $), 

- que insemnedă sciință, adevăr, ințellepciune, aţi, Advos 
şi Somanocodon. | 

Doctrina que pr oclamb Şachia coptindea în sine tâte 
dorinţele populare, adică aqueeași origine a Omenilor, 
-oboliţia castelor și a privilegelor, înfrăcirea claselor, ega-' 
litatea tutulor înaintea dreptului d'a trăi ca Smenii ; 6ttă 
expresia mystică a aquestei doctrine: „Cuvântul vieţii, 
apa spălării și a mântuirii, focul curățirii, liberarea din 

1) Bon va să qică Dumnegeu la tătari, cu Bong, Rog la slavi... Aaticii 

"numea assemenea şi cetăţile şi Gmnenii după divinităţile lor. Eliopoli, Ermupoli, - 

Athena, Theophil, Theodor, Bogdan, etc. Ungurii de origine tătară sau mon- 

golă este fârte probabil quă de la Budha îşi numită antica lor capitală . Buda.
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-miserie a aquelor născuţi spre a sufferi“. .Aqueasta fu: 
proclamarea sau buna nuvellă “que cărţile sacre alle: 
aquestei nucă credințe dicu, qu5 Budha dette lumii, che- 
mând' mântuirii pe. toți Gmenii dela rege și primul 
sacerdote pină la quel din urmă Ciandala, arătându-le- 
qud-au aquellaşi Dumnegeu. Doctrina nucă fu o propa- 
gandă de misericordie, de amor, de charitate.. Budha, ca! . 

" și Moisi, dette un decalog sau dece comande, quari sânt 
quelle următâre: 

1. Să nu uccidi; 
2. Să nu furi; - 

3. Să fii curat cu inima; 
„4%. Să/nu dai mărturie mincinâsă : 
5. Să nu minţi; 
6. Să nu juri; 
7. Să nu scoţi nici o vorbă necurată ; - 

8. Să nu fii interesat; 

9. Să nu fii r&sbunător: | | 
10. Să nu fii superstiţios. a - 
Quând- se proelamară nisce assemenea principe des-. 

tructore de caste; nu putură a nu se sculă Brahmanii, și 
Kchatrii, lângă -quari luard parte şi mai toţi Vaisii ca: 
arendaşi şi butiquerii din qillele n&stre; toţi, cu un cu- 

"vânt, quâţi își vedeau privilegele” ŞI folâsele in pericol. 
Lupta fu teribilă și forte lungă. -Persecuţiile assupra: 
Budhistilor fură așă "de crude ca și alle pr imilor chreştini, 
ca şi alle socialiștilor din qillele n6stre. Și precum primii: 
chreștini fură nevoiţi a'și ducce. doctrina lor şi a 0 în- 

„tinde afară din coprinsul Indiei, unde puterea eră a Pha- 
riseilor, assemenea și Budhiștii de ori que culdre sau 
var ietate- fură sforțaţi a se. espatriă. din țerra Brahmani- 

“lor și a se ducce spre a chemă. la credința: şi.speranţele- 
lor alţi popoli mai nuoi ca Tătaii:, Chinesii, Japonii. In 

 aquellași timp au cătat a se espatriă și Magii în Baby-- 
lonia. În Indii nu putu rămânea de quât quei que pro-. 
fesând Budhismul, se învoiră a recunâsce distincţia caste- 
lor şi drepturile lor respective; aquestea firesce ficură: 
un tel de eres sau schismă. Ast-fe] și primii chreştini în: 

„ -
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cetară da mai fi persecutați quând capii lor incepură a 
recunâsce drepturile Cesarului și patriciilor, a deveni 
instrumentele aquestora, a a adoptă de lege dreptul roman, 
a toleră sclavia şi camăta, a faconă pe credincioși după 
interesele despotismului păgân: 

- Budhismul primitiv, refugiat din Indii: se stabili. în 
- Delan și Ceilan; Budhismul reformat deveni religia 
dominantă a Tibetului, Buchariei, se întinse în China, în. 

” Japonia, în Corea și-aiurea ; iar. Lamaismul. que pur cede - 
din Budhismu deveni religia: Mongolilor proprii. La- 
maismul, „pe lângă. Budhismiul primitiv, fu ca și Catho- - 
licismul pe lângă Christianismu, adică din promittere 
-deveni nisce forme, din implinirea promitterii "deveni 
numai o speranţă vană. 

Quând reacţia incepe ensuși în sinul unei doctrine, - 
quând capii aqueștia încep a contractă, a facee conceşii. 

“şi a incheia un pactu în lumea antică; attunci din nuou 

incep mythi, legende, alegorii, mystere, miracole, his- 

toria începe a deveni fabulă. Daqua 6menii cunoscu 6re 
cum mai bine adevărul doctrinelor „unor reformatori ca. 

Socrate, Luther, Furier, -causa este quă aqueştia fură 
lăsaţi la locul lor de 6ineni și nu mai fură apotheosaţi. 

Ori unde se vede apotheosă acolo & semni de triumphul 

--quel complet al reacției în doctrină ; qubci acolo super- - 

„stiţia la locul sciinţii, sau neadevărul ia locul verității, 
întunerecul pe al luminei, și prin urmare despotismul 

se restabilă din nuou pe nisce base mai proprii pentru 

- densul. 
| Reacţionarii văqând. qu5 nu 1 pot combate şi extermină.- 

> doctrina lui Budha, se determinară a se servi cu densa . 

ca cu un instrument mai indemânatecu, se hotăriră'a 
indumnedei pe. Budha, îl făcură prin urmâre fiul al lui 

Brahma, assigurară quă este o nucă incarnaţid a lui 

Vichnu etc., și îl pusseră în sinaxarul legendelor. Nisce 
„assemenea, apatheose vin adessea și dintun zel desmă- 
surat și 'orbu que inapoiadă o doctrină folositâre mai 

“mult de quăt sforţele și luptele adversarilor ei; iar mai 
- „adesea, după cum. qiser&m, dinti'o precugetare cu rea cre- 
.- N
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„dinţă spre a superstiţionă popolii și ai facce a uită scopul. 
legiuitorului pe ltiogă quelle supranaturale și pimitâre 
que le. nimescu și le intunecă mintea. 

Ettă quca mai accreditată legendă între quei que se 
gicu orthodoxi ai aquestei religii. 

„0 Regină Mahamaia, sogiu lui Sutadmni, rege ali im 
periului Magadha, de și măritată, îşi conservă ve rginitatea. 
Însă printr”o opsraţiă divină purcese gravidă în a ld-adia 

lunei din urmă a verei (la 15 August sau în zodia Verginii).: 
Dups 300 de dillesau dece luni, născu pruncul fărd a perde 
virginitatea. 'Prei regi se aflară “la nascerea lui, dintre: 

quari unul'eră ânsuşi Indra, Qeul spaţiului şi al falgerelor, 
que se incarnase pe pămetnt. Unul din aquești regi îl în- 
fășură int” stofă de mult preţu şi Indra îi administră ba- 
ptesma, dândui nume de Arddhachiddhi. Apoi după datină - 
il luară și il dusseră a "linfăgişă inaintea unei statue divine 
que se află în desert, intrun locu încongiurat de stânee. 
Statua deului se pleco și se înckino inaintea pruncului 
și toţi quei de facă il salutară de deu al deilor. Fu după 
aquieasta încredințată la 70, de vergine spre a'l cresce. 
Quând fu de gece anni, ii alleseră de instructori pe quei 
mai întellepți bărbați, și peste pucin făcu nisce. progrese 
atât de miraculdse, în quât quel mai înțelept dintre 

. protesorii săi nu putiă deslega problemele que ii propusse: 
copillul. Ansă pentru que să mai fiă vorbă de instrucțid 
și inste uctori, cuoci el venisse în lume cu tote sciințele: 

şi cunoscea tâte limbele universului mai nainte da le 

“studia? T6tă-lumea se miră. de sciința și de frumuseţele: | 
lui. Quând se făcu de do&-deci anni, muma. și tatăl-său - 
„titular voiră a'l insură; junelui ii desplăcu. proposiţia ; 
ânse spre a da exemplu de suppunere-către părinţi îi - - 
ascultă cu o condiţiă d'ai află o mirâsă- qare.să aibă 32 
de virtuți și per fecţii. Miresa fu aflată după querere ; ju-. 
nele se însurd și peste pugin deveni tată. Ânsă dorin- 

- țele lui, focul lui eră viaţa contemplativă Și occupaţiile- 
despre quelle divine. Lăs dară femeea, copii și thronul 

"que îl aşteptărși se trasse în desert spre a trăi cu ruga și 
cu ajunarea. In desertele regatului Odipei fu urmat de-
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"discepoli, şi acolo petrecu, nutrindu-se numai cu fructe 
“şi cu miere; Quând ajunse la perfecţiă, se sanctifică singur 

- de preot și își schimbă numele în Gutama. “Toţi 6menii - 
credincioși allergo la densul spre închinare şi Gutama, 
deveni mai umil de quât quei que venia spre a visită; 

, 

pe nimeni nu lăsd a pregetă intru nimicu pentru dânsul. 
Gutami i incepă a facce miracole și eră forte tare în aqussta. 
Qua să fie şi mai departe de lume se retrasse numai cu doi  - 
din discepolii săi, de pe muntele Naracarei, în nisce deserte 
mai depărtate şi triste. Acolo 'avă. și el tentaţiile salle, 
ca toți sânții, şi le invinse pe tote. Venir6 o dată nisce 

" necredincioși şi îl cercară cu nisce intrehări ca quelle 
următore: Gutamă, quare este .doctrina ta? Quare € 

schâla și quare instructorul la quare ai studiat? Dela 
quineai luat preoţia ? — Eu-sunt perfect și sânt, răspunse. 
el, prin singur meritul meu şi cu. ensumi m'am sacrat 
de preot al mei. Nimicu nu € d'amestecn între mine și- 
instructori, eu 6nsumi m'am instruit. Religia de sine sa 

revărsat în mine și se incarnd în ființa mea. Daquă doriţi 
alte respunsuri, adresaţi-vă la discipolii mei“. Confundaţi, 
tentatorii se retrasseră. Altă dată veniră patru june și fru- . 
'm6se surori cu cuget d'a'l amigi și dal facce amantul 
lor. Gutama le făcu ă se rușină, ai căde la genunchi şi 
a” adoră. De aqui înainte augustul ascet se simţi tare 
şi vedu' quă este în stare a eşi din nuou în lume, a 
înfruntă tote tentaţiile şi a prepară triumful. adeve- 
rului. e 

Populaţiile que aflaseră cugetele lui 'de mântuire. 
publică îl așteptă. cu bucurie şi îi detteră numele de Sa: 
chia-mun (adică Sachia-penitentul sau monachu!) și de, 
Burcan-Bukchi (institutor divin). Avea attunci cinci dis- 

* cipoli, şi aqueștia aşteptă cu _neastâmpăr ora  quând 
“domnul lor să'și înc6pă missiunea. „Nu,6.timpul âncă, le 

„„disse el, qua thesaurul Legii quei nuog să se descopere 
lumii. Moderaţi-vă ânsă dorința şi mai nainte de tâte să- 

-“împlinim ajunsurile“. Reintră din nuou în desert și stete 
„acolo 47 de qille ajunând şi rugându-se. Eși apoi şi veni 
a revers assupra Gmenilor apa regeneraţii ș şi a mântuirii.
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„O lumină strălucitâre, ca o aureolă, încongiură maiestâsa.-i 
frunte și appucă drumul către cetatea sântă Varnachi 
(Beranes), se instald, confundat într'o sublimă contempla-.. 
io, pe thronul que "I-a fost occupat principii quellor trei 
epoche religi6se de mai nainte. Străbătu apoi provinţiile 
invecinate pind la mare și veni iară în Beranes, unde pre- 
dică indelung legea misericordiei şi charităţii la popula-. 
țiile que din tâte părţile allergă să 1] asculte. Pe quând. 
el vorbiă, discepolii săi scrii, și ast-fel divinelei precepte, 
adunate la un locu, formară Condica sacră, que se nu-. 
mesce Gangiur şi quare coprinde 108 mari volume. 

„Popolii erau adoratori ai lui; ânsă avea şi o mulţime 
de inemici. Legenda nu dice quă aquestia eră privilegiați 
pentru qud toţi facătorii de legende cu quiât sint copioși 
şi nu mai au nici o măsură quând e vorba” de miracole, 
cu atâta au darul d'a se Ină cu binele pe lingă privile- 
giaţi. Legenda dar qice qud ave inemici (pe necredincioși. 
adică), și în capul aquestora se află 'Tevedat, quare ii eră 
unchiu bun. Un popol que se numia 'Teri și quare adoră 
focul, de mai mulţi secoli eră ostil la ori que mișcare 
religidsă, il attacară cu furâre. 'Tevedat adună 6 din doc- 
torii theologi quei mai de frunte ai Terilor spre a se 
luptă cu Şachia-muni. O dispută șolemnelă de facă cu 
popolii adunaţi se începi. 'Terii adusseră în ajutorul lor 
și Ensuși încântemintele, magiei. "Cinci-spre-dece dille 
fiiul Vernei fărs maculă susțină torrentele eloquenţei și 
sophismelor lor, și Ja argumentele tortusse Și cu rea cre- 
dință oppusse nisce raționamente ași, de tari și convin- 
-gătore în quât Teri se arruncară'la picidrele lui (pentru 
qud nimeni nu pricepe adevărul așă de repede ca popolul, - 
quare € nepriceput și prost numai în absurditățile şi so- 
phismele theologale que cărturarii le numescu sublimi- 
tăți, profundităţi,, mystere). O serbătâre -se făct apoi, 
quare ţinu cinci-spre-dece dile și: quare pind acum se tot 
renoi în tot annul spre commemoraţia aquestui triumfu, 

“Sachia-muni își urmo d'aqui înainte predicaţiile şi făcu 
a străbatte în inimele 6menilor cuvântul adevărului que 
veniă ai mântui din miseriile lor. Respândi assupra lo:



, 

spiritul înfrățitor al charităţii. Doctrinai de regeneraţiv 

socială nu întârdid a se întinde în tâte Indiile și a trece 

dincolo peste culmele muntelui Ilimalaia spre a chemă 

la umanisare idolatrii și barbarii, Nici un legiuitor, nici 

“un reformator mai nainte de dânsul nu cuteqasse atâta, 

nici făcuse atâta spre fericirea Smenilor. Si 

„Sachia-muni. petreci cu 6menii 80 de anni și quând 

se determino a “şi lăsă aqui corpul muritor, făcu cunos- - 

cut discepolilor săi qub doctrina să va domni assupra 

pământului cinci mii de anni, și quo attunci Maidari va 

“veni a se incarnă, luând. corp omenesc spre a implini 

-fapta începută de densul și a inaugură assupra pămen- “ 

tului împărăţia Luminei, Amorului și Dreptăţii. Ca unul 

que citia în viitor ca p'o carte deschisă, predisse discepo- 

lilor săi persecuțiile şi tribulaţiile que vor avâ u sutferi 

credincioșii sâi partisani, în quăt vor fi nevoiţi a aban- 

„donă Indiile fertile și prunturile sacre alle Gangului, şi a 

se risipi și stabili în stepele Tibetului şi între. alți popoli 

que var îmbrăgişă doctrina lor. Vorbind aquestea și alte 

„multe asemenea, işi abandono rămășițele mortale acui jos, 

- depuindu-le ca un vestmânt, şi cu sufletul se sui la cer. 

„După mutarea din mârte la viaţă i se dette numele 

de Buddha) şi doctrinei lui Budhismu“. . a 

Cu aqueastă legendă se adeverâqă quăte am qis “mai 

nainte, qud legendele nu sunt de quât un fel de'reacții 

în doctrine, qusăci .printr'ensele se intorc: 6menii la pre- 

judiţiile trecute. Un om ca Sacliia vede quineva quo este 

que], mai determinat adversar al Brahmanismului și. quo -! 

“reforma que întieprinde a face este.cu tot radicală. Quât . 

-* ansăil 'fădură fiiu-al lui Biahma,- que fu alta.de quât a 

punne aluatul Brahmanismului în doctriria nucă; apoi 

cue caută Indra,:deul spaţiului, la nascerea lui? asta nu 

&o înturnare la idolatrie? Pentru que îl mai băgaro prin 

deserte şi prin ajunări, de quât qua să introducă . și în 

Budismu sihastriile și minunăriile gymnosophiștilor Brah- 

manismului prin quari se amăgescu popolii. | 

1) Vegi nota pat. ... - -
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„credinţele ânsă. și după legendele Somanocodoniștilor, =. 

  

  

„În insula Siam și în Indochina adoratorii lui Şachia 
ii făcură o legendă mai populară. Aqueştia dicu qut 
muma lui n'a fost o regină, ci o vergine din popul quare, 
printr'o radă a sârelui, concepu în pântece și, rușinân- 
du-se de sarcina que simţi qu5 portă, se dusse a se as- 

„cunde în midlocul selbelor, unde şi născii pruncul 'pe 
marginele unui lacu. O fl6re cu firundele late sta desveltă 
assupra limpedelui cristal al apei. Muma, depusse, ca în- 
tun legăn, fructul pântecelui salle în midlocul calicei. 

"que se deschisesse atâta. Cum priimi prețiosul deposit, | 
florea se inchise îndată şi îl aecoperi și îl nutri cu sucul 
sacru al ambrosiei salle: Pruncul mărindu-se, tote quali- 
tățile, tote sciinţele, tote frumusețele se desvoltară d'o 
dată întensul, și nu întârdid a punne lumea, în admi- 
rațiă prin ajunele şi miraculele salle. Prin cinci-Qeci de 
corpuri differite trecu, spre a le regeneră şi sanctifică, 
deveni „tot que eră abjet şi akfarisit, deveni anathema.. 

. 

„ Spre a mântui pe quei de subt anathemă. In fine, lăsân- 
duși doctrina assupra, pămentului din preună cu rămă- | 
șițele-și mortale; se sui la ceruri, spuind qud va mai veni | -- 
iară assupra pămentului la capătul lumei, incarnat sub 
"numele de Fra-Narette, qua să adducă pe toţi 6menii pe 
callea fericirii. Aqueşti sectatori, în locu de Budha, il 
supranumiră Somanocodon, que îinsemnegă Deul Sama-" 
nean, sau deul s6re.” o. Sa 

Budhismul avi multe persecuții nu numai la primari 
appariţig, ci în cursul mai mult. d?o mie de anni. Lupta 
que privilegiaţii detteră Budhiștilor fu o luptă de morte 
de exterminaţiă, şi nu încetă.pină quând capii Budhis- 
mului nu făcură' concesii assigurătâre castelor privile- : A . ȘI . . a 4. . ”- giate, făcând a deveni doctrina-o litteră mârtă. “Toţi ad... 
versării aquestei doctrine fură personificaţi: intr'un. sin- : 
gur Ante-Budha numit 'Tevedat, quare,. după primă le- 
gendă, vedurăm qud ar fi fost unchiu al lui Sachia. După. - 

.Tevedat se dice quă a:fost frate. însuşi al lui Somanoco- ÎN 
don sau Budhă. Cu aqueastă legendă par quă ar vrea 
să-arate quă Budha navu mai mări inemici de quât pe 
a pe 

— 2 - Sa . Ei A
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ensuşi capii Budhismului tradători. Apoi ca să fiă 'Teve- 
dat frâte al lui Budha, aqueasta ni s'a putut de quât 
după que s'a disvirginat muma; ca și cum ar arătă cu: 
aqueasta quă. ast- fel religiile nascu Antichrist *quând își 

„perd primitivitatea sau originalitatea lor. Aquest 'Tave- 
dat: eră asemenea sciitor de quâte și mai quâte. ca toți 

papii şi ca toţi Czarii; și tâte cunoscinţele -și marafetu-. 

rile que possedă nu le pusse în lucrare de quât spre a 

combate pe fratele său Budha.. Aquesta se vedu nevoit 
a s6 assorbi prin Nivitta (adică în neființă) 6nsuşi în sâ- 
nul fiinţii que există de * sine, şi acolo deveni divinitatea 
ensăși; a păţit adică ca și christianismul la - început, Ca 

şi socialismul în dillele n6stre, que se ascunseră prin ne- 

fiinţă în senul advăratei Fiinţe. 'Tevedat denego divi- 

hitatea fratelui său şi îl nevoi a face miracole qua să 

pote crede intr'ensul. Somanocodon sau Budha făcu d'o 
dată-a se arătă în aer un thron strălucitor de aur şi de - 

“ adamante împregiurul. quăruia angelii cerului cântă 

laude. “Levedat adun attunci pe locu şi făcu: assupra 
 frate-său o cualiţie de tâte pestiile, (ca cum ar dice de tote . 
bestiile de sateliți ai despoților que nu cunoscu quă sânt 
fii popolului) credend quă' va învinge prin corrupţia, .. 
prostia şi . degradarea 6menilor'. devenind ferre : tiritâre * -- 
scirbâse Şi crude ; ânsă aquestea începură a.se între- 

| rumpe: şi sfișiă între sine, și Budha devenea mai tăre cu... 
ai s&i în midlocul per icolului. Attunci 'Tevedat văgend :- 

quă nu “l-pste învirige nici cu ferocitatăa,. barbatia, şi 
'corrupția, făcu 'queea que mai târdiu întreprinse a facce 
Constantin, se.prefăcu. qud i imbrăgişeză doctrina, qua 
s'o parodie, şi în numele ei să adducă lumea la inchina- 
rea lui; spre.a crede mai la urmă şi a practică cu totul. 
din contra de queza que a fost predicat Budha ; se încer- 
„cd adică a fabrică “un. fel de catholicismu și Czarismu- și 
cu aquesta reuși a, perver ti 6menii prin puterea sophis- 
melor eloquenţei salle și prin-uimirile theatrale que intro- 

- dusse, .. Angelul ânsă que presidă assupra pământului, 
spre a sesbună pe Budha, din perii. lui Tevedat, făcu a 
eşi o mare desmesur ată și tempestusă in uare. empiul 
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fu innecat spre mântuirea lumii. Perii, în langagiul alle- - - 
goricu sau mysticu, însemnâză cugetări Și putere şi ge- 
niul- divin. și providenţial făcu qua Ensuși din scepticis- 
mul și practica sophismelor, ensuși din puterea sau oște- 
nii quari pind în fine își adducu aminte qud sânt fii și. 
fraţii popolilor, ..să se formeze un cataclismu în quare se 
vor înnecă toţi impilătorii popolilor a quărora personifi- 
cațid este 'Tevedat, que combate pe representanții ome- ” 
nirii sufferitâre.  Crudul și empiul Tevedat fu arruncat 
după morte în tenebresele, în. teribilele regiuni infernale, 
adică afară din coprinsul que este Și se dice universe, 
Acolo chinuindu-se după'cum merită, quând mâi târdiu 

„Budha străbătu quelle opt regiuni Şi descindu în întune- 
ricele din afară spre a scâte pre cei din neființă la ființă, 
vădu pe Tevedat. Aqui urra singură îl însoci în midocul . 
“tarmentelor fărâ-număr și urra îi sfișiă rerunchii.- Budha 
la spectacolul aqueşta avi pietate de dânsul şi din pieta- 
tea aquestuia, ca o radă, căldura amorului veni a risipi 
pentru un moment gerul urrei que il consumă mai crud 
de quât focul. Ii aecords attunei grația cu condiţid qua 
să pronunţe și să adâre următârele trei nume: Ponthang 
(Dumnegeu); Tâmang (verbul sau cuvântul. lui Dumne- 

-deu), Sang-Kang (coppia de pe Duinneqeu).. Tevedat'pro- - 
nunţo vorba d'ântâiu ;. murmură p'a doua și quând veni - 
la coppia de pe Dumnegeu, nu put sau mai bine nu voi 
nici-a o articulă,. Aqueistă coppie eră însuși omul collec- 
"tiv, popolul; și quând vre-o dată desmoștenitorii şi împi- 
lătorii de popul au. recunoscut quă omul este coppie de: 
pe Dumnedeu ? 'Tevedat remasse-prin urmare singur cu-_: 

„urra sa în quelle din atară alle nemărginirii universului. 
O altă legendă dice quă în luptele que a fost dat la. 

„început “Tevedat lui Budha sau Somanocodon, şi "I-a fost 
nevoit a se refugiă. prin neființă în sânul Fiinţei que 
există de sine, a făcut empiul stratagema-următăre : De- 

„„veni porcu şi:lăsându-se a fi uccis, Budha fără a, sci : 
- = Mânco din carnea. rimătorului infernal. Aqueastă carne 

eră purtătâre de mârte” și Budha muri, ânsă prin morte . 
sau neființă străbătu în sânul Vieţii sau Fiinţei. Ori quât - 

* „ i. .
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de bizară Şi innobilă ni se pare aqueastă alegorie, ânsă, 

_are în sine un adevăr de primul ordin. Ast-fel și Chreşti- 
_nătatea peri quând ajunse a luă nutrimentul său moral 
din mâna papililor şi tutulor pontificilor deveniți ' porci. 

Mulţi, din locuitorii Tibetului și Mongoliei credură în - 
'Pevedat și adoptară doctrina sau mai bine systema. lui 
construiţă pe sophismă. Aqueştia făcură o schismă şi în -: 
numele Budhismului se inchinară. în faptă lui Anti- - 
Budha. Preoţii” aquestei eresii sânt neinsuraţi ca toți 
călugării. 

Este trist a vede nisce adevăruri arătându-se în vest- 
mântul minciunii quând îau forma allegorică. a fabulei 
sau a legendelor; pentru quă 'vulgul neputând pricepe 
înţelesul sau “spiritul, nu rămâne de quât cu littera, 
adică cu propria minciună, şi ast-fel devine superstițios, 

_ lipsit de puterea adevărului que-P'ar pute mântui, și prin 
„urmare devine prada, despoților şi amăgitorilor. i 

4 Anti-Budha. Ast-fel mai târdiu şi christianismul,, abă- 
tut din voia şi scopul liberator al începătorului său, “prin 

= 

De aqueea, după cum am dis, quândi incep legendele și, 
desordinele legilor naturei que le -numescu miracole, 
attunci și quei mai diept. credincioși. ai unei doctrine 

„= folositâre devin supertiţioși și ajungu în aqueeași stare cu 
adversarii lor. Budhismul, ori quât deuman și practică- 
bil se:arătă la început quând Sachia fu în lume și con- 
vingea cu: dânsul populii, mai târdiu, prin legende şi 
quei fideli ai lui adoratori deveniră adversarii lui quei : 
mai fatali, şi fără a o pricepe deveniră închinătorii lui 

legende Și superstiții eterogene, ajunse a deveni o systemă 
Brahrmanică;; și pharaonică în catholicismu ;. şi quei que. - 
se. gisseră orthodoxi, ca Grecii și Slavii, cădură, “într'o 
innoranță și mai grâsă, într'o sperstiţiă şi mai 6rbă, și 
deveniră mai sclavi, mai miserabili, mai departe de desti- 
nata omului şi de quât cațholitii,-que se reluminată Gre- - 
cuini-de vecinii lor-protestatori.. . -. i 
-“Budhismul în: dioa. de astăgi. € plin de superstiții de - 

forme, de ceremonii, de schimnicii, ca şi | 'Brahmânismul. 
Tot que! ră&masse , datore lui o mare e parte, din. „Asia cum. 2 

.. . 
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Şi A frica, și Europa, este abolirea castelor, și prepararea 
*- tărvîmului către christianismu și Mahometanismu, que 

cheniară umanitatea către nisce drepturi mai stabile şi 
mai durabile. . 

Vorbind de revoluţia que făcu Budhismul în “Indii, 
şi de umanisarea que dusse intre-popolii mai nuoi și mai 
selbatici dela Nord, cată să mai cercetăm âncă quine fu | 
Sachia supranumit Budha. De fu el fiiu de rege, el n'a, 
putut fi'din casta Kchatriilor; tatăl lui a fost dintre 
aquei regi Sudră. Doctrina lui ânsă învederâdă qu5 

„regalitatea lui a fost ideală, morală, iar nu oficială, 
și quă numai conservativii regalității il” făcură fiu de: 
rege. După tte probabilitățile și după adevărul que 

„se “copprinde în legenda a doa que citarsm, Budha se 
vede qu5 fu un om din pobol; qusâi nici un fiiu de 
rege n'a accordat nici n'a promis popolilor quâte accord - 

"şi promisse Budha. Cu tâte” aqueste, fiiu de iege 'sau 
fiiu al popolului, instructorii lui n'au putut fi Brahmani, 
nici 6meni imbuibaţi. cu prejudițiile trecute. Mai bine se 

“pâte crede quă n'a avut nici un fel de instructori şi qu6, | 
"a fost un om: simplu que a, vădut lucrurile cu ochii săi, 
ȘI Ie a judecat numai cu mintea sa que o âvă din nascere 
dela Dumneqeu ca tot omul, iar nu cu mintea faconată 
„de alţii după credințele și prejudiţiile lor, de quât a pre- 
suppune qud instructorii lui fură nisce cuvioși Brahmani, 
sau nisce moraliști hypocriţi ca Platon şi Seneca. Seneca 
nu făcu din discipolul său de quât un Neron; și daqua 
din mâinile iesuiţilor a putut eși vre un elev rege, que a 
devenit: representantul durerilor Popolului, se pote crede 
qud și- Brahmanii ar fi putut producce vrt un Budha. 
“Tot que sar pute incheiă quel mult, este qui daqua. 
Sachiă avă instr uctori, aqueștia au fost Magii, și daqua. . 

„tatăl lui a fost cu adevărat rege, n'a putut fi de quât din - 
„cei atfurisiți de-Brahmani, din regii Sudră. 

însă Magii eră o Gonfrăţie tot sacerdoială, şi ori unde 
predomină aqueastă systemă subversivă acolo nu se pută - 
vede nici curagiul, nici determinaţia, nici radicalismul 
que $ se vod i în doctrina lui. Budha. Tunele Sachia de sa. 

.
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instruit de Magi, aqucștia nau putut ai communică de 

quât cunvscința Vedelor și coprinsul lor intr'un înţeles 

mai pur și, mai primitiv 6re-cum. Magii, qua să potă 

_- există pe lingă Brahmani, au cătat să- fiă.ca doctrinarii 

din dillele nâstre que se mlădie după împregiurări ȘI 

quari: de și dorescu 6re-qnuare îndreptări: și prefaceri, nu : -- 

- cutâdă ânsă nici a lucră” nici Ensuși-a se pronuncă, penl- 

tru .o prefacere radicală, que combătând interesele privi- - 

 Jegiaţilor tâte, ar combatte şi palle lor proprii şi le ar 

'desființă ori que speranță de interesuri. nuoi. 

Sachia luând Vedele din mâna Magilor, de unde ajun- 

sesseră ca.0 litteră mortă pe lingă consacrarea şi domi-" 

marea legilor lui Manu, le. împărtăşi focul. carităţii-que. 

insufilețea inima-i pură și determinată şi le dette o viaţă 

nucă. Junele reformator fu întocmai ca Moisi que moșteni - 

-4radiţiile Abramiene alle connăţionalilor sâi impilaţi, Şi 

educați de doctorii Egyptului inițiați, în mysterele lor 

unde se desvoltă doctrina lui Ermes trismagestul (vedi 

p...) alătură prin energia marelui său geniu, şi priii 

devotamentul unei inime curate și safferitâre unele ling 

'altele și prepară callea spre a formă .un .popol alles, 

" Budhismul se refugiă în stepele Tibetului. Mosainul 

în desertele Sinului. Quând mulţi, din Magii Indiilor per-- 

secutaţi sau -de bună voie. se. determinară a abandonă 

_ţ&rra lor, se refugiară în Babylonia, de unde mai târdiu 

eşiră dogmele Persiei regaliste unde predomind idolatria 

sau păgânismul. Quând/din doctrinarii Egyptului pur, 

fără Abramismu că Cecrope, Inachu și scgii lor, fură ne- 

voiţi a șe refugiă, în alte terrimuri, tot assemenea şi 

aqueștia fondară în Grecia nișce state, de și mai liberale, 

ânsă tot idolatre tot păgâne, cu o mare dosă de principele - 

“ despotice alle pharaonismului. A a 

- ” Radicalismul indian produsse un Sachia, și modera- 

tismul veni a formă o Persie,: Phenicie, Cartagine şi un 

Zoroastru. Radicalismul Egyptian-produsse un Moisi și 

Moderantismul, Licurgi, Soloni, Numa și republicele 

Spartei, Athenei şi Romei. In Budâhismu se vede pre- 

dominând spiritualisniul, în Mosaismu materialismul. 

N 
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însă de se vor insoqi aqueste doă doctrine radicale, adică 
Budhismul cu, Mosaismul prin. mâna sau mai bine prin 
geniul și inima lui Christ, nu va eși de, quât un effect 

535 ! - 

mai radical, mai perfect c de quât amenduoă causele,-va eși - 
Christianistnul pur şi primitiv. Din Zoroastrismu și Pa- 
triarchism amestecate-cu. Christianismu va eși 1 Mahome- 
tanismu, iar din ellemente și mai antipathite şi mai etero: 
gene ca Brahmanismu, Pharaonismu, Zoroastrismu și des- 
potismu, imperiul roman amestecat cu christianisrnu, nu 
va eși de quât o monstruositate ca Papismul și Czar ismul. | 

Que! ! vor strigă assupră'mi la 316 milline de 6meni que 
se dicu Budhiști de difierite secte, și alți 232 de milione de 
numiţi chreștini de atâtea'secte, que! vor dice primii, tu | 
cu deducţiile talie denegi incarnăţia divinității in Budha, 

divinității în Christu? — Nu. denegru nici una nici alta, 
ânsă eu am spus mai dinainte Și Jectorul ma cunoscut 
o dată quceu nu pot crede și narâ lucrruile nici Brahma-. 
„namente, nici. catliolicamente, nici. huhamanbașamente, 
"Eu cred-cu inima Și judecu cu mintea que mi leau dat 
Dumnedeu ca la toţi 6menii, iar nu iesuiţii și Bralhanii, 
și narru histor icamente, spuiu adică qub historia & histori ie, 

“alegoria! allegorie și. fabula fabulă. Eu sânt convins quă- 
Dumnedeu jucrădă divinamente, iar nu ca olarul vassele, 

"- que! se vor sparge quei de ai doilea, tu denegi incarnați ia 

nu ca scamatorul appariţiile ș Și dispariţiile. Eu-arăt callea. 
prin quare treci omenirea, 'și spuiu qus ori quând se 
„pusse pedice progresului que este adevărata ei calle, ensuși 
din midlocul pedicelor eşiră spărgătorii lagelor și con= 
ducătorii din nuou pe callea dreptă. -Eu- sunt convins şi 
arăt quă Spiritul lui Dumnedeu que este al Adevărului; 
«în drumul său nemărginit que este progresul, nu s'a ser- 

- vit de quât. cu materia assupra quăria. sa manifestat. 
„progresul, nu s'a servit aqui jos de quât cu corpurile, cu 
formele unfane, ca cu instrumentele quelle mai - înde- 

- mânatice și perfecte. A individualisă pe Christ cuvântul 
. numai în corpul que "l-a purtat pe păment, este nu nu- . 
„mai un vltragiu assupra rațiunei divine şi umane, Ci și “ 
ensuși o penfidă explicațiă a ensuși vorbelor lui Christ.
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Christ este omenirea întregă ŞI fiă quare din noi mem- 

"brii lui. Spiritul dela quare sa. conceput el, a lucrat, 

lucredă și va lucră aqui jos tot-d'auna prin 6meni ; şi a'l 

__mărgini, a/l individualisă este cu totul din contra quellor 

_ disse de Christ, este a da lovitura „quea mai mortală Chris- 

tianismului. - 

î+ -  Allăture sau mestece quineva Abramismu sau Ada- 

“ mismu. pur lângă Ermetismu, amestice. ânsă în timpii 

pharaonistnului cu mâna şi inima şi geniul lui Moisi 

şi va veds qud ese Mosaismu: după cum ese portocalii. 

din amestecul purpuriului cu galbenul. 

Allăture în timpul despotismului roman din miqlocul 

Judeei, cu mâna, cu geniul, cu devotamentul lui lesus Mo- 

saismu pur, lingă Budhismu pur, și va ved6 quă ese 
Christianismu pur,-precum va eși lil, din amestecul al- 
“bastrului cu rubiniu. 

Amestice din miglocul Arabiei în timpii desbiriărilor | 

„chreştine şi chaosul idolatriei asiatice, amestece cu mâna 

Şi cu intențiile lui Mahomet 'Eesseneismu, cu Zoroas- 

trismul și va ved6 quă ese Mahometanismul, precum ese: 
- verdele din amestecul albastrplui cu galbenul. 

" Amestece iar în timpii noștri quine- -va, cu energia lui 

„Moise, cu devotamentul lui Christ şi cu voinţa quea tare. - 
a lui „Mâhomet, amestece ..Mosaismu pur cu Christia- 
nismu pur și cu. Mahometanismu pur ca lumina Și va - 

” "eși queva unitar și universal que n'are nume pînă acum, 
„dup cum se compune lumina din amestecul quellor 7 

“culori alle curcubeuhii. 
„. Ast-fel lucredă Divinitatea quând dice săi 'se facă lumiina- 

și lumina se facce, și ast-fel lucreqă Spiritul lui Dumne- - 
deu din generaţii în altele și din perisde în altele p callea 
să quare este callea progresului. Aqueasta va să dică a : 
lucră divinamente, Quine se aită vede, quine cerce- 
tedă află. . - 

se cuvine iar a mai sci dud după legile vere și mathe-. 
matice alle provedinții, tăt resultatul que ese 'din doă 
cause unite la un locu este mai mare de quât causele 

“ singure şi daqua aqueste “cause sânt bune, sympathice,



  

537 

correlative, de natură d'a se însogi sau mărită, una activă 

la locul ei, şi alta passivă | la locul ei, effectul-nu numai. 
ud ese mai mare, ci devine și mai bun şi mai perfectu. 
Tar daqua causele sânt subversive, antipatice,,relle sau 
dislocate, effectele sânt nisce monstruosităţi, mai sub: 
versive, -mai mari de quât causele que 7] au produs. 

Quine vorbeste historie 8 dator a vorbi adevăr, și anu . 
facce fabule, & dator a qice lucrurile pe numele lor; şi . 
“daqua Dumneqeu este Adevăr, quine sânt mai apprâpe 
de Dumneden sau cu Dumnedeu într'enșii, făcătorii de 
legende, fabuliştii” cu rea credinţă sau historicii cu bună 
credinţă? Quei que facu din Dumnedeu o coppie a omu- 
lui, sau quei que dicu qu6 omul estâ.o coppie de pe Dum- 
nedeu ? quei que asemănă pe Dumnedeu cu despoții an-. 
tici ai “Asiei, cu Papii și Ozarii moderni, sau quei que cred 
quă divinitatea lucredă divinamente? Quei que localisă 
Divinitatea întrun punt al spațiului ori al materiei, 
sau-quel que o crede pretutindenea şi în tot timpul? cquei 
que. localisă pe Christ întrun singur corp şi în singură - 
Iudeea, sau que crede qus el este. incarnaţia cuvântului 
Şi verității resummaţia tutulor adevărurilor din ori que | 

locu şi din-ori que secol ? . 
Se va mai-sculă iară! quine-va fă Budist fă chreştin, 

și indignat va dice cum de, șe vede aqueastă assem&nare 
- între Budha şi Chiist? pentru que mai aquelleași eveni- 
-mente și alegorii. Fiiul verginei unul și fiiul Verginei quel 
alt, Regi trei se văd la nascerea unuia, regi sau magi trei .- 

„se văd la nascerea quellui lalt, Vergine rămân. după. 
nascere mumele amendurora ; Şi unul şi altul sânt adduși 

_la templu spre inchinare, unui i se închină statuia, altuia 
“ Simeon și unul şi altul din. quea mai fragedă vârstă pun 
în mirare și confundă pe cărturari, şi unul și altul suf-. | 

 fere şi învingu tentaţii în desert, și unul și altul-cu apă -- 
„şi cu focul regendraţii- promit lumii mântuire, libertate, 
misericordie, charitate, frăție, amorul divin se vEd în doc 
trinele și a unuia şi a altuia, şi unul și altul se schimbă 
la facă Și se revestăi cu lumina ca cu un .vestmâut; şi 

" anul și altul are de persecutori un. rege ca Erod și Teve- 
, . 

*
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- dat şi nisce cărturari ca Phariseii şi Brahmanii ; şi unul- 
“şi altul au quâte un Antichrist și un Anti-Budha; şi u- 
„mulşialtul, în fine, prin mârte sâu neființă se assorbe în 
sânul ființei que există prin sine, reapare Divinitate 6n- : 
suși și promite a mai reveni spre implinirea quellor pro- . - 
misse şi spre întrega fericire a Gmenilor? „Pentru que 
-agueastă assemiinare ? | 

Ansă cum vreţi 6menilor să nu fă assemănare- quând 
& vorba de adevăr? Unul singur este adevărul; și nu 
pote fi în - două feluri. Ori quând, în ori que locu și în 
ori que timp va fi vorbă de incarnaţia cuventului lui: 
Dumnedeu, fără a se imita 6menii unii pe alţii, „fără 

“a se cunâsce, cată a recunosce și. verginătatea Mamei 

lui ; ori-unde se aude quă. se nasce Sau a eșit un împărat 

7 

nuou que va împărăți cu dreptate și cu adevăr și va : 
conduce omenirea la destinata ei, acolo fără a se imită N 
Omenii, fără a se cunâsce, cată ași da mâna împărații 
și căr turarii lumii quei vechi que domneau cu min-. 
ciunea şi cu nedreptatea spre persecutarea noului im- 

„părat, ] “Mântuitor. Ori unde e vorba începutul Cuvântului 
în drumul săi da se manifestă Omenilor, acolo cată să 
se opere o metamorfosă; și adevărul cată a'revesti vest- 
mentul luminei. Ori unde e vorba quă-apătimit, sau și . 
a murit cuventul, Adevărul, acolo „cată să fi vorba și 
de învierea lui şi. de divinitatea lui, şi d'a doua a-lui 

” venire, adică din-perfect în mai perfect pe callea progre- 

= 

sului.: De s'ar qice lucrurile aquestea în dudă sau mai 
“multe feluri, attunci n'ar fi adevăr, pentru quă .numai-: 
minciunea are caracterul aquesta.. Assem&narea, ensuși 
que se vede intre Budha și Christ in doi secoli fârte de-: | 

-părtați, intre -popoli - f6rte necunoscuți unul cu altul, . 
forte anevoie d'a avea intre sine cominunicaţii. lipsiţi i 

“dori que midlâce, alle drumului, alle typarului şi alle 
scrisului Ensuși, aqueastă assemănare invedereză adevă-: 

„rul și qud spiritul, lui Dumnedeu unul este que vorbesce 
şi prin: Budha și prin Christ. + 

Âvsă pentru qud spiritul lui. Dumnedeu este bun şi 
- progresiv $ şi din secol în secol se manifestă din. perfect
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“în mai perfect ; la Christ se mai văd multe quâte nu se; 
pricepeau 6menii a le spune despre Budha. Christ nu se- 
nasce nici în palat nici lingă. leagănul unei flori în 
quare se depune spre a fi nutrit. Christ, spre a mântui 
și liberă şi pe-quel mai de pe urmă din proletarii, se nas- 

„ce nici €nsuși în coliba que o are și săracul, ci în staulul: - 
vitelor, și drept legin are presepul (eslea), drept m6șe 
Asinul şi Boul emblernele labsrei. Christu, pentru qud 
na cunoscut. nici casa, nici masa, n'a avut nici unde 
să'şi plece capul că quel mai din urmă din proletari, : tot 
assemenea -el nu & însuratui, ci Mirele desculț și Mireasa 
sa, omenirea desmoșteniti que n'are stare încă a face 
căsătorie și pentru quo causa popolului, a proletarului a 

„fost propria sa causă şi pentru cud a combătut cu ener- - 
gie și devotament şi mai mare și pe Cesar indirectamente 
Şi pe patricii şi phariseii facă în facă; el n'a appucat a trăi . 
Spt: -deci de anni că Budhă și n'a murit mâncând carnea. 
inamicului stu. Abia eși în.lume și se manilestă cu mi- 

-. sericordia, charitatea, frăția și adevărul și impilatorii 
popolului se sculară assupra lui şi îl batjocoriră, flagel-. 
lar, crucificară, sub nume de rege; trestia ii fu scep- 
tru, spinii drept corâna, vestmântul innominiei. drept - 
purpură, crucea drept thron și de acolo împărățesce pină 
la triumphul cuvântului cu adevărat. -0! quând aș vede 

“pe Czarul pironit pe o cruce, împuns în 'câstă şi cu blân- 
dețea' Dumnedeu-omului. dând comandă cazacilor, spre: 
liberarea. din sclavie, daqua nu a lumei” încai a fraţilor 
lor, ast-fel Czar, ast- fel Tătar, ast-fel Calmucu cum este, 
fără să aibă nici griginea, nici nascere, nici viaţă, nici .-. 

- virtuțile, nici divinitatea lui Christ au căde la picidrele 
„pironite, sângerate și. dessolorate Și Vașu adoră ca pe 
Dumnedeu.. 

- Ettă spiritul: lui Dumnedeu: cum se manifestă mai 
mântuitor în proletarul din Bethelcem, fiiul Verginei cu 

un mire lemnar; 'de quât în Budhă „născut în “palatu, 

fiiul Verginei cu mirele-rege. 
Ansă va dice quine-va : cu ast-fel de dernonstră unde- 

mai € e eredinţa? Şi “la que ne. mai folosesce' credinţa. . - 

9
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“quând după que şi-a ficut timpul său, vine sciinţă spre * 
„ai luă. locul? Quând va ajunge omul a fi facă în facă cu 
- Dumnedeu, nu mai. dice cred Dâmne, ci sciu Dâmne. 
Este adeverat - que printr'o credinţă. salutariă, şi veră . 
ajunge omul la. Adevăr, la sciință ; și quând Gmenii pos- 
'sedă pe cea din urmă, quea -d'ântâiu & ca o scară alle 

“ duăria trepte, de le vom mai: străbatte, nu facemu de: 
-quât a degoinde, : a, înapoia. 

| cresa VOLUMULUI AL erura) Sa ra
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